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 Резюме 

 В настоящем докладе представлена стратегия Генерального секретаря по 

усилению общесистемного подхода Организации к предотвращению и пресече-

нию случаев сексуальной эксплуатации и насилия. Стратегия ориентирована 

главным образом на четыре основных области деятельности: учет интересов  

жертв в первую очередь; прекращение безнаказанности; привлечение к участию 

гражданского общества и внешних партнеров; и совершенствование стратеги-

ческой коммуникации в целях просвещения и транспарентности. В соответ-

ствии с резолюциями 57/306 и 70/286 Генеральной Ассамблеи в настоящем до-

кладе также представлены данные по заявлениям о сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательствах в системе Организации Объединенных Наций и 

со стороны не связанных с Организацией Объединенных Наций международ-

ных сил, действующих по мандату, выданному Советом Безопасности. Данные 

охватывают период с 1 января по 31 декабря 2016 года. Предлагаемые решения 

Генеральной Ассамблеи изложены в разделе VIII настоящего доклада. Инфор-

мация о соответствующих сметных потребностях в ресурсах и механизмах фи-

нансирования приводится в добавлении к настоящему докладу 

(A/71/818/Add.1). Сметные потребности в ресурсах в рамках текущих бюджет-

ных периодов будут покрыты за счет существующих утвержденных ресурсов и 

http://undocs.org/ru/A/RES/57/306
http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
http://undocs.org/ru/A/71/818/Add.1
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следовательно не повлекут дополнительных потребностей в ресурсах по утвер-

жденному бюджету по программам на двухгодичный период 2016–2017 годов 

или бюджетам операций по поддержанию мира на финансовый период 

2017/18 года. 

 

 

  



 A/71/818 

 

17-03350 3/119 

 

Содержание 
   Стр. 

I. Введение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   5 

A. Критический взгляд на положение дел  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   6 

B. Почему продолжаются случаи сексуальной эксплуатации и  сексуальных 

надругательств? . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   7 

II. Определение курса дальнейших действий  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   8 

 Переключение на ценности и принципы Организации Объединенных Наций  . . . . .   9 

III. Уделение приоритетного внимания правам и достоинству жертв . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   11 

A. Защитник прав потерпевших . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   12 

B. Протокол Генерального секретаря о предупреждении сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   15 

IV. Прекращение безнаказанности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16 

A. Повышение отчетности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   16 

B. Усиление расследований . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   17 

C. Усиление последующей деятельности и повышение подотчетности  . . . . . . . . . . . . .   18 

D. Соглашение с государствами-членами . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   19 

E. Силы, не находящиеся под командованием Организации Объединенных Наций  23 

V. Обеспечение участия гражданского общества и внешних партнеров . . . . . . . . . . . . . . . . .   24 

VI. Улучшение стратегического взаимодействия в интересах образования и 

транспарентности . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   25 

VII. Поддержка усилий, ориентированных на достижение прогресса  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   26 

VIII. Решение Генеральной Ассамблеи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   27 

Приложения  

I. Резюме мер и рекомендаций . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   29 

A. Инициативы Генерального секретаря . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   29 

B. Договор между Генеральным секретарем и отдельными государствами-членами 35 

C. Меры, которые необходимо принять Генеральной Ассамблее  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   38 

II. Передовая практика государств-членов в области предупреждения и реагирования на 

случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   40 

III. Предыдущие общесистемные инициативы и предложения, касающиеся сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   47 

IV. Данные . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   57 



A/71/818  

 

4/119 17-03350 

 

A. Характер полученных в 2016 году заявлений, касающихся операций по 

поддержанию мира и специальных политических миссий, структур, не 

относящихся к миссиям по поддержанию мира и специальным политическим 

миссиям, и сил, не являющихся силами Организации Объединенных Наций . . . . .   59 

B. Характер полученных в 2016 году заявлений, касающихся операций по 

поддержанию мира и специальных политических миссий, структур, не 

относящихся к миссиям по поддержанию мира и специальным политическим 

миссиям, и сил, не являющихся силами Организации Объединенных Наций . . . . .   61 

C. Заявления, поступившие в Управление служб внутреннего надзора в отношении 

операций по поддержанию мира и специальных политических миссий, заявления, 

поступившие в Управление людских ресурсов, с разбивкой по структурам помимо 

операций по поддержанию мира и специальных политических миссий, и 

заявления, доведенные до сведения Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, в 2016 году  . . . . . . . . . . .   62 

D. Анализ заявлений . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   98 

V. Общесистемная матрица обязанностей по предотвращению актов сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и реагированию на них  . . . . . . . . . . . . . . . . .   113 

A. Предотвращение . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   113 

B. Принятие мер реагирования . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   114 

 

  



 A/71/818 

 

17-03350 5/119 

 

 I. Введение 
 

 

1. В настоящее время во всем мире на службе Организации Объединенных 

Наций находятся более 95 000 гражданских сотрудников и 100 000 военнослу-

жащих и полицейских. Для этих мужчин и женщин, независимо от того, зани-

маются ли они вопросами прав человека или гуманитарными вопросами, во-

просами развития или поддержания мира, их дни наполнены безотлагательно-

стью и целью, а также моментами сомнений и размышлений.  

2. Люди, которые работают под флагом Организации Объединенных Наций, 

глубоко убеждены в том, что они смогут сделать что-то значимое — облегчить 

страдания, восстановить экономический потенциал, преодолеть разрыв или 

укрепить хрупкий мир. Каждый из нас приходит с личными и профессиональ-

ными ожиданиями, которые мы надеемся воплотить в Организации Объеди-

ненных Наций. Мы приходим для того, чтобы обрести дом для наших эмоций, 

наших идей, наших ценностей и наших принципов. Мы приходим в надежде 

раскрыть наши профессиональный опыт и нашу энергию для противодействия 

самым тяжелым условиям и наихудшим страданиям на основе самых активных 

усилий и милосердия. Мы приходим в надежде добавить наши мнения и наши 

поступки к мнениям и поступкам наших коллег и других людей, которые гото-

вы служить, а не просто работать. 

3. Для того чтобы такие усилия оказались успешными, Организация Объ-

единенных Наций полагается на нации во всем мире для поддержки своей дея-

тельности и операций по защите находящихся в уязвимом положении людей и 

оказанию помощи нуждающимся. На протяжении десятилетий правительства и 

нации, находящиеся далеко от конфликтов, стихийных бедствий и крайних 

лишений, щедро предоставляют людские и финансовые ресурсы. Сегодня ми-

ротворческие операции Организации Объединенных Наций являются самым 

крупным в мире присутствием с передовым развертыванием, однако расходы 

на их деятельность значительно ниже по сравнению с теми расходами, которые 

большинство стран понесли бы в случае развертывания своих собственных 

сил. 

4. Мужчины и женщины, которые служат на благо Организации Объединен-

ных Наций, делают это самоотверженно и с чувством гордости в сложных 

условиях, всегда испытывая трудности, иногда находясь в удаленных районах, 

зачастую в спартанских и опасных условиях. Сообща мы обещаем защищать 

слабых, оказывать помощь нуждающимся, поддерживать достоинство каждого 

человека и служить делу мира. Мы, воспринимающие это обещание серьезно, 

не будем почивать на лаврах. Мы не допустим поведения любого человека, ко-

торый извлекает выгоду из положения уязвимых людей и разрушает жизни та-

ким образом, что это порочит нашу репутацию, уменьшает наш вклад,  порож-

дает иллюзии среди наших сторонников и подрывает наши ценности. 

5. Наш долг перед общинами, которым мы служим, заключается в том, что-

бы принять все возможные меры предосторожности для сокращения риска сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательств. Мы должны быть осо-

бенно внимательными и чувствительными к потребностям жертв, в основном 

женщин и детей, которые в вопросах своей защиты возлагают надежду на Ор-

ганизацию Объединенных Наций. 
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6. Мы должны отказаться от оправданий и положить конец безнаказанности. 

В настоящем докладе я сообщаю о своей решимости возглавить в рамках всей 

системы Организации Объединенных Наций коллективные усилия в целях 

борьбы против сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств во 

всех их формах1. С возможностями и энергией каждого государства-члена, 

приверженностью их лучших профессиональных военных и полицейских сил, 

конструктивным участием гражданского общества и внешних экспертов, а 

также профессионализмом и амбициями преданных мужчин и женщин этой 

Организации мы сможем сообща искоренить это зло.  

 

 

 A. Критический взгляд на положение дел 
 

 

7. На протяжении многих лет Организация Объединенных Наций занимает-

ся решением проблемы сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств. Мы хорошо знаем, что эта проблема характерна не только для воору-

женных сил, а может возникнуть в любой структуре нашей системы. Усилия 

моих предшественников в рамках всей системы Организации Объединенных 

Наций привели к более глубокому пониманию, эффективной подготовке и от-

четности и более оперативному оказанию помощи пострадавшим. Государства-

члены все чаще применяют наилучшую практику в области предупреждения 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и реагирования на 

них2. Многие инициативы, охватывающие весь спектр предупреждения, право-

применения и устранения выявленных нарушений, были изложены в преды-

дущих докладах о специальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств. Обновленная информация о ходе осуществле-

ния и результатах ряда этих инициатив приводится в приложении III к настоя-

щему докладу3. 

8. Данные, собранные в рамках всей системы в 2016 году (см. приложе-

ние IV), свидетельствуют о том, что поступили сообщения о 65 предполагае-

мых случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в отно-

шении гражданских лиц, при этом к военнослужащим относятся 80 предпола-

гаемых случаев. Эти 145 заявлений4 связаны по крайней мере с 311 известны-

ми жертвами, подавляющее большинство из которых (309) составляют женщи-

ны и девочки, однако их число может быть и больше5. С 2015 года число заяв-

лений возросло, что частично объясняется продолжающимся укреплением мер, 

направленных на поощрение жертв и свидетелей заявлять о случившемся. На 

долю не связанных с Организацией Объединенных Наций международных си-

__________________ 

 
1
 Резюме рекомендаций содержится в приложении I к настоящему докладу. 

 
2
 Подборка применяемой государствами-членами в последнее время наилучшей практики в 

области предупреждения сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и 

реагирования на них содержится в приложении II. 

 
3
 См. также A/69/779 и A/70/729. 

 
4
 Из 145 заявлений 103 связаны с сообщениями, касающимися миротворческих и 

специальных политических миссий, а 42 связаны со структурами, не относящимися к 

миротворческим и специальным политическим миссиям. 

 
5
 Из 311 жертв 280 связаны с сообщениями, касающимися миротворческих и специальных 

политических миссий, а 31 связана со структурами, не относящимися к миротворческим и 

специальным политическим миссиям. 

http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
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лы, действующих в рамках мандатов Совета Безопасности, приходилось 20 за-

явлений, касающихся еще 20 жертв6. Данные также показывают, что на долю 

персонала некоторых структур системы Организации Объединенных Наций, а 

также конкретных развернутых подразделений приходится самое большое чис-

ло заявлений. Мы уверены в том, что сообщается не о всех случаях. 

 

 

 B. Почему продолжаются случаи сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств?  
 

 

9. Во всем мире в каждом обществе существует крайне дискриминационная 

практика в отношении женщин и слишком часто институты и законы являются 

недостаточно жесткими для ликвидации такой практики. Мы должны признать, 

что неравные гендерные отношения являются основной причиной сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и что возможность такого поведе-

ния представляет угрозу для женщин и находящихся в уязвимом положении 

людей, независимо от того, где они живут или работают.  

10. Как показывают данные, представленные в настоящем докладе, почти все 

жертвы сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны 

персонала Организации Объединенных Наций —  это женщины и девочки. На 

основе своей деятельности во всем мире Организация Объединенных Наций 

должна прикладывать еще больше усилий в целях обеспечения гендерного ба-

ланса и содействия расширению прав и возможностей женщин и, в частности 

не допускать условия, которые могут породить насилие в отношении женщин.  

11. Мы также признаем, что зачастую Организация Объединенных Наций 

осуществляет свою деятельность в условиях повышенного риска сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и поэтому Организация должна 

принимать более решительные меры в целях выявления, контроля и предупре-

ждения такого поведения. Например, сообщения о сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательствах со стороны гражданского или военного персо-

нала Организации Объединенных Наций в пропорциональном отношении по-

ступают более часто в миссиях по оказанию гуманитарной помощи, которые 

обычно предполагают обширные, непрерывные и активные контакты с мест-

ным населением, особенно с теми, кто находится в особо уязвимом положении, 

в условиях, когда люди испытывают голод, являются перемещенными, отчаяв-

шимися и подвержены угрозе насилия, а также в условиях, когда местные си-

стемы общественной безопасности и юридические системы неэффективны или 

полностью отсутствуют. Кроме того, как представляется, повышенный риск 

также имеет место, когда речь идет об армейских подразделениях, которые не 

соблюдают стандарты Организации Объединенных Наций или не придержива-

ются их; контингенты, состоящие из представителей одного государства, 

направляются в удаленные районы; и когда речь идет о персонале, силах или 

__________________ 

 
6
 В соответствии с просьбой Генеральной Ассамблеи в ее резолюции 70/286 в настоящий 

доклад также включены данные о не связанных с Организацией Объединенных Наций 

международных силах, действующих в рамках мандата Совета Безопасности. В интересах 

транспарентности и облегчения доступа я дал поручение разместить все данные на веб-

сайте с открытым доступом, а также включить их в приложении IV настоящего доклада. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
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партнерах, которые не имели предыдущего опыта в рамках полевых операций 

Организации Объединенных Наций. 

12. Сохранение практики сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств Организации Объединенных Наций также усугубляется рядом других 

факторов: неэффективное внедрение стандартов набора гражданского персона-

ла; минимальная проверка кандидатов на предмет предыдущих случаев нару-

шения дисциплины или отсутствие таковой; незнание ценностей и правил Ор-

ганизации; отсутствие единообразной и систематической подготовки всех кате-

горий персонала; недостаточная строгость руководства гражданского или во-

енного персонала, которое не в состоянии усилить меры в области поведения и 

дисциплины; чувство безнаказанности тех, кто совершает такие действия; и 

недостаточное внимание и непоследовательность усилий старшего руководства 

Организации Объединенных Наций и государств-членов, пока не возникнет 

кризисная ситуация. 

 

 

 II. Определение курса дальнейших действий 
 

 

13. Я полностью осознаю, что не существует волшебной палочки для реше-

ния проблемы сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств. Вме-

сте с тем я считаю, что мы можем добиться кардинальных улучшений с точки 

зрения того, каким образом Организация Объединенных Наций решает данную 

проблему. Для этого я предлагаю четырех-компонентную стратегию: 

 a) во-первых, Организация Объединенных Наций возвысит голос са-

мих жертв и выдвинет их права и достоинство на передний край наших уси-

лий. За счет более активного использования знаний и поддержки внешних экс-

пертов и организаций мы будем продвигать законные интересы жертв и перей-

дем от заявлений к вынесению судебных решений. Когда это уместно, мы так-

же ощутимо усилим оказание им медицинской, социальной, юридической и 

финансовой помощи. Мы будем поощрять оперативное рассмотрение дел на 

основе более эффективной консультативной помощи и максимальных полно-

мочий и инструментов, имеющихся в распоряжении Организации Объединен-

ных Наций. Я прошу государства-члены и других партнеров поддержать такие 

усилия. 

 b) во-вторых, я неустанно буду добиваться того, чтобы положить конец 

безнаказанности лиц, виновных в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах. Я буду стремиться повышать транспарентность отчетности и 

расследований, а также административных и судебных процессов и решений, 

включая разъяснение устанавливаемых для Организации Объединенных Наций 

ограничений в отношении обеспечения привлечения к уголовной ответствен-

ности. Я буду поддерживать усилия государств-членов, направленные на по-

вышение оперативности принятия мер по заслуживающим доверия заявлени-

ям, содействие повышению транспарентности национальных судебных и ад-

министративных процессов и завершение рассмотрения дел, затрагивающих 

потерпевших. Я буду укреплять такие задачи в рамках системы Организации 

Объединенных Наций за счет конкретных мер, направленных на формирование 

культуры предупреждения, реализацию инициатив с целью переключения все-

го персонала на основные ценности Организации Объединенных Наций, по-
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вышение информированности и профессиональной подготовки, а также укреп-

ление стандартов набора и удержания персонала.  

 c) в-третьих, я намерен создать поистине разветвленную сеть с участи-

ем многих заинтересованных сторон в поддержку усилий Организации Объ-

единенных Наций, направленных на предупреждение сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств и реагирование на них. Моя руководящая 

группа и я будем взаимодействовать с гражданским обществом, а также внеш-

ними экспертами и организациями более определенным образом и на постоян-

ной основе. Наши мысли, процессы и усилия будут открыты для консультаций 

и помощи сторон, не относящихся к Организации Объединенных Наций, на 

основе использования мудрости местных общин и лидеров, а также опыта при-

знанных экспертов и организаций во всем мире. Мы будем запрашивать экс-

пертные мнения стран, которые непосредственно вовлечены в миротворческие 

и гуманитарные операции Организации Объединенных Наций и имеют опыт 

их проведения. 

 d) в-четвертых, я переориентирую наш подход к стратегическим ком-

муникациям для повышения информированности во всем мире о проблеме 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, искоренения стигма-

тизация и дискриминации, с которыми сталкиваются жертвы, и продвижения 

идеалов Организации Объединенных Наций в качестве глобальной платформы 

для обмена передовым опытом в деле предупреждения и принятия ответных 

мер. Я буду также значительно расширять использование технологий и новых 

информационных ресурсов на всех уровнях, с тем чтобы содействовать усили-

ям по предупреждению и повышать транспарентность в Организации в про-

цессе борьбы с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругательства-

ми. 

14. Для приведения в движение механизма осуществления этой стратегии в 

первую очередь я сосредоточу внимание на обеспечении порядка в собствен-

ном доме Организации Объединенных Наций. В рамках моих полномочий я 

буду проводить общесистемные инициативы, непосредственно подключая ли-

деров и персонал Организации. Я уже поручил начать осуществление ряда мер, 

указанных в настоящем докладе. 

 

 

  Переключение на ценности и принципы Организации 

Объединенных Наций 
 

 

15. Я обращусь ко всем сотрудникам Организации Объединенных Наций во 

всем мире для повышения значимости целей Организации Объединенных 

Наций и чувства гордости за служение ей. Я распоряжусь о том, чтобы описа-

ние каждой вакансии включало ценности Организации Объединенных Наций и 

чтобы в нем разъяснялось, что соблюдение таких ценностей означает на прак-

тике. Кроме того, каждое письмо с предложением о работе и контракт будут 

начинаться с наших ценностей, содержать текст, в котором будут конкретно 

подчеркиваться правила и положения, касающиеся поведения персонала, осо-

бенно в том, что касается сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, и простым языком описываться последствия нарушения правил и по-

ложений Организации Объединенных Наций. И наконец, все сотрудники 
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должны будут при вступлении в должность, переводе на другую должность и 

ежегодно письменно подтверждать, что они знакомы с нашими стандартами, 

что они персонально привержены им и что они полностью понимают послед-

ствия невыполнения установленных правил. Я просил Департамент по вопро-

сам управления вести работу со всеми департаментами, управлениями, учре-

ждениями, фондами и программами в рамках всей системы Организации Объ-

единенных Наций для соблюдения наших стандартов, относящихся ко всем 

применимым стратегиям и процедурам, включая размещение объявлений, 

укомплектование, набор и удержание персонала на каждой должности.  

16. Я также просил заместителя Генерального секретаря по вопросам управ-

ления изучить пути укрепления первоначального отбора кандидатов на каждую 

должность Организации Объединенных Наций, включая использование ком-

мерческих служб, которые могут обеспечить оперативные и точные коммента-

рии по анкетно-биографическим данным отдельных кандидатов в рамках фор-

мальностей, предшествующих найму. Мы примем меры для обеспечения того, 

чтобы лица, контракты которых были прекращены в одном из подразделений 

системы Организации Объединенных Наций в связи с обоснованными обвине-

ниями в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах, не были 

приняты на работу в любом другом подразделении системы. Я также попрошу 

включить в каждый личный кадровый файл или его эквивалент в рамках кон-

кретного подразделения Организации Объединенных Наций пункт, касающий-

ся того, имел ли заявитель  отношение к предположительным нарушениям или 

применялись ли к нему дисциплинарные меры в момент увольнения, при том 

понимании, что будет иметься возможность доступа к предыдущим записям о 

работе в других подразделениях Организации Объединенных Наций. Мы также 

будем сотрудничать, по мере необходимости, с правительствами и внешними 

организациями в проведении их собственных контрольных проверок, которые 

могут касаться таких лиц. 

17. Я предложу Бюро по вопросам этики изучить связь между сексуальными 

домогательствами в процессе работы в Организации Объединенных Наций и 

сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругательствами на местах. Со-

трудники Организации Объединенных Наций должны предельно четко пони-

мать один постулат: руководители и старшие сотрудники не должны иметь сек-

суальных отношений со своими подчиненными. Такие отношения являются 

нарушением профессиональной этики и могут нанести невосполнимый ущерб 

нашей коллективной репутации и вере в нее. 

18. Придерживаясь упомянутых выше четырех элементов стратегии, я буду 

также тесно взаимодействовать с государствами-членами, особенно теми из 

них, которые непосредственно участвуют в оказании поддержки миротворче-

ским и гуманитарным операциям Организации Объединенных Наций и в их 

размещении, с подключением их самых разных политических, социальных, 

экономических, военных и юридических учреждений. Я предложу главам госу-

дарств и правительств стран, особенно тем из них, которые участвуют в миро-

творческих операциях Организации Объединенных Наций, поддержать меня в 

деле создания группы руководящих сотрудников в качестве наглядной демон-

страции нашего общего стремления положить конец безнаказанности и укре-

пить меры по предупреждению сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств. В 2017 году я проведу в рамках общих прений на семьдесят 
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второй сессии Генеральной Ассамблеи заседание высокого уровня для торже-

ственного провозглашения наших обязательств и коллективного обещания по-

высить ответственность. 

19. Я предложу государствам-членам на индивидуальной или коллективной 

основе заключить со мной добровольное соглашение о конкретных мерах по 

активизации наших усилий, направленных на решение проблемы сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств. Вместе с тем другие инициативы, 

выявленные и представленные в настоящем докладе, потребуют утверждения 

органами Организации Объединенных Наций. Я призываю государства-

члены поддержать инициативы, касающиеся как гражданского, так и во-

енного персонала. Сообща и в партнерстве мы действительно сможем из-

менить представление о проблеме сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств и пути ее решения. 

 

 

 III. Уделение приоритетного внимания правам 
и достоинству жертв 
 

 

20. Нашим главным приоритетом должно быть усиление поддержки, которую 

мы оказываем жертвам сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств. За многие годы и в ответ на бесчисленные трагедии, несущие беды 

всему миру, международное сообщество выработало чрезвычайно сложные 

способы противодействия страданиям и реагирования на них. Вместе с тем, 

поступая таким образом и ежедневно имея дело с огромной болью и лишения-

ми во всем мире, мы, вероятно, также сделали себе «прививку» от их наихуд-

ших последствий. Мы должны стремиться осмысленно восстановить наши 

личные контакты с жертвами этих чудовищных преступлений и сочувствие к 

ним и привлечь внимание к тем, кто пострадал в наибольшей степени. 

21. В связи с этим я намерен предоставить потерпевшим платформу для заяв-

лений, которую невозможно будет игнорировать. Я буду лично встречаться с 

потерпевшими и выслушивать их. Я доведу до сведения выживших лиц, что их 

защита является нашим приоритетом и что в дальнейшем Организация Объ-

единенных Наций будет на их стороне и будет оказывать им поддержку по ме-

ре того, как они проходят процесс восстановления и перестраивают свою 

жизнь. 

22. Для общин, в интересах которых мы осуществляем свою деятельность, 

мы также обязаны принимать все возможные меры предосторожности для со-

кращения риска сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств. Мы 

должны усовершенствовать наши подходы к оценке риска и в тех случаях, ко-

гда особые обстоятельства требуют особых действий, мы должны осуществ-

лять их. 

23. С учетом этого я просил руководителей всех подразделений, осуществля-

ющих операции и программы на местах, лично проследить за выполнением 

требования о проведении и распространении результатов оценок риска каждо-

го оперативного развертывания в отношении сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств на основе всестороннего использования существую-

щих инструментов управления рисками. Я также просил их предложить меры 
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по сокращению риска сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 

и разработать внутренние и внешние планы коммуникаций, полагаясь при 

необходимости на соответствующие знания внешних экспертов. Я также про-

сил их обеспечить, по мере необходимости, свое полное взаимодействие с по-

терпевшими, принимающими правительствами, местными общинами, другими 

представителями гражданского общества и странами, предоставляющими во-

инские и полицейские контингенты. Мы будем добиваться обеспечения того, 

чтобы каждая новая операция могла использовать передовой опыт системы 

Организации Объединенных Наций, государств-членов и внешних организаций 

при проведении оценок риска и осуществлении мер по борьбе с сексуальной 

эксплуатацией и сексуальными надругательствами. 

24. Я убежден в том, что увеличение числа женщин, участвующих в деятель-

ности Организации Объединенных Наций, и особенно военных контингентах, 

будет способствовать активизации усилий Организации Объединенных Наций, 

направленных на предупреждение сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств и реагирование на них. Мы заметили, что увеличение числа 

женщин в наших операциях позволило Организации установить более тесные 

отношения с обществами, на службе которых мы находимся. Мы полагаем, что 

такие более тесные отношения в свою очередь позволят усилить меры по пре-

дупреждению и повысить качество отчетности в результате повышения дове-

рия местных женщин и общин. Как представляется, увеличение числа женщин 

в миротворческих операциях ведет к сокращению числа находящихся на рас-

смотрении дел. 

25. В рамках моей стратегии по достижению гендерного баланса в Организа-

ции департаменты операций по поддержанию мира, полевой поддержки, по 

политическим вопросам и по вопросам управления совместно с коллегами в 

операциях по оказанию гуманитарной помощи, по вопросам развития и прав 

человека будут поддерживать взаимодействие для разработки и осуществления 

стратегий в этих целях. Я потребую, чтобы миссии и операции, в которых 

имеются открытые вакансии и в которых отсутствует гендерный баланс на 

должностях среднего уровня и выше, заполняли такие должности из соответ-

ствующих списков кандидатов с должным учетом необходимости расширения 

участия стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, и рис-

ка утраты таких ресурсов. 

26. Что касается назначений на старшие руководящие должности, я потребую 

баланса во всех списках предлагаемых кандидатов на эти должности. Я ожи-

даю, что Целевая группа по вопросам гендерного баланса и равенства в систе-

ме Организации Объединенных Наций, созданная во вторую неделю моего 

пребывания на должности, будет поддерживать тесное взаимодействие с руко-

водством всей системы Организации Объединенных Наций при разработке 

направлений первоочередных действий. 

 

 

 А. Защитник прав потерпевших 
 

 

27. Все жертвы сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 

должны иметь надлежащую защиту, соответствующую помощь после случив-

шегося и надежные средства правовой защиты. В связи с этим я назначу в 
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свою канцелярию авторитетного старшего эксперта по правам человека на 

уровне помощника Генерального секретаря в качестве защитника прав потер-

певших в рамках всей системы, который будет подотчетен непосредственно 

мне. Поддержку в его или ее деятельности будет оказывать небольшой штат 

сотрудников, и он или она будет добиваться обеспечения того, чтобы у каждого 

потерпевшего или свидетеля были надежные и учитывающие гендерную спе-

цифику возможности подавать жалобы и чтобы помощь оказывалась оператив-

но и обдуманно7. Защитник прав потерпевших будет также взаимодействовать 

с местными властями и организациями гражданского общества для обеспече-

ния защиты прав каждого потерпевшего на основе доступа к надлежащим и 

своевременным судебным процедурам. 

28. Ряд государств-членов и неправительственных организаций разработали 

перечень передовой практики и мы будем использовать такие знания при раз-

работке политики и программ Организации Объединенных Наций. Защитник 

прав потерпевших будет поддерживать рабочие отношения с подразделениями 

всей системы Организации Объединенных Наций для обеспечения того, чтобы 

каждый потерпевший получал надлежащую персональную помощь, последу-

ющее внимание и информацию о ходе рассмотрения его или ее дела. Обеспе-

чение достоинства потерпевших должно оставаться непременным правилом и 

мы будем добиваться обеспечения уважения их прав по мере проведения рас-

следований  и процесса  установления  ответственности  и привлечения к ней.  

29. Защитник прав потерпевших будет также тесно взаимодействовать с госу-

дарственными учреждениями, гражданским обществом и национальными 

юридическими и правозащитными организациями в принимающих странах и 

странах предполагаемых правонарушителей для создания сетей поддержки и 

содействия обеспечению использования всех местных законов, включая сред-

ства правовой защиты для жертв. Такие сети будут также способствовать под-

держанию обновленной информации о судебных и административных проце-

дурах, что позволит обеспечить доступ потерпевших и защиту их прав. Защит-

ник прав потерпевших будет предлагать внешним экспертам, активистам и ве-

дущим организациям по оказанию помощи информировать о разработке стра-

тегий и инструментов  оказания поддержки потерпевшим.  

__________________ 

 
7
 После принятия резолюции 62/214 Генеральной Ассамблеи о всеобъемлющей стратегии 

Организации Объединенных Наций по оказанию помощи и поддержки жертвам 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны персонала 

Организации Объединенных Наций и связанного с ней персонала исполнительные 

комитеты по гуманитарным вопросам и вопросам мира и безопасности издали 

руководство, в соответствии с которым ответственность за механизмы оказания помощи 

жертвам возлагается на координатора-резидента и уточнили, что такой механизм будет 

действовать под его или ее руководством при поддержке, оказываемой страновой группой 

Организации Объединенных Наций и, когда уместно, миссией Организации 

Объединенных Наций и страновой группой по оказанию гуманитарной помощи. Такая 

роль подпадает под обязанности решать проблемы сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств в описании должности координатора-резидента, которое было 

обновлено в 2009 году. В настоящем докладе говорится, что защитник прав потерпевших 

будет поддерживать тесные рабочие отношения с такими координаторами, а также 

выполнять более широкие функции, включая информационно-разъяснительную работу и 

поддержание связей на всех этапах расследований и последующей деятельности. 

http://undocs.org/ru/A/RES/62/214
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30. В порядке увязки с этой инициативой я поручил моим специальным пред-

ставителям в четырех операциях по поддержанию мира, в которых сообщается 

о самом большом числе случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, а именно Многопрофильной комплексной миссии Организа-

ции Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Респуб-

лике, Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демокра-

тической Республике Конго, Миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Гаити и Миссии Организации Объединенных Наций в Южном 

Судане незамедлительно определить должность на среднем-старшем уровне 

для выполнения функций защитника прав потерпевших на местах. В будущем 

я предложу официально включить эти должности в штатные расписания мис-

сий. 

31. В более широком плане в контексте гуманитарной деятельности и вопро-

сов развития, когда случаи сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств требуют принятия аналогичных специальных мер, я предложу соответ-

ствующим структурам создать должность на среднем-старшем уровне с выде-

лением достаточного объема ресурсов для выполнения функций защитника 

прав потерпевших на местах. 

32. Защитники на местах будут работать под руководством защитника прав 

потерпевших в Центральных учреждениях для разработки политики, процедур 

и программ поддержания прямых и регулярных контактов с потерпевшими и 

оказания им помощи в получении доступа к судебной защите и регулярной 

информации о ходе рассмотрения их дел. В тех случаях, когда это возможно, 

защитникам следует использовать опыт имеющихся экспертов в миссиях и 

страновых группах Организации Объединенных Наций. 

33. Я также поручил согласовать упомянутые выше инициативы с проектом 

протокола об оказании помощи потерпевшим 2016 года, который разрабатыва-

ется совместными усилиями в качестве руководства для всех учреждений Ор-

ганизации Объединенных Наций на местах по вопросам скоординированного 

оказания помощи потерпевшим, с учетом деликатного характера таких вопро-

сов, на основе уважительного отношения к потерпевшим и с уделением особо-

го внимания потребностям и обстоятельствам потерпевших детей. После окон-

чания предварительного этапа, в ходе которого протокол будет опробован на 

местах, и на основе внимательного изучения результатов и существующего пе-

редового опыта я поручу использовать его в рамках всей системы Организации 

Объединенных Наций.  

34. Для финансирования усиления поддержки потерпевшим я прошу государ-

ства-члены рассмотреть различные механизмы, например пересмотреть ман-

дат Целевого фонда в поддержку жертв сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств, который бы позволял производить прямые 

платежи для оказания помощи в том числе, например, предоставления 

возможности потерпевшим участвовать в судебных заседаниях. В этом же 

ключе я также прошу государства-члены рассмотреть процедуры удержа-

ния компенсационных выплат в случае несвоевременного проведения или 

завершения расследования или несвоевременного представления отчетно-

сти по нему и перевода удержанных средств в Целевой фонд.  
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35. И наконец, я прошу государства-члены получать претензии от потер-

певших и призываю государства-члены разработать соответствующие ме-

ханизмы. Я обращусь к Контролеру с просьбой изучить возможности исполь-

зования выплат ex gratia жертвам в исключительных случаях и в тех случаях, 

когда вышеупомянутые специальные механизмы государств-членов не дают 

нужных результатов. 

 

 

 B. Протокол Генерального секретаря о предупреждении 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 
 

 

36. Кроме того, что касается развертывания или продления любой опера-

ции, в которой существует повышенный риск, я предлагаю руководящим 

органам принять, как это полагается согласно их соответствующим пол-

номочиям, специальный протокол о предупреждении сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательств в рамках мандатов и бюджетов, ко-

торые они утверждают. Я подготовлю положения специального протокола, 

которые могут включать, например, строгие руководящие принципы, касаю-

щиеся недопущения панибратства и выдачи свидетельства о прохождении 

каждым сотрудником до развертывания подготовки в качестве предварительно-

го условия развертывания по аналогии с обязательным медицинским освиде-

тельствованием и обязательной подготовкой по вопросам безопасности на ме-

стах. 

37. Протокол может также включать запрет на потребление алкогольных 

напитков и требования о письменном подтверждении сотрудником того, что он 

понимает ценности и принципы Организации Объединенных Наций, что он 

или она знает, понимает и обязуется выполнять правила и положения, касаю-

щиеся сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, что он или 

она понимает, что вызывающие доверие заявления о нарушениях повлекут 

незамедлительное отстранение от выполняемых функций и отправку из района 

миссии и что на соответствующее государство-член или соответствующего со-

трудника будет возложена ответственность за возмещение расходов, связанных 

с его или ее репатриацией. Я также предложу меры по улучшению бытовых 

условий и условий жизни сотрудников, проходящих службу в местах с особо 

трудными условиями. 

38. И наконец, я обращусь к государствам-членам за поддержкой в деле 

создания общесистемной единой базы конфиденциальных данных по де-

лам под руководством Специального координатора по совершенствованию 

мер реагирования Организации Объединенных Наций на сексуальную 

эксплуатацию и сексуальные надругательства, которая будет служить 

централизованной базой данных по делам Организации Объединенных 

Наций. Основой базы данных будет система отслеживания нарушений правил 

поведения, разработанная Департаментом полевой поддержки, для содействия 

обеспечению надлежащего отслеживания информации при одновременном га-

рантировании прав потерпевших на сохранение тайны и конфиденциальность. 

В целях содействия подотчетности перед потерпевшими я поручил Специаль-

ному координатору предложить изменения порядка представления Организа-

цией Объединенных Наций данных о предполагаемых нарушениях для облег-
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чения понимания числа затронутых потерпевших и повышения эффективности 

мер, принимаемых Организацией Объединенных Наций.  

 

 

 IV. Прекращение безнаказанности 
 

 

39. Прекращение безнаказанности требует усиления мер в области отчетно-

сти, расследований и последующей деятельности в целях привлечения винов-

ных лиц к ответственности. Таблица, в которой содержится информация об от-

ветственности Организации Объединенных Наций за действия по предупре-

ждению сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и реагирова-

нию на сообщения о них, представлена в приложении V к настоящему докладу. 

 

 

 A. Повышение отчетности 
 

 

40. Я приму дополнительные меры по повышению оперативности, точности 

и полноты сообщений о серьезных обвинениях в сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательствах. В этой связи стандартная форма информирова-

ния об инциденте, разрабатываемая канцелярией Специального координатора, 

позволит обеспечить, чтобы все подразделения системы Организации Объеди-

ненных Наций собирали одинаковую информацию и представляли ее единооб-

разно. Я поручил руководителю аппарата завершить необходимые обсуждения 

для скорейшего начала проверки формы в тестовом режиме.  

41. Повсеместное использование формы будет отвечать трем важным целям: 

позволит ускорить оказание необходимой помощи потерпевшим; будет способ-

ствовать регулированию начала необходимых административных и уголовных 

расследований; и обеспечит общесистемные эмпирические данные для более 

углубленного анализа событий в целях содействия пониманию характера не-

правомерных действий, с тем чтобы определить более эффективные меры пре-

дупреждения. На основе результатов тестирования и благодаря включению 

существующей передовой практики я ожидаю разработки более эффективной 

политики в области отчетности до конца 2017 года. Я также рассмотрю допол-

нительные способы усиления процедур сбора и представления общесистемных 

данных на основе эффективного использования технологий.  

42. Я предложу координаторам-резидентам Организации Объединенных 

Наций поддерживать более тесное взаимодействие с советником по правам по-

терпевших в вопросах усиления информационно-разъяснительной работы в 

местных общинах и содействия укреплению механизмов подачи жалоб на 

уровне общин на основе сотрудничества со всеми учреждениями Организации 

Объединенных Наций и неправительственными партнерами на страновом 

уровне. 

43. Для поддержки таких усилий я предложу заместителю Генерального сек-

ретаря по коммуникации и общественной информации поддерживать тесные 

рабочие отношения с советником по правам потерпевших для разработки эф-

фективных стратегий информационно-разъяснительной работы. Я также пору-

чил старшему сотруднику по информационным технологиям определить и 
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опробовать технологии и прикладные программы, обеспечивающие повыше-

ние оперативности и достоверности информации, поступающей с мест. 

44. Я буду активно продвигать недавно принятую политику в отношении со-

трудников, сообщающих о нарушениях, расширяя права и возможности и по-

ощряя сотрудников сообщать о случаях сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств, даже когда или особенно когда в них вовлечены высоко-

поставленные сотрудники Организации Объединенных Наций, руководители 

или коллеги. Все сотрудники Организации Объединенных Наций должны 

иметь смелость сообщать о противоправном поведении, когда они сталкивают-

ся с ним. Каждый сознательный сотрудник должен узнать, что Организация 

защитит его или ее, когда он или она сообщит о нарушении.  

 

 

 B. Усиление расследований 
 

 

45. В настоящее время существует очевидная необходимость расширить и 

укрепить возможности Организации по проведению расследований. Для до-

стижения большей согласованности и повышения эффективности принимае-

мых мер это может потребовать кардинальных структурных изменений, таких 

как объединение возможностей Организации Объединенных Наций по рассле-

дованию случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств. В 

настоящее время Секретариат и его отдельно управляемые фонды и программы 

имеют семь отделений, каждое из которых имеет свое собственное подразде-

ление по проведению расследований8. Объединение возможностей проведения 

расследований случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств позволит нам максимально эффективно использовать ресурсы и экс-

пертные знания, а также разработать и применять общие стандарты на основе 

передового опыта. Кроме того, формирование круга специалистов по расследо-

ванию случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств поз-

волит нам лучшим образом реагировать на заявления. Такие специалисты мо-

гут включать экспертов по криминалистическому анализу, сексуальным пре-

ступлениям и специальным потребностям детей. Они также будут способство-

вать разработке программы непрерывного профессионального совершенство-

вания. 

46. В рамках этого процесса я буду поощрять более открытый подход на ос-

нове сотрудничества с внешними экспертами и советниками в целях усиления 

и повышения независимости и качества расследований. Организация Объеди-

ненных Наций будет также запрашивать консультативные мнения по передово-

__________________ 

 
8
 Управление служб внутреннего надзора, Управление по ревизии и расследованиям 

Программы развития Организации Объединенных Наций, Группа по внутренней ревизии 

и расследованиям Управления Организации Объединенных Наций по обслуживанию 

проектов, Управление внутренней ревизии и расследований Детского фонда Организации 

Объединенных Наций, Департамент служб внутреннего надзора Ближневосточного 

агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам 

и организации работ, Управление ревизии и расследований Фонда Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения и канцелярия Генерального инспектора 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев. 
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му опыту использования процедур, обеспечивающих уважение прав потерпев-

ших, в частности женщин и детей. 

47. Такие шаги позволят создавать более твердую доказательственную базу в 

рамках внутренних административных процедур Организации Объединенных 

Наций, а также по делам, передаваемым государствам-членам для принятия 

необходимых мер. Я буду поддерживать рабочие контакты с Председателем Ге-

неральной Ассамблеи для представления предложений на рассмотрение гос-

ударств-членов. 

48. Я также предложу заместителю Генерального секретаря по службам 

внутреннего надзора поддерживать взаимодействие с Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека и внешними 

экспертами для изучения путей обеспечения усиления защиты потерпевших и 

свидетелей в ходе всего процесса расследований.  

 

 

 C. Усиление последующей деятельности и повышение 

подотчетности 
 

 

49. В целях более активного подключения руководства Организации Объеди-

ненных Наций к осуществлению мер по обеспечению подотчетности я просил 

руководителей всех подразделений системы Организации Объединенных 

Наций разработать программу поездок в их соответствующие полевые опера-

ции без предварительного уведомления. 

50. Я также поручил создать систему, в соответствии с которой руководители 

на каждом уровне, включая меня, в письме руководству будут ежегодно под-

тверждать, что о случаях получения из районов их ответственности заслужи-

вающих доверия заявлений о сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательствах были получены точные и полные отчеты. В таких письмах руко-

водству будет также подтверждаться, что были приняты все необходимые меры 

для рассмотрения таких заявлений в соответствии с установленными правила-

ми и процедурами и что были приняты соответствующие меры по предупре-

ждению, включая то, что каждый сотрудник в их подчинении прошел соответ-

ствующую подготовку. Я распоряжусь о том, чтобы в рамках всей системы был 

обеспечен доступ к последним инициативам, касающимся электронного обу-

чения, включая инициативы, разработанные среди прочих Департаментом по-

левой поддержки и Детским фондом Организации Объединенных Наций для 

содействия проведению такой подготовки. 

51. Я буду также стремиться установить четкие процедуры пресечения не-

приемлемого поведения партнеров-исполнителей и коммерческих поставщи-

ков, которые осуществляют свою деятельность от имени Организации Объеди-

ненных Наций. Действуя таким образом, я повышу нашу согласованность в 

вопросах привлечения к ответственности за доказанные случаи сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств. 

52. Я не верю в национальное унижение или огульное осуждение. В целях 

сохранения репутации Организации и государств-членов, действующих от ее 

имени, мы будем стремиться не запрашивать и не принимать вклад в нашу ра-

боту любого лица, компании или правительства, которые не демонстрируют 
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активной приверженности нашим ценностям, принципам и подходам, закреп-

ленным в Уставе Организации Объединенных Наций, как об этом говорится в 

настоящем докладе. Я просил руководителей департаментов полевой поддерж-

ки и по вопросам управления и Управление по координации гуманитарных во-

просов усилить этот призыв во всех соответствующих меморандумах, подго-

тавливаемых совместно со странами, предоставляющими воинские и полицей-

ские контингенты, а также внешними партнерами и коммерческими поставщи-

ками. Я предложу сделать то же самое учреждениям, фондам и программам 

Организации Объединенных Наций. 

53. Государства-члены продолжают обновлять и поощрять передовую прак-

тику в области борьбы с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надруга-

тельствами. Организация готова поддерживать и поощрять наращивание по-

тенциала и подготовку в этой области, в том числе на основе содействия со-

трудничеству стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, в 

вопросах распространения передовой практики.  

54. Участие государств-членов имеет особо важное значение для контроля за 

ходом расследования дел, по которым возбуждается уголовное преследование, 

и я поручил Юрисконсульту, который координирует принятие Организацией 

мер в ответ на связанные с подотчетностью запросы государств-членов о со-

трудничестве, изучить пути улучшения этого процесса. Когда государства-

члены не принимают последующих мер после того, как Организация Объеди-

ненных Наций передала им дела для исполнения, я готов обратиться к главам 

государств и правительств. В сотрудничестве с государствами-членами я буду 

добиваться создания более оперативных и более транспарентных каналов ком-

муникации для регулярного информирования всех заинтересованных сторон о 

принимаемых мерах в целях отправлении правосудия. Я вновь обращаюсь с 

призывом к государствам-членам распространить экстерриториальную юрис-

дикцию на преступления, которые могут быть совершены их гражданами, при-

командированными в Организацию Объединенных Наций или действующими в 

рамках ее мандата. До конца 2017 года я буду регулярно представлять доклады 

о ходе рассмотрения дел и других мерах, принимаемых государствами-членами 

по делам военнослужащих и гражданского персонала.  

 

 

 D. Соглашение с государствами-членами 
 

 

55. Объединенные общей целью Организация и государства-члены могут 

быть непреодолимой силой для позитивных изменений. Нам всем предстоит 

сделать многое. Я начал с того, что заглянул в суть проблемы и принял твердые 

и срочные решения по выполняемым общесистемным мерам, находящимся в 

моем ведении, уделяя приоритетное внимание повышению транспарентности и 

подотчетности. По мере возможности Организация будет принимать меры для 

оказания поддержки и помощи в активизации усилий государств-членов. В 

действительности многие важнейшие задачи должны выполнять государства-

члены в рамках своих полномочий и юрисдикции. 

56. Через болезненный опыт Организация Объединенных Наций получила 

бесценную информацию о предупреждении сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств и реагировании на них. Нам еще многое предстоит сде-
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лать, но фактом остается то, что ни одна другая сопоставимая организация не 

уделяла больше внимания, не выделяла большего объема ресурсов и не созда-

вала так много систем для борьбы с этим злом. Я твердо намерен делиться та-

кими институциональными знаниями с государствами-членами на более си-

стематической основе и поддерживать с ними сотрудничество в осуществле-

нии всех мер, которые могут способствовать продвижению вперед.  

57. В связи с этим я предлагаю заключить добровольное соглашение между 

Генеральным секретарем и государствами-членами в поддержку операций Ор-

ганизации Объединенных Наций на местах. Благодаря этому соглашению все-

му миру будет направлен беспрецедентный сигнал о нашей общей привержен-

ности и взаимной ответственности в решении этого вопроса.  

58. В качестве добровольного шага государств-членов целью этого соглаше-

ния будет выполнение трех важнейших задач: a) четкое определение конкрет-

ных обязанностей Организации и государств-членов в деле активизации наших 

совместных усилий по борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными 

надругательствами; b) ускорение своевременного осуществления согласован-

ных мер; и c) усиление координации и согласованности наших коллективных 

мер по делам, затрагивающим как гражданский, так и военный персонал.  

59. Я запрошу помощь государств-членов в подготовке этого соглашения для 

подписания, начиная с предлагаемого на 2017 год заседания высокого уровня 

по борьбе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругательствами, 

как об этом упоминалось ранее. Со своей стороны я настоятельно призываю 

государства-члены рассмотреть, среди прочего, следующие элементы для 

включения в соглашение: 

 a) От имени Организации Объединенных Наций: 

 i) определить и внедрить систематический механизм распространения 

передовой практики и накопленного опыта государств-членов и инфор-

мирования о них; 

 ii) поддерживать и поощрять наращивание потенциала и подготовку по 

вопросам борьбы с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надруга-

тельствами, в том числе путем содействия двухстороннему сотрудниче-

ству в вопросах распространения передовой практики; 

 iii) определить конкретные меры по улучшению условий жизни и рабо-

ты сотрудников формирований, особенно тех из них, которые развернуты 

в удаленных районах и районах с тяжелыми условиями; 

 iv) предъявлять к сотрудникам, прикомандированным во все полевые 

операции Организации Объединенных Наций, требование иметь при себе 

карточку «Никаких оправданий», в которой перечисляются правила и со-

держится контактная информация для сообщения случаев предполагае-

мых нарушений; 

 v) изучать процедуры признания высокого уровня руководящей работы 

и поведения и дисциплины; 

 vi) проводить обзор и предлагать изменения к правилам, регулирующим 

процедуру награждения медалью Организации Объединенных Наций, для 
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повышения чувства гордости за операции Организации Объединенных 

Наций; 

 vii) подключать региональные центры подготовки миротворцев к дея-

тельности на этапе до развертывания операций Организации Объединен-

ных Наций на более постоянной основе и изучать пути использования та-

ких центров для подготовки будущих руководителей на местах; 

 viii)  улучшать информационно-разъяснительную работу и создавать бо-

лее активную систему подбора специалистов для возможной службы, 

особенно из стран, предоставляющих воинские и полицейские континген-

ты; 

 ix) согласиться на регулярное представление докладов о выполнении 

своих обязательств. 

 b) от имени государств-членов: 

 Предупреждение 

 i) стремиться направлять только командиров с предыдущим опытом 

участия в миротворческих операциях и требовать от них разработки в 

момент развертывания конкретных планов и программ предупреждения 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств; 

 ii) достичь договоренности о политике и процедурах на основе передо-

вой практики для обеспечения более эффективного надзора за ротами и 

менее крупными формированиями, составленными из представителей од-

ного государства и развернутыми в удаленных районах миссии, например 

о четких и строго соблюдаемых границах между военными объектами и 

местным населением и контролируемых посещениях в группах в свобод-

ное от дежурства время на основе передовой практики и накопленного 

опыта государств-членов; 

 Оказание помощи потерпевшим 

 iii) взять на себя обязательство поддерживать всестороннее сотрудниче-

ство с защитником прав потерпевших 

 iv) назначить в столицах координаторов для поддержания прямых кон-

тактов с потерпевшими, рассмотрения возможных исков о признании от-

цовства и оказания Организации Объединенных Наций помощи в осу-

ществлении контроля за ходом рассмотрения дел; 

 v) определить и принять меры по защите потерпевших и свидетелей в 

ходе расследований и судебных разбирательств; 

 vi) рассмотреть и утвердить протоколы по обеспечению проведения 

расследований с учетом интересов детей и потерпевших и предусмотреть 

положения о специальном статусе детей; 

 vii) обеспечить выполнение всех соответствующих дисциплинарных и 

судебных решений и использование всех имеющихся средств судебной 

защиты; 
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 viii) согласиться на регулярное представление докладов о выполнении 

соглашения; 

 Расследования 

 ix) взять обязательство проводить совместные расследования с Органи-

зацией Объединенных Наций или с независимыми внешними экспертами 

в целях повышения транспарентности; 

 x) предусмотреть наказания для тех, кто сознательно не сообщает о 

предполагаемых нарушениях; 

 xi) взять обязательство проводить твердую политику в отношении со-

трудников, сообщающих о случаях нарушений, которая поощряет инфор-

мирование о случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств и обеспечивает соответствующую защиту сознательных сотруд-

ников; 

 xii) достичь договоренности о военных трибуналах на местах или раз-

решить прямые трансляции для предоставления потерпевшим возможно-

сти доступа к уголовному процессу; 

 xiii) достичь договоренности о получении на добровольной основе ДНК 

всего развернутого персонала для целей оправдания или обсуждения лиц, 

обвиняемых в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругатель-

ствах, когда такие доказательства будут совершенно необходимы; 

 xiv) обеспечить, чтобы все национальные следователи имели соответ-

ствующий опыт расследования случаев сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств для повышения эффективности участия таких 

сотрудников в совместных расследованиях и, когда возможно, обеспечить, 

чтобы такие сотрудники находились в прямом подчинении национальных 

прокуроров; 

 xv) приостановить причитающиеся выплаты предполагаемым правона-

рушителям с учетом заслуживающих доверия заявлений и согласиться 

осуществлять процедуры удержания выплат в том случае, если расследо-

вания не проведены, о них не сообщили или они не завершены своевре-

менно; 

 xvi) в соответствии с резолюцией 70/286 Генеральной Ассамблеи в под-

твержденных случаях осуществлять процедуры перевода удержанных 

выплат в Целевой фонд; 

 xvii) взять обязательство ежемесячно представлять обновленную инфор-

мацию о всех этапах расследований. 

 Подотчетность 

 xviii)  cогласиться осуществлять или установить экстерриториальную 

юрисдикцию в отношении преступлений, совершаемых гражданским пер-

соналом, прикомандированным в Организацию Объединенных Наций или 

действующим в рамках мандата Организации Объединенных Наций; 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
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 xix) согласиться репатриировать за счет государства или за личный счет 

персонал, который не придерживается правил, запрещающих сексуаль-

ную эксплуатацию и сексуальные надругательства; 

 xx) принять обязательство накладывать дисциплинарные взыскания на 

персонал, который репатриируется в соответствии с национальными дис-

циплинарными процедурами; 

 xxi) согласиться возлагать ответственность на руководителей структур 

командования, когда они не создают надлежащих условий для предупре-

ждения сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, не со-

общают о случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств или не возлагают необходимую ответственность на персонал в их 

структурах командования; 

 xxii) обеспечить функционирование механизмов для обеспечения подот-

четности даже в тех случаях, когда виновные лица покинули националь-

ную службу; 

 xxiii)  согласиться на регулярное представление докладов о выполнении 

соглашения. 

 

 

 E. Силы, не находящиеся под командованием Организации 

Объединенных Наций 
 

 

60. Действия не находящихся под командованием Организации Объединен-

ных Наций международных сил, получивших полномочия на основании манда-

тов Совета Безопасности, и последствия их развертывания для местного насе-

ления являются предметом обеспокоенности Организации Объединенных 

Наций. Мы должны совместными усилиями укреплять меры по обеспечению 

того, чтобы в тех случаях, когда Организация Объединенных Наций устанав-

ливает партнерство с отдельными государствами или региональными органи-

зациями для поддержания мира и защиты людей от конфликта и нарушений, 

все стороны, развертывание которых осуществляется под эгидой Организации 

Объединенных Наций, выполняли стандарты, которые мы установили для себя. 

61. Я призываю Совет Безопасности обеспечить, чтобы в тех случаях, когда 

он санкционирует развертывание не находящихся под командованием Органи-

зации Объединенных Наций международных сил, он призывал государства 

принимать меры по предупреждению, обеспечивать привлечение к ответствен-

ности виновных лиц и средства судебной защиты для потерпевших в сотруд-

ничестве с защитником прав потерпевших, поддерживать сотрудничество с 

Организацией Объединенных Наций в вопросах отслеживания и расследования 

предполагаемых нарушений и информирования о них и на постоянной основе 

информировать Организацию Объединенных Наций о достигнутых прогрессе 

и результатах. До развертывания государства должны придерживаться проце-

дур, аналогичных тем, которые устанавливаются для стран, предоставляющих 

воинские и полицейские контингенты Организации Объединенных Наций, что 

может включать такие меры, как установление стандартов поведения и поли-

тики, предусматривающих четкие запреты и меры в случаях нарушений, обес-

печение проведения оценок риска и подготовки, проверка персонала, привле-
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чение к ответственности виновных лиц, обеспечение оперативного и эффек-

тивного проведения расследований и сотрудничество с защитником прав по-

терпевших. 

62. В тех случаях, когда Организация Объединенных Наций оказывает под-

держку не находящимся под командованием Организации Объединенных 

Наций международным силам, я буду систематически применять политику 

должной заботливости в вопросах прав человека при оказании Организацией 

Объединенных Наций поддержки силам безопасности, не относящимся к Ор-

ганизации Объединенных Наций9. При оценке соответствия потенциальных 

стран, предоставляющих воинские и полицейские контингенты, когда речь 

идет о принятии  ответственности за руководство уже действующими операци-

ями, а также сил, получающих поддержку, Организация Объединенных Наций 

будет применять эти же стандарты. Я буду также последовательно проводить 

политику Организации Объединенных Наций, которая заключается в том, что-

бы не принимать военнослужащих или сформированные полицейские подраз-

деления из стран, вооруженные силы которых указаны в моих докладах о детях 

в вооруженных конфликтах и о сексуальном насилии, связанном с конфликтом.  

63. Я предложу руководителям региональных организаций во взаимодей-

ствии со мной предложить дополнительные пути укрепления операций в целях 

сокращения возможных случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств. Я убежден в том, что такое сотрудничество будет взаимовы-

годным и его результатом станут конкретные предложения для рассмотрения 

каждым из наших руководящих органов. 

 

 

 V. Обеспечение участия гражданского общества 
и внешних партнеров 
 

 

64. Я считаю, что Организация Объединенных Наций многое приобретет бла-

годаря более тесному взаимодействию с гражданским обществом и внешними 

экспертами и организациями в рамках усилий по борьбе с сексуальной эксплу-

атацией и сексуальными надругательствами. 

65. Я создам подотчетный мне постоянный консультативный совет, членами 

которого будут видные представители организаций гражданского общества и 

другие внешние эксперты. К функциям этого совета будет относиться вынесе-

ние рекомендаций об усилении мер по предупреждению случаев сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств, в том числе на основе обзора 

оценок риска и передовой практики миссий и страновых групп, а также кон-

троль результатов нашей работы в этих областях. Я направлю ряду руководи-

телей организаций гражданского общества приглашения стать членами совета, 

и я предложу членам взять на себя обязательство исполнять свои полномочия в 

течение двух лет с возможностью продления. 

66. Я предложу Председателю Глобального договора сформировать без до-

полнительных расходов консультативную группу по вопросам организации ра-

боты для оказания нам помощи в определении дополнительных мер, направ-

__________________ 

 
9
 A/67/775-S/2013/110. 
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ленных на ограничение возможностей нарушений наших ценностей, принци-

пов, правил и положений в рамках служебных взаимоотношений, а также в 

изучении конструктивных путей признания тех, кто определяет передовую 

практику. 

 

 

 VI. Улучшение стратегического взаимодействия 
в интересах образования и транспарентности 
 

 

67. К коммуникациям я буду применять подход, в котором акцент ставится на 

качестве и скорости, в целях повышения понимания общественностью этого 

новообразования и роли, которую мы все должны играть в деле предупрежде-

ния, информирования и реагирования на случаи сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, где бы они не имели место. Мы будем обращаться 

за помощью внешних экспертов и организаций в целях использования мировой 

передовой практики, повышения информированности и поощрения повышения 

уровня образования в отношении тревожных сигналов и рисков сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств. 

68. В сегодняшнем мире способность быть лидером должна быть основана на 

твердом доверии. Для повышения доверия к деятельности Организации Объ-

единенных Наций я намерен повысить подотчетность в Организации на основе 

повышения общесистемной транспарентности и я буду использовать имеющи-

еся в нашем распоряжении инструменты общественной информации, включая 

технологии и социальные сети, когда это уместно, для широкого распростра-

нения информации о вызывающих доверие заявлениях о предполагаемых 

нарушениях с должным учетом  личных прав и конфиденциальности. 

69. Для повышения уровня транспарентности я поручил заместителю Гене-

рального секретаря по коммуникации и общественной информации вести рабо-

ту с соответствующими департаментами и управлениями, а также с главным 

сотрудником по информационным технологиям для создания системы публич-

ного информирования о заслуживающих доверия заявлениях о предполагае-

мых нарушениях и последующих мерах, в частности, принимающих общин, 

государств, предоставляющих воинские контингенты, и других заинтересован-

ных сторон с должным учетом прав потерпевших и обвиняемых. 

70. Кроме того, мировая общественность давно привыкла к получению ин-

формации о серьезных «бытовых проступках» через информационные агенства 

в дополнение к официальным источникам. Организация Объединенных Наций 

должна ответственно и регулярно использовать признанные информационные 

агентства в интересах повышения транспарентности и подотчетности. Мой 

официальный представитель внедрит систему обеспечения того, чтобы в каче-

стве стандартной практики соответствующие факты, касающиеся заслужива-

ющих доверия сообщений о случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств, публично и регулярно предоставлялись представителям 

средств массовой информации. 

71. Мы должны идти в ногу с информационно-коммуникационными техноло-

гиями по мере продолжения их развития. Действуя таким образом, мы должны 

также заниматься проблемой сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-
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гательств в Интернете. Интернет стал сложной и анонимной платформой, ко-

торую используют правонарушители для содействия эксплуатации и сексуаль-

ным преступлениям во многих местах. Например, правонарушители часто 

хранят фотографии, видео материалы и другую информацию о потерпевших и 

обмениваются ими и широко распространяют такие материалы. Я предложу 

главному сотруднику по информационным технологиям подготовить предло-

жения об уменьшении такого риска. 

72. Стратегическое взаимодействие может быть ценным инструментом пре-

дупреждения таких угроз и борьбы с ними путем широкого информирования 

людей во всем мире о факторах риска и тревожных признаках сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств. Я просил заместителя Генераль-

ного секретаря по коммуникации и общественной информации поддерживать 

тесные контакты с Управлением служб внешнего надзора и внешними органи-

зациями, которые располагают специальными экспертными знаниями, в целях 

усиления мер по предупреждению и повышения отчетности. 

73. Я также считаю, что мы должны постоянно и четко заявлять о необходи-

мости того, чтобы каждый сотрудник принимал личное участие в деятельности 

по предупреждению случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств и информированию о них. Я поручаю руководителям в рамках всей 

системы Организации Объединенных Наций провести общие собрания, орга-

низовать поездки на места и провести видеоконференции, а также принять 

другие меры по поддержанию со своими сотрудниками прямых контактов по 

вопросам, касающимся ценностей и принципов Организации Объединенных 

Наций, с уделением особого внимания предупреждению случаев сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и реагированию на них. 

 

 

 VII. Поддержка усилий, ориентированных на достижение 
прогресса 
 

 

74. Полностью признавая, что ни одна крупная бюрократическая система не 

является самокоординируемой, я намерен лично продолжать заниматься этой 

проблемой и обеспечивать постоянное и повышенное внимание вопросам 

борьбы с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругательствами. Я 

просил государства-члены продлить мандат Специального координатора для 

усиления принятия Организацией Объединенных Наций через мою Админи-

стративную канцелярию мер в ответ на сексуальную эксплуатацию и сексуаль-

ные надругательства и содействовать укреплению соответствующего мандата. 

Специальный координатор будет подотчетен мне через Руководителя аппарата 

в целях выполнения рекомендаций, указанных в настоящем докладе, а также 

продолжения начатой ранее работы. 

75. Я просил Руководителя аппарата возобновить регулярные заседания Ру-

ководящей группы высокого уровня по предупреждению сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств. и я потребую от руководителей департа-

ментов, управлений, фондов и программ лично принимать участие в таких за-

седаниях. Я также поручил продолжить работу общесистемной рабочей груп-

пы по вопросам сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств для 
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подготовки и координации рассмотрения вопросов и осуществления инициатив 

в поддержку работы Руководящей группы высокого уровня. 

76. Специальный координатор через Руководителя аппарата будет поддержи-

вать взаимодействие и проводить обзор принятия моими специальными пред-

ставителями и координаторами-резидентами и координаторами гуманитарной 

помощи в соответствии с их нынешними обязанностями стратегий и страно-

вых планов действий в целях предупреждения случаев сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств и реагирования на них. В тех случаях, когда 

такие планы еще не приняты, я дам поручение их разработать и принять до 

конца 2017 года. Такие планы должны включать положения об участии на 

уровне общин, порядке подачи жалоб, информационно-разъяснительной рабо-

те и защите потерпевших, а также о мерах, которые могут быть необходимы 

для обеспечения защиты  свидетелей и членов семей. В них должны быть ука-

заны конкретные должности сотрудников и исполняющих обязанности сотруд-

ников, на которых возложены обязанности по принятию жалоб, оказанию по-

мощи и содействию защите. Планы будут также включать уровень личного 

участия, который потребуется от моих специальных представителей и коорди-

наторов-резидентов и координаторов гуманитарной помощи, особенно в том, 

что касается потерпевших и поддержки, которая им будет оказана. Я также 

ожидаю, что каждый специальный представитель, координатор-резидент и ко-

ординатор гуманитарной помощи, а также руководитель отделения и агентства 

будет напрямую и в реальном режиме времени сообщать мне о любых барье-

рах, с которыми они могут столкнуться в деле полного осуществления их пла-

нов. 

77. Мы все понимаем, что проблема сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств существует не только в Организации Объединенных Наций. 

Вместе с тем мы должны также признать исключительную связь этой пробле-

мы с деятельностью Организации Объединенных Наций, и поэтому она несет 

особую ответственность за определение международного стандарта искорене-

ния этого зла и эффективное, гуманное и справедливое устранение его послед-

ствий. 

78. Мы не можем изменить прошлое, однако мы можем построить лучшее бу-

дущее. В этих целях я твердо привержен осуществлению программы, которую 

я обозначил в настоящем докладе, и я прошу государства-члены присоединить-

ся ко мне в рамках общих усилий по обеспечению того, чтобы Организация 

Объединенных Наций стала примером передовой практики и глобальным ли-

дером в борьбе против сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств. Сообща мы можем достичь этой цели на благо нашей Организации и 

деятельности, которую она осуществляет, и, что наиболее важно, на благо тех, 

в интересах которых это делается. 

 

 

 VIII. Решение Генеральной Ассамблеи 
 

 

79. В настоящем докладе я стремился подчеркнуть решения, которые я могу 

принять в рамках полномочий, которыми я наделен в качестве Генерального 

секретаря, и дополнительно отметил несколько срочных мер, требующих вни-

мания Генеральной Ассамблеи. Ассамблеи предлагается: 
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 a) принять к сведению мое повышенное внимание проблеме сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств и меры по ее решению; 

 b) принять к сведению меры по введению в Центральных учреждениях 

и периферийных местах службы вспомогательных функций оказания помощи 

потерпевшим, в том числе через функции защитника прав потерпевших, ин-

формация о чем будет представлена в следующем бюджетном цикле соответ-

ствующих учреждений; 

 c) одобрить пересмотр положений Целевого фонда в поддержку жертв 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств для обеспечения воз-

можности оказания дополнительной помощи потерпевшим по мере необходи-

мости; 

 d) одобрить утверждение процедур удержания выплат в том случае, ес-

ли расследования не были проведены, о них не было сообщено и они не были 

завершены своевременно, и перечисления удержанных сумм в Целевой фонд; 

 e) одобрить предложение о получении государствами-членами претен-

зий от потерпевших и соответствующем создании механизмов для этих целей; 

 f) одобрить в соответствии с полномочиями Генерального секретаря 

его специальный протокол о предупреждении сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств для развертывания или продления любой операции, 

когда существует повышенный риск, в рамках мандатов и бюджетов, подлежа-

щих утверждению; 

 g) одобрить создание общесистемного архива конфиденциальной ин-

формации о делах, который будет находиться в ведении канцелярии Специаль-

ного координатора; 

 h) рассмотреть предложения по наращиванию потенциала проведения 

расследований случаев сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств в Секретариате и его отдельно управляемых фондах и программах, а 

также в рамках всей системы Организации Объединенных Наций; 

 i) одобрить изложенные выше принципы для включения в доброволь-

ное соглашение с государствами-членами для рассмотрения на совещании вы-

сокого уровня; 

 j) одобрить продление мандата Специального координатора по совер-

шенствованию мер реагирования Организации Объединенных Наций на сексу-

альную эксплуатацию и сексуальные надругательства в целях усиления мер 

реагирования Организации Объединенных Наций на сексуальную эксплуата-

цию и сексуальные надругательства и содействия укреплению этого подразде-

ления; 
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Приложение I 
 

  Резюме мер и рекомендаций 
 

 

 A. Инициативы Генерального секретаря 
 

 

Предложение 
Ведущее подразделение в консультации с заинтере-
сованными сторонами 

  Приоритетное внимание — защите прав и достоинства потерпевших 

1. Назначить общесистемного защитника прав потерпевших  КГС/КСК 

2. Поручить специальным представителям в миссиях с большим 

числом сообщений о случаях сексуальной эксплуатации и сек-

суальных надругательств незамедлительно подобрать сотруд-

ников на должностях класса С-5 или выше, которые возьмут на 

себя функции защитника прав потерпевших 

ДОПМ/ ДПП/ДПВ 

3. Встречаться с потерпевшими и выслушивать их непосред-

ственно 

КГС/УВКПЧ/УВКБ/ЮНИСЕФ/ 

ДОПМ/ДПП 

4. Разработать протокол оказания помощи потерпевшим для 

апробирования на местах 

ЮНИСЕФ/защитник прав потерпев-

ших, УВКПЧ, УСВН и ДОПМ/ДПП 

5. Просить Контролера изучить возможность произведения по-

терпевшим выплат ex gratia в исключительных случаях и тогда, 

когда созданные государствами-членами соответствующие ме-

ханизмы не приносят надлежащих результатов 

КГС, Контролер 

6. Поручить старшим руководителям в операциях на местах раз-

рабатывать и представлять ежегодный план действий по борь-

бе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными надругатель-

ствами, с указанием конкретных мер и сроков и отчитываться 

непосредственно перед Генеральным секретарем о достигну-

том прогрессе и препятствиях в деле осуществления  

На общесистемной основе/структуры 

на местах 

7. Предложить всем подразделениям, у которых имеются опера-

ции и программы на местах, провести оценки риска каждого 

оперативного развертывания с точки зрения сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств и опубликовать ре-

зультаты таких оценок, с тем чтобы в полной мере задейство-

вать существующие инструменты управления рисками 

На общесистемной основе/структуры 

на местах 

8. Просить Бюро по вопросам этики провести анализ взаимосвя-

зи между сексуальными домогательствами на рабочих местах в 

Организации Объединенных Наций и сексуальной эксплуата-

цией и сексуальными надругательствами в операциях Органи-

зации Объединенных Наций на местах 

Бюро по вопросам этики 
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Предложение 
Ведущее подразделение в консультации с заинтере-
сованными сторонами 

  9. Предложить Управлению Верховного комиссара по правам че-

ловека взаимодействовать с Советом Безопасности, когда тот 

санкционирует развертывание международных сил, не входя-

щих в систему Организации Объединенных Наций, и вести ра-

боту с государствами с целью обеспечить принятие превентив-

ных мер, привлечение виновных к ответственности и защиту 

прав потерпевших 

УВКПЧ 

Положить конец безнаказанности  

10. Предложить наделенным соответствующими полномочиями 

органам одобрять в рамках утверждаемых ими мандатов и 

бюджетов, в контексте учреждения или продления мандатов 

любых операций в ситуациях, характеризующихся наличием 

повышенного риска, специальный протокол по предупрежде-

нию сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств  

ДПВ/учреждения, фонды и програм-

мы/ДОПМ/ДПП 

11. Объединение следственного потенциала подразделений, зани-

мающихся расследованием случаев сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств,  позволит нам максимально 

эффективно использовать ресурсы и специальные знания, а 

также разрабатывать и применять единые стандарты на основе 

передовой практики 

На общесистемной основе/УСВН/ 

другие органы, проводящие рассле-

дования 

12. Разработать соответствующие необходимые технологии для 

обеспечения прямой интернет-трансляции хода разбирательств 

по линии военных судов, которые в силу национальных норма-

тивных положений должны проводиться на национальной тер-

ритории, и предоставления потерпевшим доступа к таким раз-

бирательствам 

Главный сотрудник по информацион-

ным технологиям/ДПП/ДОПМ 

13. Разработать политику и процедуры для сбора на добровольной 

основе образцов ДНК для облегчения процедуры освобожде-

ния от ответственности или осуждения лиц, обвиняемых в со-

вершении тяжких преступлений 

На общесистемной основе, 

ДУ/ДПП/ДОПМ/ДПВ 

14. Уведомлять Канцелярию Генерального секретаря в случаях, ко-

гда попытки обеспечить принятие государствами-членами по-

следующих мер по проведению расследований остаются безре-

зультатными 

УПВ/УВКПЧ/ДОПМ/ДПП 

15. Поручить заместителям Генерального секретаря по операциям 

по поддержанию мира, полевой поддержке и политическим 

вопросам разработать программу посещений полевых миссий 

без предварительного уведомления 

На общесистемной основе, 

ДУ/ДОПМ/ДПП 
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Предложение 
Ведущее подразделение в консультации с заинтере-
сованными сторонами 

  16. Просить все соответствующие подразделения обеспечить вре-

менное освобождение от исполнения своих обязанностей со-

трудников, в отношении которых выдвинуты обоснованные 

обвинения в сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательствах 

На общесистемной основе/ДУ/ДПП/ 

учреждения, фонды и программы 

17. Просить руководителя аппарата обеспечить завершение об-

суждений, необходимых для экспериментального внедрения 

общесистемной единой формы отчетности об инцидентах 

КГС/КСК/ДОПМ/ДПП 

18. Просить Бюро по вопросам этики разработать механизмы для 

обеспечения соблюдения политики в отношении лиц, сообща-

ющих о нарушениях, в интересах расширения прав и возмож-

ностей, поощрения и защиты сотрудников, которые сообщают 

о случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств 

ДУ/Бюро по вопросам этики 

19. Просить Бюро по вопросам этики предусмотреть обсуждение в 

рамках диалога с руководством  вопроса о сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательствах 

Бюро по вопросам этики 

20. Выявить и протестировать мобильные технологии и приклад-

ные программы, позволяющие в оперативном режиме получать 

сообщения с высокой точностью воспроизведения с мест  

ГСИТ/ДПП 

21. Поручить сотрудникам старшего руководящего звена на обще-

системной основе ежегодно направлять своим руководящим 

органам соответствующие письма, удостоверяющие, что все 

обвинения в сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательствах, доведенные до сведения их подразделения, были 

зарегистрированы и по ним были приняты надлежащие меры 

На общесистемной основе/КГС 

22. Обратиться к Департаменту по вопросам управления с прось-

бой изучить пути ужесточения порядка предварительного от-

бора кандидатов на каждую должность в рамках соответству-

ющих процедур 

На общесистемной основе/ДУ 

23. Обратиться к Департаменту по вопросам управления с прось-

бой принимать меры и сотрудничать с другими организациями 

для обеспечения того, чтобы лица, контракт с которыми в од-

ном подразделении системы Организации Объединенных 

Наций был расторгнут в связи с подтвердившимися обвинени-

ями в сексуальной эксплуатации и сексуальных надругатель-

ствах, не принимались на службу в любом другом ее подразде-

лении 

На общесистемной основе/ДУ 
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Предложение 
Ведущее подразделение в консультации с заинтере-
сованными сторонами 

  24. Предложить Департаменту по вопросам управления включать 

в каждый личный кадровый файл или эквивалентный ему до-

кумент в каждом конкретном подразделении Организации 

Объединенных Наций положение, согласно которому заявите-

ли соглашаются предоставить доступ к информации о предыс-

тории их занятости в других подразделениях Организации 

Объединенных Наций 

На общесистемной основе/ДУ 

25. Предложить Департаменту по вопросам управления конкретно 

указывать во всех объявлениях о вакансии и письмах о назна-

чении ценности и ожидаемые нормы поведения Организации 

Объединенных Наций и четко излагать последствия нарушения 

установленных норм поведения 

На общесистемной основе/ДУ, 

учреждения, фонды и программы 

26. Предложить Департаменту по вопросам управления требовать, 

чтобы сотрудники по прибытии к месту службы и после пере-

вода в новое место, а затем на ежегодной основе в письменном 

виде подтверждали, что знают и понимают нормы поведения 

Организации Объединенных Наций, особенно применительно 

к сексуальной эксплуатации и сексуальным надругательствам, 

и то, какие последствия влечет их нарушение 

На общесистемной основе/ДУ 

27. Разработать бланк ежегодного письменного подтверждения 

каждым сотрудником того, что он ознакомился с Кодексом по-

ведения Организации Объединенных Наций и понимает, какие 

последствия влечет за собой несоблюдение установленных 

правил и положений 

На общесистемной основе 

28. Издать распоряжение о том, что учебная подготовка по вопро-

сам недопущения сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств носит обязательный характер и должна прово-

диться на этапе до развертывания для всех категорий персона-

ла, как негражданского, так и гражданского, на всех уровнях  

На общесистемной основе 

29. Потребовать, чтобы лица, которым поручено осуществление 

всех видов деятельности Организации Объединенных Наций 

на местах, имели при себе памятку о том, что сексуальной экс-

плуатации и сексуальным надругательствам нет «никаких 

оправданий», в которой подтверждаются наши правила и со-

держатся контактные данные для представления сообщений о 

предполагаемых нарушениях 

ДОПМ/ДПП/ДПВ, учреждения, фон-

ды и программы 

Взаимодействие с внешними партнерами  

30. Сформировать глобальную руководящую группу в составе глав 

государств, с тем чтобы наглядно подтвердить приверженность 

задаче положить конец безнаказанности в случаях сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств 

КГС/КСК 
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Предложение 
Ведущее подразделение в консультации с заинтере-
сованными сторонами 

  31. Создать подотчетный Генеральному секретарю постоянный 

консультативный совет, в состав которого войдут, в частности, 

ведущие представители организаций гражданского общества и 

другие внешние эксперты 

КГС/КСК 

32. Просить Председателя «Глобального договора» сформировать 

из представителей деловых кругов консультативную группу 

для оказания содействия в разработке дополнительных мер по 

ограничению возможностей нарушения наших ценностных 

установок, принципов и норм в рамках деловых контактов, 

наряду с изысканием творческих стимулов 

КГС/КСК 

33. Внедрить более открытый и основанный на принципах сотруд-

ничества подход к работе с внешними экспертами и правоза-

щитниками в целях укрепления и повышения независимости 

характера и качества расследований 

УСВН, УПВ, УВКПЧ, Международ-

ный трибунал по бывшей Югославии 

и другие соответствующие структу-

ры — в консультации с внешними 

экспертами по правовым вопро-

сам/правозащитниками 

34. Предложить сотрудникам старшего руководящего звена нала-

дить более тесные контакты с местными сообществами и под-

держивать укрепление общинных механизмов подачи жалоб  

На общесистемной основе/ 

учреждения, фонды и программы/ 

ДОПМ/ДПП 

35. Предложить УВКПЧ наладить взаимодействие с руководите-

лями региональных организаций и вместе с Генеральным сек-

ретарем разработать предложения о дополнительных путях 

уменьшения вероятности сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств со стороны персонала сил, не относя-

щихся к Организации Объединенных Наций 

УВКПЧ 

Совершенствование стратегической коммуникации  

36. Организовать совещание высокого уровня по проблеме сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств до конца 

2017 года 

КГС/КСК/ДОИ 

37. Предложить заместителю Генерального секретаря по коммуни-

кации и общественной информации тесно сотрудничать с за-

щитником прав потерпевших в деле разработки эффективных 

стратегий информационно-пропагандистской деятельности 

КГС/КСК/ДОИ 

38. Поручить Департаменту общественной информации создать 

систему обнародования, в качестве стандартной практики, 

фактов, касающихся  заслуживающих доверия сообщений о 

случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств 

ДОИ/ДПП/ГСИТ 
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Предложение 
Ведущее подразделение в консультации с заинтере-
сованными сторонами 

  39. Поручить Департаменту общественной информации вынести 

рекомендации о том, как наилучшим образом использовать 

стратегические коммуникационные средства с целью изменить 

устоявшиеся стереотипные представления, касающиеся вопро-

сов сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

и повышения уровня информированности и осведомленности в 

масштабах всей системы 

ДОИ/на общесистемной основе 

40. Поручить Департаменту общественной информации разрабо-

тать новаторские рекомендации по использованию технологий 

и социальных сетей в целях повышения транспарентности и 

совершенствования отчетности в отношении случаев сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств 

ДОИ 

41. Просить главного сотрудника по информационным технологи-

ям в координации с Департаментом общественной информа-

ции разработать предложения по содействию снижению риска 

эксплуатации и надругательств с использованием Интернета 

ДОИ/ГСИТ 

42. Поручить Департаменту общественной информации вести ра-

боту с организациями, которые обладают специальными зна-

ниями и опытом в вопросах противодействия сексуальной экс-

плуатации и сексуальным надругательствам в интернете, в це-

лях активизации профилактических усилий в рамках информа-

ционно-разъяснительной деятельности 

ДОИ/УИКТ/УСВН 

43. Поручить Департаменту общественной информации развер-

нуть в общесистемном масштабе внутреннюю коммуникаци-

онную кампанию по вопросам противодействия сексуальной 

эксплуатации и сексуальным надругательствам 

ДОИ/на общесистемной основе 

Обеспечение последовательности проводимой работы  

44. Предложить руководителю аппарата возобновить ежемесячные 

заседания Руководящей группы высокого уровня по проблеме 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств  

КГС/КСК 

45. Предложить Канцелярии Специального координатора возобно-

вить работу общесистемной рабочей группы по проблеме сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательств в под-

держку Руководящей группы высокого уровня 

КГС/КСК 

46. Поручить Управлению Специального координатора и Главному 

сотруднику по информационным технологиям разработать ме-

ханизм для обобщения и анализа общесистемных данных, ка-

сающихся сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств, при условии наличии финансовых средств  

КГС/КСК/ГСИТ/на общесистемной 

основе 
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Предложение 
Ведущее подразделение в консультации с заинтере-
сованными сторонами 

  47. Публично и регулярно отчитываться о ходе разбирательств и 

принимаемых государствами мерах в соответствующих случа-

ях 

КГС/КСК/ДОИ/на общесистемной 

основе 

48. Разработать и создать системный механизм для обмена инфор-

мацией и обнародования передовой практики государств-

членов и извлеченных ими уроков 

ДОИ/ДПП/ДОПМ/ГСИТ 

49. Поощрять и стимулировать государства-члены к укреплению 

потенциала и проведению учебной работы, включая сотрудни-

чество стран, предоставляющих воинские и полицейские кон-

тингенты, по вопросам передовой практики 

ДПП/ДОПМ 

 

Сокращения: ГСИТ, Главный сотрудник по информационным технологиям; ДПП, Департамент полевой поддержки; ДУ, 

Департамент по вопросам управления; ДПВ, Департамент по политическим вопросам; ДОИ, Департамент 

общественной информации; ДОПМ, Департамент операций по поддержанию мира; КГС, Канцелярия Генерального 

секретаря; УВКПЧ — Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека; 

УИКТ, Управление информационно-коммуникационных технологий; УСВН, Управление служб внутреннего надзора; 

УПВ, Управление по правовым вопросам; КСК, Канцелярия Специального координатора по совершенствованию мер 

реагирования Организации Объединенных Наций на сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства; 

ЮНИСЕФ, Детский фонд Организации Объединенных Наций.  
 

 

 B. Договор между Генеральным секретарем и отдельными 

государствами-членами 
 

 

 1. Предложения Организации Объединенных Наций 
 

i) Разработать и внедрить системный механизм для обмена информацией и 

обнародования передовой практики государств-членов и извлеченных 

уроков. 

ii) Стимулировать и поощрять деятельность по наращиванию потенциала и 

изучение методов борьбы с сексуальной эксплуатацией и сексуальными 

надругательствами, в том числе путем содействия двустороннему сотруд-

ничеству по вопросам передовой практики. 

iii) Определить конкретные меры, направленные на улучшение условий жиз-

ни и работы персонала и подразделений, особенно тех, которые дислоци-

руются в отдаленных точках и местах службы с тяжелыми условиями.  

iv) Потребовать, чтобы лица, которым поручено выполнение всех видов дея-

тельности Организации Объединенных Наций на местах, имели при себе 

памятку о том, что сексуальной эксплуатации и сексуальным надруга-

тельствам не может быть никаких оправданий, в которой подтверждаются 

наши правила и содержатся контактные данные для представления сооб-

щений о предполагаемых нарушениях. 

v) Изучить методы выявления передового опыта в области руководства и в 

вопросах поведения и дисциплины. 
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vi) Провести обзор правил, регламентирующих порядок присуждения медали 

Организации Объединенных Наций, и предложить к ним изменения, с тем 

чтобы укрепить у персонала чувство гордости за участие в операциях Ор-

ганизации Объединенных Наций. 

vii) Более последовательно вовлекать региональные центры подготовки миро-

творцев в работу на этапе до развертывания операций Организации Объ-

единенных Наций и изучить пути использования этих центров для подго-

товки будущих лидеров в этой области. 

viii) Совершенствовать информационно-просветительскую работу и создать 

более эффективную систему подготовки специалистов для потенциально-

го привлечения на службу в составе операций Организации Объединен-

ных Наций, в частности в странах, предоставляющих воинские и поли-

цейские контингенты. 

ix) Согласиться регулярно представлять информацию о выполнении своих 

обязательств. 

 

 2. Предложения государств-членов 
 

  Предупреждение/профилактика 
 

i) Стремиться привлекать на командные должности только лиц, имеющих 

предварительный опыт миротворческой деятельности, и требовать, чтобы 

по прибытии к месту службы они разрабатывали конкретные планы и 

программы по предупреждению сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств. 

ii) Согласовать политику и процедуры, разрабатываемые с учетом передовой 

практики, с целью обеспечить более эффективный надзор за деятельно-

стью рот и подразделений с меньшей численностью личного состава из 

одной страны, дислоцированных в отдаленных районах действия миссий, 

в частности, установить четкие, имеющие обязательный характер грани-

цы между пунктами дислокации воинских подразделений и местами про-

живания местного населения и порядок контролируемых посещений 

групп во внеслужебное время, опираясь на передовой опыт государств-

членов и извлеченные уроки. 

 

  Помощь пострадавшим 
 

iii) Принять обязательство в полной мере сотрудничать с защитником прав 

пострадавших. 

iv) Назначить в столицах координаторов, к которым могли бы напрямую об-

ращаться пострадавшие в связи с потенциальными исками об установле-

нии отцовства, и которые оказывали бы Организации Объединенных 

Наций содействие в принятии последующих мер в связи с возбужденны-

ми делами. 

v) Разработать и осуществлять меры по защите пострадавших и свидетелей 

в ходе расследований и судебных разбирательств 
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vi) Рассмотреть и внедрить протоколы, обеспечивающие учет интересов де-

тей и пострадавших при проведении расследований, и предусмотреть 

особый статус детей. 

vii) Обеспечить исполнение всех соответствующих дисциплинарных и судеб-

ных решений и использование необходимых средств правовой защиты. 

viii) Дать согласие регулярно представлять информацию о ходе выполнения 

договора. 

 

  Расследование 
 

ix) Принять обязательство обеспечить проведение совместных расследова-

ний с участием Организации Объединенных Наций или независимых 

внешних экспертов в интересах повышения транспарентности.  

x) Применять санкции в отношении тех, кто сознательно не сообщает о 

предположительных нарушениях. 

xi) Принять обязательства по проведению действенной политики в отноше-

нии сообщений о нарушениях, с тем чтобы содействовать представлению 

информации о случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств и обеспечить принятие надлежащих мер защиты сотрудников, 

сигнализирующих о нарушениях. 

xii) Дать согласие на рассмотрение дел на местах военными трибуналами или 

предоставить возможности для прямой интернет-трансляции с целью 

обеспечить пострадавшим доступ к уголовному разбирательству.  

xiii) Дать согласие на получение на добровольной основе образцов ДНК у все-

го развернутого персонала для целей освобождения от ответственности 

или осуждения лиц, обвиняемых в сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательствах, в случаях, когда наличие таких образцов играло бы 

незаменимую роль. 

xiv) Обеспечить, чтобы национальные следователи обладали соответствую-

щими экспертными знаниями в области расследования случаев сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств для повышения эффек-

тивности их работы при проведении совместных расследований, и, когда 

это возможно, установить такой порядок, при котором эти следователи 

отчитывались бы непосредственно перед национальными прокурорами.  

xv) Приостанавливать платежи, причитающиеся предполагаемым нарушите-

лям, при наличии заслуживающих доверия утверждений, и согласиться на 

применение процедур удержания выплат в порядке возмещения затрат в 

тех случаях, когда расследование не проводится, о его ходе ничего не со-

общается или оно не завершается в установленные сроки.  

xvi) Внедрить в соответствии с резолюцией 70/286 Генеральной Ассамблеи 

процедуры перевода приостановленных платежей в подтвержденных слу-

чаях в Целевой фонд. 

xvii) Обязаться ежемесячно представлять обновленную информацию о всех 

этапах расследования. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
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  Привлечение к ответственности 
 

xviii) Договориться осуществлять или установить экстерриториальную юрис-

дикцию в отношении преступлений, совершенных гражданскими сотруд-

никами, выделенными Организации Объединенных Наций или действу-

ющими под эгидой Организации Объединенных Наций.  

xix) Договориться репатриировать — за национальный или личный счет — 

сотрудников, которые не демонстрируют приверженности соблюдению 

запретов на сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства.  

xx) Принять обязательство принимать дисциплинарные меры в отношении 

сотрудников, которые были репатриированы в соответствии с националь-

ными дисциплинарными процедурами своей страны.  

xxi) Договориться привлекать руководителей из состава командных структур к 

ответственности, в соответствующих случаях, когда они не обеспечивают 

создание надлежащих условий для предотвращения сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств, не сообщают о сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательствах или не обеспечивают надлежащее 

привлечение подчиненных к ответственности. 

xxii) Обеспечить наличие механизмов, позволяющих обеспечить привлечение 

виновных к ответственности даже в тех случаях, когда они покинули 

национальную службу. 

xxiii) Дать согласие регулярно представлять информацию о ходе выполнения 

договора. 

 

 

 C. Меры, которые необходимо принять Генеральной Ассамблее 
 

 

a) Принять к сведению проявляемое мною повышенное внимание к пробле-

ме сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств и предпринимае-

мые мною действия по ее устранению; 

b) принять к сведению шаги, предпринимаемые с целью предусмотреть 

функциональное обеспечение мер по оказанию помощи пострадавшим в Цен-

тральных учреждениях и на местах, в том числе посредством создания долж-

ности защитника прав пострадавших, с включением информации о принятых 

мерах в отчетность по соответствующим подразделениям в рамках следующего 

бюджетного цикла; 

c) одобрить пересмотр положений о Целевом фонде в поддержку жертв сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательств, с тем чтобы обеспечить 

возможность предоставления дополнительной помощи пострадавшим в случа-

ях, когда это целесообразно и необходимо; 

d) одобрить установление процедур для удержания выплат в порядке возме-

щения затрат в тех случаях, когда расследования не проводятся, о их ходе ни-

чего не сообщается и их завершение не обеспечивается своевременно, и пере-

водить удержанные суммы в Целевой фонд; 
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e) одобрить предложение об обеспечении того, чтобы государства-члены 

получали заявления от пострадавших, и создание соответствующих механиз-

мов для этого; 

f) одобрить в установленном порядке в пределах своей компетенции специ-

альный протокол Генерального секретаря по предотвращению сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств в отношении учреждения или 

продления мандата любой операции, в которой существуют повышенные рис-

ки, в рамках мандатов и бюджетов, представляемых ей на утверждение;  

g) одобрить создание под надзором Канцелярии Специального координатора 

общесистемного конфиденциального централизованного хранилища представ-

ленной информации о зарегистрированных нарушениях; 

h) рассмотреть предложения по укреплению потенциала Секретариата и от-

дельно управляемых фондов и программ, а также потенциала всей системы 

Организации Объединенных Наций в области проведения расследований в 

случаях сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств; 

i) одобрить вышеизложенные принципы на предмет включения в добро-

вольные соглашения с государствами-членами для рассмотрения на совещании 

высокого уровня; 

j) одобрить продление мандата Специального координатора по совершен-

ствованию мер реагирования Организации Объединенных Наций на сексуаль-

ную эксплуатацию и сексуальные надругательства с целью повысить эффек-

тивность принимаемых Организацией Объединенных Наций мер реагирования 

на сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства и содействовать 

укреплению его полномочий; 

k) принять к сведению сметные потребности в ресурсах и механизмы фи-

нансирования, изложенные в добавлении к настоящему докладу 

(A/71/818/Add.1). 
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Приложение II 
 

  Передовая практика государств-членов в области 
предупреждения и реагирования на случаи сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств 
 

 

Государство-член 

Вопросы, касающиеся предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и 
борьбы с ними Передовая практика государств-членов 

   
Меры, принятые для предупреждения сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств  

и действия на этапе, предшествующем развертыванию  

Бангладеш Оперативное проведение расследования и 

привлечение виновных к ответственности 

путем вынесения наказания 

Государство-член провело расследование, по итогам 

которого спустя немногим более трех месяцев посту-

пившая жалоба была признана обоснованной. Дело 

было рассмотрено военным судом, военнослужащий 

был уволен со службы и получил наказание в виде од-

ного года лишения свободы 

Бангладеш На примере случая сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств было 

подготовлено учебно-тематическое иссле-

дование 

Государство-член указало, что факты дела о сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательствах 

(см. выше) будут включены им в качестве тематическо-

го исследования по вопросам сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств в программу подго-

товки на этапе, предшествующем развертыванию, что 

принесет позитивную отдачу 

Южная Африка Проверка негражданского персонала Государство-член создало проверочный комитет с це-

лью обеспечить проведение необходимой проверки не-

гражданского персонала на предмет выявления ранее 

имевшихся судимостей или наличия текущих разбира-

тельств в связи с совершением уголовных преступле-

ний или нарушений международного права прав чело-

века или международного гуманитарного права, а так-

же ранее имевших место случаев репатриации на дис-

циплинарных основаниях или отстранения от даль-

нейшего участия в миротворческих операциях Органи-

зации Объединенных Наций 

Южная Африка Нарушения комендантского часа (не свя-

занные с утверждениями о сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругатель-

ствах) 

В конце 2015 года 50 военнослужащих из состава кон-

тингента, несших службу в МООНСДРК, были репа-

триированы за нарушение режима комендантского часа 

Секретариат отмечает, что нарушения режима комен-

дантского часа нередко увязываются со случаями сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

и поэтому данный превентивный шаг имеет большое 

значение с точки зрения борьбы с сексуальной эксплу-

атацией и сексуальными надругательствами 

Меры, принятые в связи с конкретными обвинениями в сексуальной эксплуатации  

и сексуальных надругательствах 

Бангладеш Проведение судебного разбирательства и 

вынесение наказания по делу, связанному с 

заявлением о сексуальных отношениях с 

несовершеннолетним лицом 

Государство-член провело расследование, по итогам 

которого спустя немногим более трех месяцев посту-

пившая жалоба была признана обоснованной. Дело 

было рассмотрено военным судом, и соответствующий 

член личного состава контингента был уволен со 
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Государство-член 

Вопросы, касающиеся предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и 
борьбы с ними Передовая практика государств-членов 

   службы и получил наказание в виде одного года лише-

ния свободы 

Государство-член указало, что факты этого дела будут 

включены им в качестве тематического исследования 

по вопросам сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств в программу подготовки на этапе, 

предшествующем развертыванию, что принесет пози-

тивную отдачу 

 

Египет Оперативное расследование и привлечение 

виновных к ответственности путем выне-

сения наказания 

Заявление о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах в МИНУСКА было расследовано за 

29 дней; после того, как его обоснованность подтвер-

дилась, дело было рассмотрено военным судом, кото-

рый вынес соответствующему члену личного состава 

контингента наказание в виде пяти лет лишения свобо-

ды 

Южная Африка Судебное разбирательство вблизи местона-

хождения пострадавших 

Выездным военным судом было проведено разбира-

тельство в Демократической Республике Конго в от-

ношении трех обвинений в сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательствах, зафиксированных в 

МООНСДРК. Государство-член тесно сотрудничало с 

Миссией и властями принимающего государства в 

проведении этого разбирательства 

Южная Африка Нарушения комендантского часа (не свя-

занные с утверждениями о сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругатель-

ствах) 

В конце 2015 года 50 военнослужащих из состава кон-

тингента, несших службу в МООНСДРК, были репа-

триированы за нарушение режима комендантского часа 

Секретариат отмечает, что нарушения режима комен-

дантского часа нередко увязываются со случаями сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

и поэтому данный превентивный шаг имеет большое 

значение в плане борьбы с сексуальной эксплуатацией 

и сексуальными надругательствами 

Меры, принятые для повышения эффективности расследований 

Бурунди Оперативное назначение национального 

следователя для расследования обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах 

Совместные расследования с УСВН 

Государство-член отреагировало на просьбу Секрета-

риата обеспечить назначение национального следова-

теля в пятидневный срок с момента получения уведом-

ления о случаях сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств в МИНУСКА, а не 10-дневный 

срок, как правило предусматриваемый типовым мемо-

рандумом о взаимопонимании между странами, предо-

ставляющими войска, и Организацией Объединенных 

Наций 

Государство-член указало, что будет сотрудничать с 

Управлением служб внутреннего надзора в проведении 

расследования 

Конго Оперативное назначение национального 

следователя для расследования обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

Государство-член отреагировало на просьбу Секрета-

риата обеспечить назначение национального следова-

теля в пятидневный срок с момента получения уведом-
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Вопросы, касающиеся предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и 
борьбы с ними Передовая практика государств-членов 

   надругательствах лений о случаях сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств в МИНУСКА, а не 10-дневный 

срок, как правило предусматриваемый типовым мемо-

рандумом о взаимопонимании между странами, предо-

ставляющими войска, и Организацией Объединенных 

Наций 

Египет Оперативное назначение национального 

следователя для расследования обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах 

Государство-член отреагировало на просьбу Секрета-

риата обеспечить назначение национального следова-

теля в пятидневный срок с момента получения уведом-

лений о случаях сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств в МИНУСКА, а не 10-дневный 

срок, как правило предусматриваемый типовым мемо-

рандумом о взаимопонимании между странами, предо-

ставляющими войска, и Организацией Объединенных 

Наций 

Габон Оперативное назначение национального 

следователя для расследования обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах 

 

Государство-член отреагировало на просьбу Секрета-

риата обеспечить назначение национального следова-

теля в пятидневный срок с момента получения уведом-

ления о случае (случаях) сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств в МИНУСКА, а не 10-

дневный срок, как правило предусматриваемый типо-

вым меморандумом о взаимопонимании между стра-

нами, предоставляющими войска, и Организацией 

Объединенных Наций 

 Совместные расследования с УСВН Государство-член указало, что будет сотрудничать с 

Управлением служб внутреннего надзора в проведении 

расследования 

Гана Оперативное назначение национального 

следователя для расследования обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах 

Государство-член отреагировало на просьбу Секрета-

риата обеспечить назначение национального следова-

теля в пятидневный срок с момента получения уведом-

ления о случаях сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств, а не 10-дневный срок, как правило 

предусматриваемый типовым меморандумом о взаимо-

понимании между странами, предоставляющими вой-

ска, и Организацией Объединенных Наций 

Марокко Предварительное назначение националь-

ных следователей на этапе развертывания 

контингента 

Совместные расследования с УСВН 

Государство-член обеспечивает предварительное 

назначение национальных следователей на этапе раз-

вертывания контингентов 

Государство-член указало, что будет сотрудничать с 

УСВН в проведении расследования 

Южная Африка Создание резервной группы национальных 

следователей 

Государство-член создало резервную группу в составе 

трех национальных следователей, способную отпра-

виться в миссию по поддержанию мира в пределах 

72 часов 
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Государство-член 

Вопросы, касающиеся предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и 
борьбы с ними Передовая практика государств-членов 

   
Того Оперативное назначение национального 

следователя для расследования обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах 

Государство-член отреагировало на просьбу Секрета-

риата обеспечить назначение национального следова-

теля в пятидневный срок с момента получения уведом-

лений о случаях сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств в МИНУСКА, а не 10-дневный 

срок, как правило предусматриваемый типовым мемо-

рандумом о взаимопонимании между странами, предо-

ставляющими войска, и Организацией Объединенных 

Наций 

  Государство-член завершило проведение собственного 

расследования дела о продолжавшихся 31 день и но-

сивших характер эксплуатации отношениях, обвинения 

в связи с которыми были предъявлены 3 лицам. В от-

ношении одного из них обвинения были признаны 

обоснованными, и он был приговорен к двум месяцам 

лишения свободы. В отношении еще одного лица ни-

каких фактов сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств выявлено не было, тем не менее по 

факту нарушения положений национального законода-

тельства ему было назначено наказание в виде двух 

месяцев лишения свободы 

Объединенная 

Республика Танзания 

Оперативное назначение национального 

следователя для расследования обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах 

Государство-член отреагировало на просьбу Секрета-

риата обеспечить назначение национального следова-

теля в пятидневный срок с момента получения уведом-

лений о случаях сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств в МИНУСКА, а не 10-дневный 

срок, как правило предусматриваемый типовым мемо-

рандумом о взаимопонимании между странами, предо-

ставляющими войска, и Организацией Объединенных 

Наций 

 Использование образцов ДНК в рамках 

расследования 

В рамках национального расследования государство-

член активно собирало и тестировало образцы ДНК 

многих служащих из состава контингента 

Уругвай Оперативное назначение национального 

следователя для расследования обвинений 

в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах 

Государство-член отреагировало на просьбу Секрета-

риата обеспечить назначение национального следова-

теля в пятидневный срок с момента получения уведом-

лений о случаях сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств в МИНУСКА, а не 10-дневный 

срок, как правило предусматриваемый типовым мемо-

рандумом о взаимопонимании между странами, предо-

ставляющими войска, и Организацией Объединенных 

Наций 

Меры, принимаемые в связи с установлением отцовства и выплатой алиментов на детей
a
 

Алжир Использование ДНК-тестирования Государство-член информировало Секретариат о том, 

что в связи с иском в отношении установления отцов-

ства и/или выплаты алиментов на ребенка использо-

вался метод генетической экспертизы ДНК 

Аргентина Использование ДНК-тестирования Государство-член информировало Секретариат о том, 

что в связи с иском в отношении установления отцов-
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Вопросы, касающиеся предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и 
борьбы с ними Передовая практика государств-членов 

   ства и выплаты алиментов на ребенка использовался 

метод генетической экспертизы ДНК 

Бенин Назначение национального координацион-

ного центра 

Государство-член уведомило Секретариат о назначении 

координационного центра, за которым закреплены 

функции по рассмотрению возможных исков об уста-

новлении отцовства, связанных со случаями сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств 

 Использование ДНК-тестирования Государство-член информировало Секретариат о том, 

что в связи с иском в отношении установления отцов-

ства и/или выплаты алиментов на ребенка использо-

вался метод генетической экспертизы ДНК 

Канада Назначение национального координацион-

ного центра 

Государство-член проинформировало Секретариат о 

назначении национального координационного центра 

по искам, связанным с установлением отцовства и вы-

платой алиментов на детей, родившихся в результате 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств 

Эквадор Назначение национального координацион-

ного центра 

В одном случае государство-член содействовало нала-

живанию контактов между заявителем и судебной си-

стемой Эквадора в контексте требования о выплате 

алиментов на ребенка. Правительство сотрудничает с 

Организацией в вопросах обмена документами и ин-

формацией, необходимыми для официального призна-

ния отцовства в соответствии с законодательством Эк-

вадора. Был признан факт отцовства, а ребенок полу-

чил свидетельство о рождении и права, предоставляе-

мые гражданам 

 Помощь в деле признания отцовства, выда-

чи свидетельства о рождении и выплаты 

алиментов на ребенка 

Государство-член указало, что будет следить за непрерыв-

ностью выплаты назначенных судом алиментов, а Органи-

зация Объединенных Наций будет поддерживать контакты 

с матерью на предмет оказания содействия в случае воз-

никновения проблем с перечислением денег 

Гватемала Соглашение об оказании помощи в сборе 

образцов ДНК 

Государство-член подтвердило Секретариату, что в 

связи с иском об установлении отцовства и/или выпла-

те алиментов на ребенка соответствующий служащий 

контингента предоставит образцы ДНК, как только бу-

дет установлено его местонахождение 

Индия Назначение национального координацион-

ного центра 

Использование ДНК-тестирования 

Государство-член уведомило Секретариат о назначении 

координационного центра, за которым закреплены 

функции по рассмотрению возможных исков об уста-

новлении отцовства, связанных со случаями сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств. Кро-

ме того, государство-член поручило министерству по 

делам женщин и развития ребенка оказывать помощь в 

связи с исками об установлении отцовства и предоста-

вило Секретариату информацию о применимых право-

вых основах, регламентирующих порядок рассмотре-

ния таких исков 

Государство-член информировало Секретариат о том, 
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Вопросы, касающиеся предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и 
борьбы с ними Передовая практика государств-членов 

   что в связи с иском в отношении установления отцов-

ства и/или выплаты алиментов на ребенка использо-

вался метод генетической экспертизы ДНК 

Малави Использование ДНК-тестирования Государство-член информировало Секретариат о том, 

что в связи с иском в отношении установления отцов-

ства и/или выплаты алиментов на ребенка использо-

вался метод генетической экспертизы ДНК 

Сенегал Использование ДНК-тестирования Государство-член информировало Секретариат о том, 

что в связи с иском в отношении установления отцов-

ства и/или выплаты алиментов на ребенка использо-

вался метод генетической экспертизы ДНК 

Шри-Ланка Выплата правительством денежной суммы 

на содержание ребенка 

Государство-член произвело единовременную выплату 

денежной суммы ex gratia жертве сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств и ее ребенку в си-

туации, когда отыскать предполагаемого отца уже не 

представляется возможным 

Объединенная 

Республика Танзания 

Использование ДНК-тестирования Государство-член информировало Секретариат о нали-

чии в национальном законодательстве конкретного по-

ложения, которое допускает использование метода ге-

нетической экспертизы ДНК 

Уругвай Назначение национального координацион-

ного центра по вопросам установления от-

цовства и опубликование протокола, регла-

ментирующего порядок его работы 

Государство-член уведомило Секретариат о закрепле-

нии за координационным центром функций по рас-

смотрению исков о признании отцовства, связанных со 

случаями сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств. Следует отметить, что Уругвай стал 

первым государством-членом, назначившим координа-

ционный центр по вопросам сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств, и прилагает активные 

усилия по разработке его функциональных полномо-

чий, включая принятие протокола о роли координато-

ров по вопросам установления отцовства 

 Использование ДНК-тестирования Государство-член информировало Секретариат о том, 

что в связи с иском в отношении установления отцов-

ства и/или выплаты алиментов на ребенка использо-

вался метод генетической экспертизы ДНК 

Другие примеры передового опыта  

Южная Африка Признание сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств в националь-

ном законодательстве 

Государство-член информировало Секретариат о том, 

что в законопроекте об обороне, который будет пред-

ставлен парламенту Южной Африки на утверждение 

на его сессии 2016/2017 года, будет указано, что сексу-

альная эксплуатация и сексуальные надругательства 

являются самостоятельным преступлением, влекущим 

соразмерное наказание. После принятия этот закон бу-

дет включен в национальную правовую систему 



A/71/818  

 

46/119 17-03350 

 

Государство-член 

Вопросы, касающиеся предотвращения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и 
борьбы с ними Передовая практика государств-членов 

   
Вануату Рассмотрение вопроса о признании сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств в национальном законодательстве 

Государство-член уведомило Секретариат о том, что 

оно рассматривает возможность принятия мер, имею-

щих своей целью обеспечить признание в националь-

ном законодательстве того, что сексуальная эксплуата-

ция и сексуальные надругательства в период несения 

службы в Организации Объединенных Наций пред-

ставляют собой нарушение закона 

 

Сокращения: МИНУСКА — Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации 

в Центральноафриканской Республике; МООНСДРК  — Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго; УСВН — Управление служб внутреннего надзора. 

 
a
 Как известно, Генеральный секретарь просил государства-члены назначить соответствующий координационный центр 

в их национальной правовой системе для приема исков в отношении установления отцовства и алиментов на детей от 

граждан тех стран, в которых их граждане находились на службе Организации Объединенных Наций, и для 

консультирования по этим искам (A/69/779). 

 

  

http://undocs.org/ru/A/69/779
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Приложение III 
 

  Предыдущие общесистемные инициативы и предложения, касающиеся сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств 

 

 

  В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 69/307 и 70/286, резолюцией 2272 (2016) Совета Безопасности, 

докладами Генерального секретаря A/69/779, A/70/729 и A/71/97 и докладом Генерального секретаря «Будущее 

миротворческих операций Организации Объединенных Наций: выполнение рекомендаций Независимой группы 

высокого уровня по миротворческим операциям») (A/70/357-S/2015/682), а также дополнительными инициативами 
 

 

Инициативы и предложения Ход реализации 

Ведущее 

подразделение Воздействие 

    
Предотвращение    

1. Программа электронного обучения для всех кате-

горий и уровней персонала (A/69/779, резолю-

ция 69/307, A/70/729, резолюция 70/286 и 

A/70/357-S/2015/682) 

Завершено 

(Сентябрь 2016 года) 

ДПП Все сотрудники пройдут целевую и последователь-

ную подготовку по вопросам сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств 

2. Проверка по Системе отслеживания случаев дис-

циплинарных нарушений для выявления дисци-

плинарных нарушений в миротворческих опера-

циях Организации Объединенных Наций охваты-

вает все категории персонала (A/69/779, A/70/729 

и A/70/357-S/2015/682) 

Завершено ДПП Все категории персонала прошли проверку для вы-

явления предыдущих дисциплинарных нарушений в 

миротворческих операциях 

3. Страны, предоставляющие воинские и полицей-

ские контингенты, удостоверяют, что их сотруд-

ники ранее не совершали дисциплинарных нару-

шений в операциях по поддержанию мира. В слу-

чае ошибки репатриация производится за счет 

государства-члена ( A/70/729) 

Завершено ДПП Государства-члены принимают на себя большую 

ответственность за то, чтобы предоставляемый ими 

персонал отвечал согласованным стандартам. Ини-

циатива повышает степень строгости проверки пер-

сонала, участвующего в операциях по поддержанию 

мира 

4. Увеличение числа стран, предоставляющих воин-

ские и полицейские контингенты и удостоверяю-

щих, что их сотрудники прошли подготовку перед 

развертыванием; обновленные основные учебные 

материалы для этапа перед развертыванием 

(A/69/779, A/70/729 и A/70/357-S/2015/682) 

Выполнение продолжается ДПП Наличие более содержательных материалов помо-

гало государствам-членам организовывать учебную 

подготовку перед развертыванием 

5. Карточки с напоминанием о строгой ответствен-

ности для всех сотрудников на местах (инициати-

ва Генерального секретаря) 

Завершено. Будут введены 

в первом квартале 

2017 года 

КГС/КСК Сотрудники не смогут оправдываться, ссылаясь на 

незнание правил, запрещающих сексуальную экс-

плуатацию и сексуальные надругательства 

6. Составление общесистемного перечня директив-

ных документов по вопросам сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательств (A/71/97) 

Завершено ДПП, УВКПЧ и 

КГС/КСК 

Онлайновая система поиска и выборки общеси-

стемных директивных документов Организации 

Объединенных Наций 

http://undocs.org/ru/A/RES/69/307
http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/RES/69/307
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/71/97
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Инициативы и предложения Ход реализации 

Ведущее 

подразделение Воздействие 

    
7. Матрица подотчетности (предупреждение и реа-

гирование) с данными о функциях и обязанностях 

подразделений с разбивкой по категориям персо-

нала (инициатива Генерального секретаря) 

Завершено КГС/КСК Уточняет функции и обязанности всех структур Ор-

ганизации Объединенных Наций в сфере предот-

вращения и реагирования 

8. Анализ общесистемных пробелов в области поли-

тики по борьбе с сексуальной эксплуатацией и 

сексуальными надругательствами (A/71/97) 

Выполняется КГС/КСК Для устранения пробелов в политике 

9. Разработка электронной программы для проверки 

сотрудников Организации Объединенных Наций, 

уволенных со службы в связи с подкрепленными 

доказательствами обвинениями в сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах 

или вышедших в отставку или уволенных в ходе 

расследования по делу о сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательствах (A/69/779, 

A/70/729 и A/71/97) 

Выполняется. На стадии 

разработки 

ДУ, ДПП и 

КГС/КСК 

Не допускать повторного найма сотрудников, кото-

рым были предъявлены подкрепленные доказатель-

ствами обвинения в сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательствах 

10. Всеобъемлющее руководство по вопросам борьбы 

с сексуальной эксплуатацией и сексуальными 

надругательствами (A/71/97) 

На стадии разработки КГС/КСК Выработка практических ориентиров и обеспечение 

ясности в отношении предупреждения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств и реа-

гирования на утверждения о них 

11. Генеральному секретарю следует внести измене-

ния в ST/SGB/2003/13 (A/69/779) 

Следует начать ДУ Станет предметным отражением всех значимых из-

менений с течением времени политики Организа-

ции по вопросу о защите от сексуальной эксплуата-

ции 

12. Программа электронного обучения, разработанная 

совместно с ЮНИСЕФ, УВКБ, ЮНФПА и Струк-

турой «ООН-женщины» на основе программы 

ДПП (план информационной работы по предот-

вращению сексуальной эксплуатации и сексуаль-

ных надругательств) 

Выполняется ПРООН, 

ЮНИСЕФ, 

УВКБ, ЮНФПА 

и Структура 

«ООН-

женщины» 

Все сотрудники пройдут целевую и последователь-

ную подготовку по вопросам сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательств 

13. Разработка предложения в отношении специаль-

ных вспомогательных функций в Канцелярии ко-

ординатора-резидента 

Консультации продолжа-

ются 

ПРООН Для обеспечения ответственного надзора 

14. Следователи ПРООН прошли подготовку по во-

просам проведения собеседований с детьми в су-

дебно-экспертных целях 

Завершено ПРООН Следователи ПРООН углубили свои знания и навы-

ки, касающиеся судебно-протокольной формы для 

этих видов собеседований, судебно-экспертных до-

просов и влияния таких факторов, как развитие, 

память, травма и культура 

http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/ST/SGB/2003/13
http://undocs.org/ru/A/69/779
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Инициативы и предложения Ход реализации 

Ведущее 

подразделение Воздействие 

    
15. Информационный архив национальных законов 

государств-членов, граждане, которых участвуют 

в операциях по поддержанию мира и специальных 

политических миссиях (A/71/97) 

Завершено КГС/КСК Справочная база данных по национальному законо-

дательству в области предупреждения сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств для 

дальнейшего повышения степени информированно-

сти и транспарентности 

16. Будет использоваться существующая система 

оценки рисков для выявления миссий, которые, 

как считается, подвержены повышенному риску 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств (A/70/729) 

Завершено. Были изданы 

руководящие разъяснения 

относительно затрагиваю-

щих миссии по поддержа-

нию мира факторов, кото-

рые обусловливают необ-

ходимость усиления мер по 

смягчению последствий 

ДПП 

 

Обеспечивают миротворческие операции более эф-

фективными инструментами для выявления факто-

ров риска, которые могут приводить к сексуальной 

эксплуатации и сексуальным надругательствам, и 

для принятия превентивных мер 

Защитные меры и помощь потерпевшим     

17. Создание и наращивание потенциала групп экс-

тренного реагирования (A/69/779, A/70/729 и 

A/70/357-S/2015/682) 

Завершено ДПП Миссии по поддержанию мира имеют больше воз-

можностей для быстрого реагирования на сообще-

ния о случаях сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств; повысилась эффективность 

расследований благодаря сбору и обеспечению со-

хранности доказательств сразу после поступления 

сообщений о случаях сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств 

18. Операции по поддержанию мира и специальные 

политические миссии учредили постоянную Це-

левую группу по сексуальной эксплуатации и сек-

суальным надругательствам (A/69/779, A/70/729 и 

A/70/357-S/2015/682) 

Завершено ДПП Улучшение интеграции в борьбе с сексуальной экс-

плуатацией и сексуальными надругательствами в 

рамках операций по поддержанию мира 

19. Разработка и внедрение типового механизма при-

ема жалоб (A/69/779, резолюция 69/307 и 

A/70/357-S/2015/682) 

Завершено ДПП Заявители и жертвы осведомлены о конфиденци-

альном порядке доведения до сведения Организа-

ции Объединенных Наций случаев сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств. Орга-

низация Объединенных Наций получает сообщения 

о сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательствах, а также способна реагировать для ока-

зания помощи жертвам и содействия обеспечению 

подотчетности 

http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/RES/69/307
http://undocs.org/ru/A/70/357
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Инициативы и предложения Ход реализации 

Ведущее 

подразделение Воздействие 

    
20. В тех случаях, когда сообщения о сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах 

подтверждаются доказательствами, приостанов-

ленные или причитающиеся лицам платежи не 

будут производиться с момента уведомления об 

инцидентах (A/69/779, резолюции Генеральной 

Ассамблеи 65/289 и 66/264) 

На этапе осуществления ДПП Направляет персоналу четкий сигнал о том, что в 

случаях предполагаемой сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств лица будут привле-

каться к индивидуальной ответственности 

21. Генеральный секретарь может репатриировать ко-

мандующего контингентом или командира сфор-

мированного полицейского подразделения без 

возможности продолжать службу в полевых мис-

сиях в тех случаях, когда имеется документальное 

подтверждение систематической практики сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств внутри соответствующего контингента 

(резолюция 2272 (2016) Совета Безопасности)  

На этапе осуществления. 

Секретариат разработал 

оперативные указания по 

осуществлению резолю-

ции 2272 (2016) Совета 

Безопасности 

ДПП Свидетельствует о серьезности надежд, возлагае-

мых Организацией на старших командиров; повы-

шает степень личной ответственности и усиливает 

командование и контроль 

22. Создан Целевой фонд для помощи жертвам сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств; разработан круг ведения (A/69/779, 

A/70/729, резолюция 70/286 Генеральной Ассам-

блеи и A/70/357-S/2015/682)  

Завершено Мобилизация 

средств на текущей основе; 

использование средств 

находится на этапе плани-

рования 

ДПП Недостатки (необеспеченной средствами) всеобъ-

емлющей стратегии оказания помощи жертвам 

устраняются посредством содействия оказанию 

услуг жертвам сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств 

23. Было запрошено согласие государств-членов пе-

реводить платежи, удерживаемые в связи с под-

твержденными случаями сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств со стороны 

персонала Организации Объединенных Наций, в 

Целевой фонд для помощи жертвам сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств 

(A/69/779 и A/70/729) 

Одобрено (резолю-

ция 70/286 Генеральной 

Ассамблеи) и реализуется 

ДПП Еще более усиливает подотчетность на индивиду-

альном уровне и является важной символической 

мерой для устранения ущерба, причиненного жерт-

вам 

24. К странам, предоставляющим воинские и поли-

цейские контингенты, обращается просьба назна-

чить координаторов по вопросам установления 

отцовства (A/69/779 и A/70/729) 

Выполняется. Одни госу-

дарства-члены назначили 

координаторов по вопро-

сам установления отцов-

ства; Секретариат работает 

над этим с другими госу-

дарствами-членами 

ДПП В значительной мере помогает отдельным жертвам 

и детям, родившимся в результате актов сексуаль-

ной эксплуатации и сексуальных надругательств, в 

задействовании процедур установления отцовства и 

выплаты алиментов на детей в государствах-членах, 

граждане которых, как было установлено, соверша-

ли акты сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательств 

25. Разработан порядок отбора проб ДНК; миссии 

обеспечены комплектами и инструкциями 

(A/69/779 и A/70/729) 

Завершено и находится на 

этапе осуществления 

ДПП Позволяет потерпевшим возбуждать иски о призна-

нии отцовства в связи с актами сексуальной эксплу-

атации и сексуальных надругательств 

http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/RES/65/289
http://undocs.org/ru/A/RES/66/264
http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
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Ведущее 

подразделение Воздействие 

    
26. Государствам-членам предлагается согласиться 

брать образцы ДНК военнослужащих воинских 

контингентов, которые, как предполагается, ви-

новны в сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах (A/70/729) 

Выполняется. Некоторые 

государства-члены предо-

ставили образцы. 

ДПП Усилит уголовную ответственность, а также расши-

рит возможности возбуждения исков в связи с уста-

новлением отцовства и выплатой алиментов на де-

тей 

27. Упорядочение терминологии, используемой для 

представления сообщений о случаях сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств в 

рамках всей системы (A/71/97) 

На этапе осуществления ДУ и КГС/КСК Согласование терминологии имеет крайне важное 

значение для сбора данных, мониторинга и анализа 

28. Ежемесячное представление докладов о случаях 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надру-

гательств с разбивкой по подразделениям, иным 

чем миротворческие и специальные политические 

миссии (A/71/97) 

Завершено и продолжает 

выполняться 

ДУ Мониторинг и обзор ситуации в подразделениях, 

иных чем миротворческие и специальные полити-

ческие миссии  

29. Разработка унифицированного порядка в отноше-

нии помощи жертвам для оказания чрезвычайной 

медицинской и другой соответствующей помощи 

жертвам (A/71/97) 

Завершено; будет опробо-

ван на экспериментальной 

основе в начале 2017 года 

ЮНИСЕФ, ДПП 

и Канцелярия 

Специального 

представителя 

Генерального 

секретаря по во-

просу о детях и 

вооруженных 

конфликтах 

Укрепляет координацию помощи жертвам и разъяс-

няет межучрежденческую управленческую струк-

туру на местном уровне применительно к вопросам 

предотвращения сексуальной эксплуатации и сексу-

альных надругательств 

30. Секретариат изучает возможные пути использова-

ния технологических решений в поддержку оцен-

ки и ослабления риска (A/70/729) 

Выполняется ДПП Может позволить использование инновационных 

инструментов, например посредством сбора разве-

дывательной информации, в целях повышения эф-

фективности управления рисками 

31. Генеральный секретарь разрабатывает руководя-

щие указания в отношении доведения до сведения 

Центральных учреждений и судебных органов 

(принимающего государства или государства 

гражданства) потенциально преступного поведе-

ния (A/69/779, A/70/729 и A/70/357-S/2015/682)  

Выполняется. Проект ру-

ководящих указаний подго-

товлен для публикации в 

2017 году 

ДПП Повысит степень ясности в миротворческих опера-

циях относительного того, каким образом и когда 

наступает уголовная ответственность 

32. В Правила о персонале внесены поправки, с тем 

чтобы указать, что накопившиеся дни ежегодного 

отпуска оплачиваемые, как правило, при прекра-

щении службы, не оплачиваются, если сотрудники 

уволены из-за совершения актов сексуальной экс-

плуатации и сексуальных надругательств 

(A/69/779 и A/70/729) 

Утверждено и находится в 

процессе выполнения 

ДУ Дальнейшее усиление индивидуальной ответствен-

ности; обеспечивает по существу последовательное 

обращение с различными категориями персонала 

http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
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подразделение Воздействие 

    
33. Разработать предложение в отношении потенциа-

ла для поддержки координатора-резидента в во-

просах предотвращения сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств (A/69/779 и 

A/70/729) 

Выполняется. Предложе-

ние доведено до сведения 

Комитета высокого уровня 

по вопросам управления 

(октябрь 2016 года); на 

стадии рассмотрения 

ПРООН для утверждения 

Группой Организации Объ-

единенных Наций по во-

просам развития 

ДПП Расширит возможности координаторов-резидентов 

располагать целевыми ресурсами для продвижения 

общесистемных мер, направленных на оказание 

поддержки и помощи жертвам 

34. Разработка и экспериментальная апробация еди-

нообразной формы для занесения информации об 

инциденте (A/71/97) 

Выполняется КГС/КСК Ускорение оказания помощи жертвам, упорядоче-

ние процедуры возбуждения соответствующих ад-

министративных и уголовных расследований и 

представление эмпирических данных для углублен-

ного анализа событий для содействия пониманию 

моделей поведения в целях разработки более эф-

фективных профилактических мер 

35. Генеральный секретарь настоятельно призывает 

государства-члены завершить обсуждение по во-

просу о принятии этой международной [уголов-

ной] конвенции, которая может включать в себя 

положения о внесении поправок в национальное 

законодательство, с тем чтобы предусмотреть экс-

территориальную юрисдикцию ( A/69/779, 

A/70/729 и A/70/357-S/2015/682) 

Выполняется УПВ В случае принятия станет важным инструментом и 

в борьбе с безнаказанностью и проложит путь к 

уголовной ответственности 

36. Обратиться к государствам-членам с просьбой 

провести оценку действующего национального 

законодательства для определения его примени-

мости к половым преступлениям, совершенным 

гражданами, находящимися на службе в миро-

творческих операциях Организации Объединен-

ных Наций, и провести оценку необходимости 

принятия законодательных актов, включая воз-

можность установления экстерриториальной 

юрисдикции на основе гражданства (A/69/779 и 

A/70/729)  

По-прежнему находится на 

рассмотрении государств-

членов 

УПВ В случае принятия станет важным инструментом и 

в борьбе с безнаказанностью и проложит путь к 

уголовной ответственности 

37. Государствам-членам настоятельно рекомендова-

лось принимать заявления от жертв и создавать 

механизмы, необходимые для этого (A/70/729) 

Рекомендовалось Гене-

ральным секретарем; тре-

буется дальнейшее взаимо-

действие с государствами-

членами 

ДПП Жертвы будут иметь возможности для того, чтобы 

добиваться от государств-членов финансовой ком-

пенсации за вред, причиненный в результате сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надругательств 

http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/729
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38. Генеральному секретарю следует активизировать 

координацию усилий по защите от сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств по-

средством расширения обмена информацией 

(A/70/729 и A/71/97)  

Завершено ДПП Обеспечивает, чтобы основные заинтересованные 

стороны располагали соответствующей информа-

цией, с тем чтобы принимать оперативные и эффек-

тивные меры в случае поступления сообщений о 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств 

39. Генеральный секретарь разработает общесекрета-

риатскую коммуникационную стратегию по борь-

бе с сексуальной эксплуатацией и сексуальными 

надругательствами (A/69/779 и A/70/729)  

На стадии осуществления ДОИ Может повысить транспарентность и содействовать 

пониманию как внутри Организации, так и за ее 

пределами того, каким образом Организация ведет 

работу по осуществлению политики абсолютной 

нетерпимости; может развеять мифы и предложить 

новые идеи 

40. Вопрос о проступках, включая сексуальную экс-

плуатацию и сексуальные надругательства, следу-

ет включить в список пунктов, находящихся на 

рассмотрении Совета Безопасности (A/70/357-

S/2015/682 и резолюция 2242 (2015) Совета Безо-

пасности)  

Утверждено и находится на 

этапе осуществления. 

Предложение принято Со-

ветом Безопасности в ре-

золюции 2242 (2015) 

ДПП Будет способствовать повышению информирован-

ности Совета Безопасности о сексуальной эксплуа-

тации и сексуальных надругательствах и создаст 

условия для более широкого диалога, транспарент-

ности и принятия мер в тех случаях, когда это необ-

ходимо 

41. Регулярные контакты начиная с руководства и за-

канчивая миротворческим персоналом по вопро-

сам предупреждения и защиты от сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств 

На стадии осуществления ДПП Демонстрируют подотчетность руководства и уси-

ливают ожидания того, что персонал будет соблю-

дать стандарты поведения Организации Объеди-

ненных Наций и воплощать в жизнь ее ценности 

42. Разработка общего глоссария терминов (инициа-

тива КГС/КСК) 

Завершено Специальный 

представитель 

Генерального 

секретаря по во-

просу о сексу-

альном насилии 

в условиях кон-

фликта, УЛР, 

ДПП, УПВ и 

КГС/КСК 

Согласование терминологии имеет крайне важное 

значение для сбора данных, мониторинга и анализа 

43. Согласование категорий для отчетности (инициа-

тива Генерального секретаря) 

Завершено ДУ/УЛР Единый порядок представления информации о сек-

суальной эксплуатации и сексуальных надругатель-

ствах в системе Организации Объединенных Наций 

http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/71/97
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
http://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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Меры реагирования    

а) Расследования    

44. Генеральный секретарь обратился к государствам-

членам с просьбой включать национальных сле-

дователей в состав контингентов (A/69/779, 

A/70/729 и A/70/357-S/2015/682).  

Завершено ДПП Расследования ускорены за счет сокращения задер-

жек, связанных с назначением и развертыванием 

национальных следователей в миссиях по поддер-

жанию мира 

45. Генеральный секретарь просит, чтобы страны, 

предоставляющие войска, назначали националь-

ного следователя в течение пяти, а не десяти 

дней, как это требуется в соответствии с мемо-

рандумом о взаимопонимании ( A/70/729) 

На этапе осуществления ДПП Расследования ускорены за счет сокращения задер-

жек, связанных с назначением и развертыванием 

национальных следователей в миссиях по поддер-

жанию мира 

46. Государства-члены просили установить шестиме-

сячный срок, как это было сделано в 2015 году 

следственными органами Организации Объеди-

ненных Наций. В срочных случаях срок будет со-

кращен до трех месяцев (A/69/779, A/70/729 и 

A/70/357-S/2015/682) 

На этапе осуществления ДПП Расследования ускорены, что способствует свое-

временному установлению виновных 

47. УСВН разработает единообразные стандарты 

проведения расследований (A/70/729) 

На стадии разработки УСВН Будут разработаны рамки для проведения расследо-

ваний, что позволит обеспечить последователь-

ность при их проведении 

48. Государствам-членам было предложено организо-

вывать судебное производство на месте в военно-

полевых судах, когда имеются заявления о поло-

вых преступлениях в соответствии с националь-

ным законодательством (A/69/779, A/70/729, 

A/70/357-S/2015/682 и резолюция 2272 (2016) Со-

вета Безопасности) 

Завершено и выполняется ДПП Судебное производство на месте в военно-полевых 

судах обеспечивает большую транспарентность и 

позволяет жертвам и общинам видеть, как действу-

ют процедуры привлечения к ответственности 

b) Привлечение к ответственности    

49. В тех случаях, когда сообщения о сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательствах 

подтверждаются доказательствами, приостанов-

ленные или причитающиеся лицам платежи не 

будут производиться с даты инцидентов (A/70/729 

и A/70/357-S/2015/682) 

На этапе осуществления ДПП Направляет персоналу четкий сигнал о том, что в 

случаях предполагаемой сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств лица будут привле-

каться к индивидуальной ответственности 

http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357


 

 

 

A
/7

1
/8

1
8

 

1
7

-0
3

3
5

0
 

5
5

/1
1

9
 

Инициативы и предложения Ход реализации 

Ведущее 

подразделение Воздействие 

    
50. Генеральный секретарь может репатриировать ко-

мандующего контингентом или командира сфор-

мированного полицейского подразделения без 

возможности продолжать службу в полевых мис-

сиях в тех случаях, когда имеется документальное 

подтверждение систематической практики сексу-

альной эксплуатации и сексуальных надруга-

тельств внутри соответствующего контингента 

(A/69/779 и резолюция 2272 (2016) Совета Безо-

пасности) 

На этапе осуществления ДПП Свидетельствует о серьезности надежд, возлагае-

мых Организацией на старших командиров; повы-

шает степень личной ответственности и усиливает 

командование и контроль 

51. Генеральный секретарь: a) задерживает награжде-

ние персонала военных и полицейских подразде-

лений медалями за службу на время проведения 

расследований; b) рассматривает возможность ре-

патриации всего контингента или сформирован-

ного полицейского подразделения в тех случаях, 

когда имеются очевидные доказательства широко 

распространенных или систематических наруше-

ний со стороны нескольких лиц, входящих в со-

став этого контингента или подразделения; 

c) рассматривает лиц из состава воинских контин-

гентов и полицейских сил, находящихся под след-

ствием по делам о сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательствах, как не имеющих 

права на получение надбавки за риск (A/68/813); 

d) учитывает документально подтвержденную 

практику несоблюдения государствами-членами 

своих обязательств, связанных с нормами поведе-

ния Организации Объединенных Наций, при 

определении того, имеют ли государства право на 

получение надбавки за предоставление основных 

вспомогательных сил и средств; е) прекращает 

использование военного и полицейского персона-

ла в тех случаях, когда имеется документальное 

подтверждение систематического несоблюдения 

норм поведения Организации Объединенных 

Наций (A/69/779) 

На этапе осуществления: 

a) в директивные докумен-

ты по вопросам выдачи 

медалей за службу были 

внесены соответствующие 

изменения; положения 

пунктов (b)–(e) выполня-

ются Генеральным секре-

тарем в соответствующих 

случаях. Следует отметить, 

что факторы, затронутые в 

пунктах (b)–(e), отражены 

в резолюции 2272 (2016) 

Совета Безопасности и его 

Оперативном руководстве 

ДПП Усиливает ответственность стран, предоставляю-

щих воинские и полицейские контингенты; позво-

ляет Организации быть посредником при определе-

нии оперативных рисков 

52. Генеральный секретарь должен представлять ин-

формацию по отдельным странам об утверждени-

ях о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах (A/67/766, A/68/756, A/69/779, 

A/70/729 и A/70/357-S/2015/682) 

Завершено и продолжает 

выполняться 

ДПП Способствует повышению степени транспарентно-

сти и позволяет государствам-членам и Организа-

ции возможность продемонстрировать свои усилия, 

направленные на обеспечение подотчетности 

http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/A/68/813
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
http://undocs.org/ru/A/67/766
http://undocs.org/ru/A/68/756
http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/A/70/357
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53. Генеральному секретарю следует проявлять по-

вышенную настойчивость в отношении представ-

ления докладов государствами-членами о сооб-

щениях о случаях сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств со стороны их пер-

сонала (A/69/779 и A/70/729) 

Завершено. Типовая форма 

доклада, предоставленная 

государствам-членам (ок-

тябрь 2016 года), с запра-

шиваемой информацией 

для докладов о ходе рабо-

ты, включая a) определе-

ние применимых правовых 

рамок в национальной 

юрисдикции; b) примени-

мую(ые) процедуру(ы); 

c) решение и аргумента-

цию разбирающего дело 

органа 

ДПП Предоставляет конкретный инструмент для обеспе-

чения того, чтобы страны, предоставляющие воин-

ские и полицейские контингенты, были осведомле-

ны о том, какую информацию Секретариат ожидает 

увидеть в докладе о достигнутом прогрессе и ме-

рах, принятых в отношении сексуальной эксплуата-

ции и сексуальных надругательств; позволяет более 

эффективно собирать полную информацию 

54. Генеральному секретарю следует обеспечить 

подотчетность в отношении государств-членов 

(резолюция 2272 (2016) Совета Безопасности) 

На этапе планирования и 

осуществления 

КГС Будет оказывать Генеральному секретарю поддерж-

ку в плане обеспечения подотчетности стран, 

предоставляющих воинские и полицейские контин-

генты, и позволит Организации добиваться того, 

чтобы предоставленные странами воинские и поли-

цейские контингенты были годны к службе 

55. Разработка политики для установления баланса 

между конфиденциальностью и одотчетностью 

(см. А/71/99)  

На стадии разработки УПВ 

 

 

Сокращения: ДПП — Департамент полевой поддержки; ДУ — Департамент по вопросам управления; ДОИ — Департамент общественной 

информации; КГС — Канцелярия Генерального секретаря; УПВ — Управление по правовым вопросам; УВКПЧ — Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека; УЛР — Управление людских ресурсов; УСВН — Управление служб внутреннего 

надзора; КСК — Канцелярия Специального координатора по совершенствованию мер реагирования Организации Объединенных Наций на 

сексуальную эксплуатацию и сексуальные надругательства; ПРООН — Программа развития Организации Объединенных Наций; ЮНИСЕФ — 

Детский фонд Организации Объединенных Наций; ЮНФПА — Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения; УВКБ — 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев; Структура «ООН-женщины» — Структура Организации 

Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин.  

 

 

 

http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
http://undocs.org/ru/S/RES/2272(2016)
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Приложение IV 
 

  Данные 
 

 

  Пояснения в отношении используемой терминологии, 

отражающей ход рассмотрения заявлений 
 

 

 Согласование терминологии имеет крайне важное значение при сборе 

данных, мониторинге, проведении анализа и, в конечном счете, при принятии 

эффективных  превентивных мер и предоставлении отчетности.  

 В 2016 году рабочая группа по сексуальной эксплуатации и сексуальным 

надругательствам составила глоссарий терминов Организации Объединенных 

Наций по сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствам, с тем 

чтобы внести концептуальную ясность и обеспечить общее понимание ключе-

вых терминов, используемых различными структурами Организации Объеди-

ненных Наций по этому вопросу.  

 Как указывается в приложениях I и III к предыдущих докладах Генераль-

ного секретаря о специальных мерах по защите от сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств (см. например, A/69/779 и A/70/729), данные по 

миротворческим операциям и специальным политическим миссиям приводятся 

отдельно от данных по структурам, которые не относятся к миротворческим и 

специальным политическим миссиям. В них также используется следующая 

различная терминология для описания характера заявлений:  

 

  Заявления, касающиеся персонала операций Организации Объединенных 

Наций по поддержанию мира и специальных политических миссий 
 

 • Связь, имеющая характер сексуальной эксплуатации 

 • Сексуальные услуги за вознаграждение 

 • Сексуальные отношения с несовершеннолетним лицом 

 • Сексуальное насилие*  

 * В настоящем перечне, сексуальное насилие включает изнасилование. 

 

  Заявления, касающиеся структур, не относящихся к операциям 

Организации Объединенных Наций по поддержанию мира и специальным 

политическим миссиям 
 

 • Изнасилование — жертва в возрасте до 18 лет 

 • Изнасилование — жертва в возрасте старше 18 лет 

 • Вступление в половую связь с несовершеннолетним лицом  

 • Сексуальное насилие — жертва в возрасте до 18 лет 

 • Сексуальное насилие — жертва в возрасте старше 18 

 • Торговля людьми в целях сексуальной эксплуатации 

 • Секс за вознаграждение, трудоустройство, товары или услуги 

http://undocs.org/ru/A/69/779
http://undocs.org/ru/A/70/729
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 • Обращение к услугам проститутки — жертва в возрасте до 18 лет 

 • Обращение к услугам проститутки — жертва в возрасте старше 18 лет 

 • Другие формы сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств  

 В целях обеспечения большей ясности в отношении характера действий, 

о которых сообщается, в докладе за этот год в колонке «Характер заявления» 

проводится различие между заявлениями об изнасиловании и заявлениями, ко-

торые касаются сексуального насилия. Кроме того, вместо термина «несовер-

шеннолетний» используется термин «ребенок» в соответствии с определением, 

содержащимся в Конвенции о правах ребенка (любое лицо в возрасте до 

18 лет).  

 Согласно резолюции 70/286 Генеральной Ассамблеи в настоящем докладе 

также содержатся данные о заявлениях, касающихся международных сил, 

санкционированных Советом Безопасности, но не являющихся силами Органи-

зации Объединенных Наций. В соответствии с нормами международного пра-

ва, эти действия классифицируются в рамках рубрик «изнасилование», «другие 

формы сексуального насилия» и «другие формы сексуального насилия в отно-

шении детей».  

 Кроме того, в соответствии с просьбой, содержащейся в резолю-

ции 70/286 Генеральной Ассамблеи, в приложение IV помимо заявлений, каса-

ющихся персонала операций по поддержанию мира и специальных политиче-

ских миссий, теперь также включены заявления, касающихся гражданского 

персонала Организации Объединенных Наций и персонала международных 

сил, санкционированных Советом Безопасности, но не являющихся силами 

Организации Объединенных Наций. 

  

http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
http://undocs.org/ru/A/RES/70/286
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 А. Характер полученных в 2016 году заявлений, касающихся операций по 

поддержанию мира и специальных политических миссий, структур, не 

относящихся к миссиям по поддержанию мира и специальным политическим 

миссиям, и сил, не являющихся силами Организации Объединенных Наций 
 

 

Характер 
заявления 

Программа 

развития 
Организа-

ции Объ-

единенных 
Наций 

Управление 

Верховного 
комиссара 

Организации 
Объединен-

ных Наций по 

делам бежен-
цевa 

Детский 

фонд Органи-
зации Объ-

единенных 
Наций  

Управление 
Организации 

Объединен-
ных Наций по 

обслужива-

нию 
проектовb 

Фонд Органи-

зации Объ-
единенных 

Наций в обла-

сти народо-
населения 

Ближнево-

сточное 
агентство 

Организации 
Объединен-
ных Наций 

для помощи 
палестин-

ским бежен-

цам и органи-
зации работ 

Всемирная 
продоволь-

ственная 
программа 

Операции по 

поддержанию 
мира/ 

специальные 

политические 
миссии 

Силы, санк-
ционирован-

ные Советом 
Безопасно-

сти, но не яв-

ляющиеся си-
лами Органи-

зации Объ-

единенных 
Наций Итого 

           
Взрослые           

Изнасилование 1 1 – –  –  –  –  6 1 9 

Сексуальное 

насилие 
– 2 –  –  –  3 –  6 –  11 

Другие формы 

сексуального 

насилия
c
 

– – – – – – – – 1 1 

Сексуальные 

услуги за 

вознаграждение 

1 8 –  1 1 –  –  27 –  38 

Склонение к 

оказанию 

сексуальных 

услуг за 

вознаграждение 

–  1 –  –  –  1 –  3 –  5 

Связь, 

имеющая 

характер 

сексуальной 

эксплуатации 

–  7 –  –  –  1 –  14 –  22 

Торговля 

людьми в целях 

сексуальной 

эксплуатации и 

сексуальных 

надругательств 

–  –  –  –  –  –  –  –  –  – 

Прочее –  1 –  –  –  –  –  –  3  4 
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Характер 
заявления 

Программа 

развития 
Организа-

ции Объ-

единенных 
Наций 

Управление 

Верховного 
комиссара 

Организации 
Объединен-

ных Наций по 

делам бежен-
цевa 

Детский 

фонд Органи-
зации Объ-

единенных 
Наций  

Управление 
Организации 

Объединен-
ных Наций по 

обслужива-

нию 
проектовb 

Фонд Органи-

зации Объ-
единенных 

Наций в обла-

сти народо-
населения 

Ближнево-

сточное 
агентство 

Организации 

Объединен-
ных Наций 

для помощи 
палестин-

ским бежен-

цам и органи-
зации работ 

Всемирная 
продоволь-

ственная 
программа 

Операции по 

поддержанию 
мира/ 

специальные 

политические 
миссии 

Силы, санк-
ционирован-

ные Советом 

Безопасно-
сти, но не яв-

ляющиеся си-
лами Органи-

зации Объ-

единенных 
Наций Итого 

           
Дети           

Изнасилование – 4 –  –  –  – 1 43 12  62 

Сексуальное 

насилие 

Подстрекатель-

ство к детской 

проституции 

–   1 –  –  –  2  –  2 –  3 

Торговля 

людьми в целях 

сексуальной 

эксплуатации и 

сексуальных 

надругательств 

–  – –  –  –  –  –  –  –  1 

Другие формы 

сексуального 

насилия в 

отношении 

детей
c
 

– – – – – – – – 3 3 

Прочее –  1 3 –  –  1  –  2   7 

 Итого 2 26 3 1 1 8 1 103 20 165 

 
 а  

Возраст двух жертв, указанных в колонке «сексуальные услуги за вознаграждение», и трех жертв, указанных в колонке «связь, имеющая характер 

сексуальной эксплуатации», не был установлен на момент подготовки настоящего доклада. В том случае, если будет установлено, что жертвами 

были дети, то характер заявления следует изменить на «дети — изнасилование». Одну из жертв, указанных в колонке «склонение к оказанию 

сексуальных услуг за вознаграждение», следует отнести к разделу «подстрекательство к детской проституции», если будет установлено, что 

жертвой являлся ребенок. Одна из жертв, указанных в колонке «взрослые — сексуальное насилие», будет относиться к разделу «дети — 

сексуальное насилие», если будет установлено, что жертвой являлся ребенок. 
 b 

Возраст жертвы не был установлен на момент подготовки настоящего доклада. В том случае, если жертвой являлся ребенок, характе р заявления 

следует изменить на «дети — изнасилование».  

 
с
 Категория касается только сил, не являющихся силами Организации Объединенных Наций.  
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 B. Характер полученных в 2016 году заявлений, касающихся 

операций по поддержанию мира и специальных политических 

миссий, структур, не относящихся к миссиям по поддержанию 

мира и специальным политическим миссиям, и сил, не 

являющихся силами Организации Объединенных Наций 
 

 

 Статус расследований по состоянию на 31 декабря 2016 года  

Структура/организация 
Количество полу-
ченных заявлений 

Количество непод-

твержденных заявле-
ний или закрытых дел 

Количество под-

твержденных или 
находящихся на 

рассмотрении заяв-
лений 

Количество про-

должающихся 
расследований 

     
Программа развития Организации 

Объединенных Наций 2 1 – 1 

Управление Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев 26 13 – 13 

Детский фонд Организации 

Объединенных Наций 3 3 – – 

Управление Организации 

Объединенных Наций по 

обслуживанию проектов 1 – – 1 

Фонд Организации Объединенных 

Наций в области народонаселения 1 1 – – 

Ближневосточное агентство 

Организации Объединенных Наций 

для помощи палестинским беженцам 

и организации работ 8 4 2 2 

Всемирная продовольственная 

программа 1 – – 1 

Операции по поддержанию мира/ 

специальные политические миссии 103 26 31 46 

Силы, санкционированные Советом 

Безопасности, но не являющиеся 

силами Организации Объединенных 

Наций – – – – 

 Итого 145 48 33 64 

 

  

https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwijtbrLp6nRAhUBxiYKHZPkBcIQFggcMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.unfpa.org%2F&usg=AFQjCNEnatpPISWBnL3eofEW-uuzv4Nfzw
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwijtbrLp6nRAhUBxiYKHZPkBcIQFggcMAA&url=http%3A%2F%2Fwww.unfpa.org%2F&usg=AFQjCNEnatpPISWBnL3eofEW-uuzv4Nfzw
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 C. Заявления, поступившие в Управление служб внутреннего надзора в отношении 

операций по поддержанию мира и специальных политических миссий, заявления, 

поступившие в Управление людских ресурсов, с разбивкой по структурам помимо 

операций по поддержанию мира и специальных политических миссий, и 

заявления, доведенные до сведения Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, в 2016 году 
 

 

 1. Заявления в отношении гражданского персонала операций по поддержанию мира и специальных 

политических миссий,  поступившие в Управление служб внутреннего надзора в 2016 году, с 

разбивкой по полевым миссиям (по состоянию на 31 декабря 2016 года) 
 

 

Гражданство 
причастного 
персонала 

Категория 

персонала и 
число при-
частных 
лиц 

Возрастная 
группа и число 
жертв Обвинение 

Представлен-
ное заявление 
(описание) 

Расследова-
ние/статус 

Продол-
житель-

ность 
расследо-
вания 
(дней)а 

Результа-
ты/ 
действия Выводы 

Установ-
ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Оконча-
тельное 
решение 

Информа-

ция о ре-
шении Ор-

ганизации 
Объеди-
ненных 
Наций  

Передача 

для уго-
ловного 
преследо-
вания 

              
МООНРЗС              

н/о Граждан-

ское лицо 

Взрослый СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за 

возна-

граждение 

Для ин-

форма-

ции
b
 

н/о н/о н/о н/о  н/о Закрыто н/о н/о 

МИНУСКА              

н/о Граждан-

ские доб-

ровольцы 

Органи-

зации 

Объеди-

ненных 

Наций (1) 

Взрослый 

(1) 

СН 

СЭ 

Изнасило-

вание 

Прочее 

Миссия 25 Подтвер-

твер-

ждено 

(1) 

Не под-

твер-

ждено 

(1) 

Сексу-

альные 

услуги 

за воз-

награж

дение 

(1) 

Нет 

доказа-

тельств 

(1) 

н/о Админи-

стратив-

ный от-

пуск без 

сохране-

ния зара-

ботной 

платы (1) 

Времен-

ное от-

стране-

ние от 

должно-

сти (1) 

На рас-

смотре-

нии Ор-

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

(1) 

Закрыто 

(1) 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

рас-

смот-

рении 

(1) 

н/о Граждан-

ское лицо 

(1) 

Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

УСВН На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смот-

рении 

н/о На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии Ор-

На рас-

смотре-

нии 

н/о 
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Гражданство 
причастного 
персонала 

Категория 

персонала и 

число при-
частных 
лиц 

Возрастная 
группа и число 
жертв Обвинение 

Представлен-
ное заявление 
(описание) 

Расследова-
ние/статус 

Продол-
житель-

ность 

расследо-
вания 
(дней)а 

Результа-
ты/ 
действия Выводы 

Установ-
ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Оконча-
тельное 
решение 

Информа-

ция о ре-
шении Ор-

ганизации 

Объеди-
ненных 
Наций  

Передача 

для уго-

ловного 
преследо-
вания 

              награжде-

ние 

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

н/о Подряд-

чик (1) 

Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

награжде-

ние 

Для ин-

форма-

ции
b
 

н/о н/о н/о н/о н/о Закрыто н/о н/о 

МООНСДРК              

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, 

имеющая 

характер 

сексуаль-

ной экс-

плуатации 

Миссия 140 Не под-

твер-

ждено  

Связь, 

не 

имею-

щая 

харак-

тер 

сексу-

альной 

эксплу-

атации 

н/о Отсут-

ствует 

Закрыто  н/о н/о 

н/о Доброво-

лец Орга-

низации 

Объеди-

ненных 

Наций (1) 

Взрослый СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

награжде-

ние 

Для ин-

форма-

ции
b
 

н/о н/о н/о н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Нацио-

нальный 

граждан-

ский пер-

сонал (1)  

Ребенок (2) СН Изнасило-

вание 

Прочее 

УСВН На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смот-

рении 

н/о На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии Ор-

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

рас-

смот-

рении 

н/о Граждан-

ский пер-

Взрослый 

(4) 

СЭ Сексуаль-

ные услу-

Миссия На рас-

смотре-

На рас-

смотре-

На рас-

смот-

н/о На рас-

смотре-

На рас-

смотре-

На рас-

смотре-

н/о 
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Гражданство 
причастного 
персонала 

Категория 

персонала и 

число при-
частных 
лиц 

Возрастная 
группа и число 
жертв Обвинение 

Представлен-
ное заявление 
(описание) 

Расследова-
ние/статус 

Продол-
житель-

ность 

расследо-
вания 
(дней)а 

Результа-
ты/ 
действия Выводы 

Установ-
ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Оконча-
тельное 
решение 

Информа-

ция о ре-
шении Ор-

ганизации 

Объеди-
ненных 
Наций  

Передача 

для уго-

ловного 
преследо-
вания 

              сонал (1) ги за воз-

награжде-

ние 

нии нии рении нии нии Ор-

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

нии 

н/о Доброво-

лец Орга-

низации 

Объеди-

ненных 

Наций (1) 

Ребенок (1) СН Изнасило-

вание (от-

цовство) 

УСВН На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смот-

рении 

На рас-

смот-

рении 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии Ор-

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

рас-

смот-

рении 

МООНСА              

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Взрослый СН Сексуаль-

ное наси-

лие 

Для ин-

форма-

ции
b
 

н/о н/о н/о н/о н/о Закрыто н/о н/о 

ЮНИОГБИС              

н/о Граждан-

ский 

нацио-

нальный 

персонал 

(1) 

Ребенок (1) СН Изнасило-

вание 

УСВН На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смот-

рении 

н/о На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии Ор-

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

рас-

смот-

рении 

ЮНИСФА              

н/о Доброво-

лец Орга-

низации 

Объеди-

ненных 

Наций (1) 

Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, 

имеющая 

характер 

сексуаль-

ной экс-

плуатации 

(отцов-

ство) 

Миссия 149 На рас-

смотре-

нии
с
 

На рас-

смот-

рении 

На рас-

смот-

рении 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии Ор-

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

На рас-

смотре-

нии 

н/о 
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Гражданство 
причастного 
персонала 

Категория 

персонала и 

число при-
частных 
лиц 

Возрастная 
группа и число 
жертв Обвинение 

Представлен-
ное заявление 
(описание) 

Расследова-
ние/статус 

Продол-
житель-

ность 

расследо-
вания 
(дней)а 

Результа-
ты/ 
действия Выводы 

Установ-
ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Оконча-
тельное 
решение 

Информа-

ция о ре-
шении Ор-

ганизации 

Объеди-
ненных 
Наций  

Передача 

для уго-

ловного 
преследо-
вания 

              
н/о Граждан-

ский 

нацио-

нальный 

персонал 

(1) 

Взрослый СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

награжде-

ние 

Миссия 70 Не под-

твер-

ждено 

Нет 

доказа-

тельств 

(1) 

н/о Отсут-

ствует 

Закрыто н/о н/о 

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, 

имеющая 

характер 

сексуаль-

ной экс-

плуатации 

УСВН На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смот-

рении 

н/о На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии Ор-

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

На рас-

смотре-

нии 

н/о 

МООНЮС              

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Ребенок (1) СН Сексуаль-

ное наси-

лие 

УСВН 116 Не под-

твер-

ждено 

Недо-

статоч-

но 

данных 

н/о Отсут-

ствует 

Завер-

шено 

н/о Нет 

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, 

имеющая 

характер 

сексуаль-

ной экс-

плуатации 

Для ин-

форма-

ции
b
 

н/о н/о н/о н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

награжде-

ние 

Миссия На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смот-

рении 

н/о На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотре-

нии Ор-

ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

На рас-

смотре-

нии 

н/о 

ОООНКИ              

н/о Граждан-

ский пер-

Ребенок (1) СН Изнасило-

вание 

УСВН На рас-

смотре-

На рас-

смотре-

На рас-

смот-

н/о На рас-

смотре-

На рас-

смотре-

нии Ор-

На рас-

смотре-

На рас-

рас-

смот-
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Гражданство 
причастного 
персонала 

Категория 

персонала и 

число при-
частных 
лиц 

Возрастная 
группа и число 
жертв Обвинение 

Представлен-
ное заявление 
(описание) 

Расследова-
ние/статус 

Продол-
житель-

ность 

расследо-
вания 
(дней)а 

Результа-
ты/ 
действия Выводы 

Установ-
ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Оконча-
тельное 
решение 

Информа-

ция о ре-
шении Ор-

ганизации 

Объеди-
ненных 
Наций  

Передача 

для уго-

ловного 
преследо-
вания 

              сонал (1) нии нии рении нии ганиза-

ции 

Объеди-

ненных 

Наций 

нии рении 

ЮНСКО              

н/о Граждан-

ский 

нацио-

нальный 

персонал 

(1) 

Ребенок (1) СН Прочее Миссия 35 Не под-

твер-

ждено 

Нет 

доказа-

тельств 

н/о Отсут-

ствует 

Закрыто н/о Нет 

МООНПЛ              

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Взрослый СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

награжде-

ние 

УСВН 238 Не под-

твер-

ждено 

Недо-

статоч-

но 

данных 

н/о Отсут-

ствует 

Закрыто н/о н/о 

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Взрослый СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

награжде-

ние 

УСВН 238 Не под-

твер-

ждено 

Недо-

статоч-

но 

данных 

н/о Отсут-

ствует 

Закрыто н/о н/о 

н/о Граждан-

ский пер-

сонал (1) 

Взрослый СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

награжде-

ние 

УСВН 238 Не под-

твер-

ждено 

Недо-

статоч-

но 

данных 

н/о Отсут-

ствует 

Закрыто н/о н/о 

н/о Доброво-

лец Орга-

низации 

Объеди-

ненных 

Наций (1) 

Взрослый СЭ Сексуаль-

ные услу-

ги за воз-

награжде-

ние 

УСВН 238 Не под-

твер-

ждено 

Недо-

статоч-

но 

данных 

н/о Отсут-

ствует 

Закрыто н/о н/о 

 

Сокращения: (общие) н/о — не относится; УСВН — Управление служб внутреннего надзора; СЭ — сексуальная эксплуатация; СН — сексуальные 

надругательства; (структуры) МООНРЗС — Миссия Организации Объединенных Наций по проведению референдума в Западной Сахаре; 
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МИНУСКА — Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике; 

МООНСДРК — Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго; МООНСА — Миссия 

Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану; ЮНИОГБИС — Объединенное отделение Организации Объединенных Наций по 

миростроительству в Гвинее-Бисау; ЮНИСФА — Временные силы Организации Объединенных Наций по обеспечению безопасности в Абьее; 

МООНЮС — Миссия Организации Объединенных Наций в Южном Судане; ОООНКИ — Операция Организации Объединенных Наций в 

Кот-д’Ивуаре; ЮНСКО — Канцелярия  Специального координатора Организации Объединенных Наций по ближневосточному мирному процессу; 

МООНПЛ — Миссия Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии. 

 
a
 Продолжительность расследования рассчитывается с даты обращения в структуру до даты получения Департаментом полевой поддержки  

окончательного отчета о расследовании. 

 
b
 Информация считается недостаточной для проведения дальнейших расследований. 

 
c
 До рассмотрения Организацией Объединенных Наций доклада о результатах расследования . 
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  Разбивка заявлений, касающихся гражданского и другого персонала, 2016 год  
 

Разбивка  

Возрастная группа и чис-

ло жертв Обвинение  Расследование  Результаты  

         
Общее количество 

заявлений 

23        

Число причастных лиц 24  Сексуальное надруга-

тельство 

8 Управление служб внут-

реннего надзора 

11 Подтверждено 1 

Число пострадавших 

лиц 

19 Жертвы среди взрос-

лых (12) 

Сексуальная эксплуата-

ция 

15 Миссия 7 Не подтверждено 8 

   Жертвы среди граж-

данских лиц  (7) 

Установление отцовства  2 Для информации 

a
 

5 На рассмотрении 9 

       н/о 5 

 

Сокращение: н/о — не относится. 

 
a
 Информация считается недостаточной для проведения дальнейшего расследования.  
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 2. Заявления в отношении военного персонала операций по поддержанию мира и специальных политических миссий,  

поступившие в Управление служб внутреннего надзора в 2016 году, с разбивкой по миссиям (по состоянию на 31 декабря 

2016 года) 
 

Граждан-

ство при-
частного 
персонала  

Катего-

рия пер-
сонала и 

число 
прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-
па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-
следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-
ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 
пресле-
дования 

              МИНУСКА              

Бангладеш ВК (2) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ 105 Подтвер-

ждено (1) 

Не подтвер-

ждено (1) 

Изнасило-

вание (1) 

Недоста-

точно дан-

ных (1) 

н/о Отсутствует Репатриация, 

осуществленная 

Организацией 

Объединенных 

Наций (1) 

Лишение свобо-

ды в СПВ 

Увольнение в 

СПВ (1) 

Лишение 

свободы 

на срок в 

один год 

н/о 

Бурунди ВК (4) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Бурунди ВК (30) Взрослые 

(22) 

Ребенок 

(42) 

сведений 

нет (5) 

СЭ 

СН 

Изнасилова-

ние 

Сексуальное 

насилие 

Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

Связь, име-

ющая харак-

тер сексуаль-

ной эксплуа-

тации (до 

установления 

отцовства) 

СПВ и 

УСВН 

181 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Бурунди ВК (5) Взрослые 

(4) 

Ребенок 

(1) 

СЭ 

СН 

Изнасилова-

ние 

Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

(установление 

отцовства)  

СПВ и 

УСВН 

51 Не подтвер-

ждено (3) 

На рассмот-

рении (2) 

Недоста-

точно дан-

ных (3) 

На рассмо-

трении (2) 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций (2) 

На рассмотре-

нии СПВ (2) 

На рас-

смотрении 

н/о 
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Граждан-

ство при-

частного 
персонала  

Катего-

рия пер-
сонала и 

число 

прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-

следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              Бурунди ВК (2) Ребенок 

(2) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ и 

УСВН 

81 Не подтвер-

ждено 

Недоста-

точно дан-

ных 

н/о Отсутствует Закрыто н/о н/о 

Камерун ВК (1) Взрослый 

(1) 

СН Сексуальное 

насилие 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

УСВН На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго
c
 

ВК (2) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго
d
 

MC Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

MC Взрослый 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (отцов-

ство) 

УСВН 337 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 
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Граждан-

ство при-

частного 
персонала  

Катего-

рия пер-
сонала и 

число 

прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-

следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

УСВН 337 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

УСВН 337 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (отцов-

ство) 

УСВН 337 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (отцов-

ство) 

УСВН На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмо-

трении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (отцов-

ство) 

УСВН На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмо-

трении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние) 

УСВН На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рассмо-

трении 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (до уста-

новления от-

цовства) 

УСВН 253 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмо-

трении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 
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Граждан-

ство при-

частного 
персонала  

Катего-

рия пер-
сонала и 

число 

прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-

следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (отцов-

ство) 

УСВН 253 На рассмот-

рении
b
 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (до уста-

новления от-

цовства) 

УСВН 253 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмо-

трении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (до уста-

новления от-

цовства) 

УСВН 253 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмо-

трении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

УСВН 219 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

н/о На рассмо-

трении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Демократи-

ческая Рес-

публика 

Конго 

ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

УСВН 245 На рассмот-

рении
b
 

На рассмо-

трении 

н/о На рассмо-

трении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Конго ВК (4) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Конго ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ 254 На рассмот-

рении
e
 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 
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(описание) 
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вание/ 
статус 

Продол-
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следования 
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Результаты/ 
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цовства 
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меры 
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решение 
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о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              Конго
c
 ВК (3) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ 254 На рассмот-

рении
e
 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Конго
d
 MC Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ 254 На рассмот-

рении
e
 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Конго ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ 254 На рассмот-

рении
e
 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Конго MC Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ 254 На рассмот-

рении
e
 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Конго ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

УСВН На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Конго MC Взрослый 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ и 

УСВН 

47 На рассмот-

рении
e
 

На рас-

смотрении 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Конго ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Склонение к 

оказанию сек-

суальных 

услуг за воз-

награждение 

СПВ и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 
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Граждан-

ство при-

частного 
персонала  

Катего-

рия пер-
сонала и 

число 

прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-

следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              Египет ВК (1) Взрослый 

(1) 

СН Сексуальное 

насилие 

СПВ 29 Подтвер-

ждено 

Покушение 

на сексу-

альное 

насилие 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

Репатриация, 

осуществленная 

Организацией 

Объединенных 

Наций (1) 

тюремное за-

ключение в СПВ 

(1) 

Лишение 

свободы 

на срок в 

пять лет 

н/о 

Габон ВК (5) Взрослый 

(1) 

Ребенок 

(4) 

СЭ 

СН 

Изнасилова-

ние 

Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

СПВ 216 Подтвер-

ждено (1) 

Не подтвер-

ждено (4) 

Изнасило-

вание (1) 

Связи с 

местным 

населением 

(1) 

Недоста-

точно дан-

ных (3) 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

Репатриация, 

осуществленная 

Организацией 

Объединенных 

Наций (1) 

тюремное за-

ключение в СПВ 

(1) 

 

Лишение 

свободы 

на 45 дней 

н/о 

Габон ВК (19) Взрослый 

(26) 

Ребенок 

(36) 

сведений 

нет  (5) 

СЭ 

СН 

Изнасилова-

ние 

Сексуальное 

насилие 

Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

(до установ-

ления отцов-

ства) 

СПВ и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Габон MC Взрослый 

(15) 

Ребенок 

(3) 

СЭ 

СН 

Изнасилова-

ние 

Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

(установление 

отцовства) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 
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ство при-

частного 
персонала  

Катего-
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прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-

следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              Габон ВК (4) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

Репатриация 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Мавритания ВК (1) Ребенок 

(1) 

СЭ Изнасилова-

ние 

(до установ-

ления отцов-

ства) 

СПВ и 

УСВН 

68 На рассмот-

рении
e
 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Мавритания ВК (2) Ребенок 

(2) 

СН Изнасилова-

ние 

(до установ-

ления отцов-

ства) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Марокко ВК (10) Ребенок 

(5) 

СН Изнасилова-

ние (отцов-

ство) 

TCC и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Марокко ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Марокко ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

СПВ и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Марокко ВК (4) Взрослый 

(2) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

(до установ-

ления отцов-

ства) 

СПВ и 

УСВН 

154 Не подтвер-

ждено 

Недоста-

точно дан-

ных 

Нет Отсутствует Закрыто н/о н/о 
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частного 
персонала  
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рия пер-
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прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-

следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              Марокко ВК (1) Взрослый 

(1) 

СН Сексуальное 

насилие 

TCC и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Нигер ВК (4) Ребенок 

(2) 

СН Сексуальное 

насилие 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Пакистан ВК (8) Взрослый 

(5) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

СПВ 86 Не подтвер-

ждено 

Недоста-

точно дан-

ных 

н/о Отсутствует Закрыто н/о н/о 

Замбия ВК (6) Взрослый 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

СПВ 30 Не подтвер-

ждено 

Недоста-

точно дан-

ных 

н/о Отсутствует Закрыто н/о н/о 

н/о MC Взрослый 

(1) 

СН Изнасилова-

ние 

На рас-

смотре-

нии Ор-

ганиза-

ции Объ-

единен-

ных 

Наций 
f
 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций  

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

МИНУСМА              

Бенин  ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций  

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Чад ВК Ребенок 

(1) 

СН Прочее УСВН 158 На рассмот-

рении
b
 

На рас-

смотрении 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций  

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

н/о MC Взрослый СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

Для ин-

форма-

ции
g
 

н/о н/о н/о н/о н/о Закрыто н/о н/о 



 

 

 

A
/7

1
/8

1
8

 

1
7

-0
3

3
5

0
 

7
7

/1
1

9
 

Граждан-

ство при-

частного 
персонала  

Катего-

рия пер-
сонала и 

число 

прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
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Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
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ность рас-

следования 
(дней) а 
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действия Выводы 
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цовства 
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о решении 
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предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              МООНСГ              

Гватемала ВК (2) Взрослый 

(2) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

СПВ 13 Подтвер-

ждено 

Сексуаль-

ные услуги 

за возна-

граждение 

н/о Приоста-

новка вы-

плат (удер-

жано) 

Репатриация, 

осуществленная 

Организацией 

Объединенных 

Наций (2) 

увольнение в 

СПВ (2) 

Администра-

тивные меры в 

СПВ (2) 

80 дисци-

плинар-

ных взыс-

каний 

н/о 

МООНСДРК              

Бангладеш ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

(отцовство) 

СПВ 183 На рассмот-

рении
b
 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Малави ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

(1) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Марокко ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

СПВ и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Марокко ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

(до установ-

ления отцов-

ства) 

СПВ и 

УСВН 

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Южная  

Африка 

ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (до уста-

новления от-

цовства) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 
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              Южная  

Африка 

ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

(отцовство) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Южная  

Африка 

ВК Взрослый СЭ Склонение к 

оказанию сек-

суальных 

услуг за воз-

награждение 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Южная  

Африка 

ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

(отцовство) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Южная  

Африка 

ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

(отцовство) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

Отсутствует На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Южная  

Африка 

ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

Миссия На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Южная  

Африка 

ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

СПВ 119 Не подтвер-

ждено 

Недоста-

точно дан-

ных 

н/о Приоста-

новка вы-

плат (удер-

жано) 

Закрыто н/о н/о 

Объединен-

ная Респуб-

лика Танза-

ния 

ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

(отцовство) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 
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Граждан-

ство при-

частного 
персонала  

Катего-

рия пер-
сонала и 

число 

прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-

следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              Объединен-

ная Респуб-

лика Танза-

ния 

ВК (12) Взрослый 

(8) 

Ребенок 

(3) 

сведений 

нет  (1) 

СЭ 

СН 

Изнасилова-

ние 

Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

сведений нет 

(установление 

отцовства) 

СПВ и 

УСВН 

104 Подтвер-

ждено (3) 

Не подтвер-

ждено (9) 

Связь, 

имеющая 

характер 

сексуаль-

ной экс-

плуатации 

(2) 

Изнасило-

вание (1) 

Недоста-

точно дан-

ных (9) 

Да (3) Приоста-

новка вы-

плат 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Уругвай ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

СПВ 39 Не подтвер-

ждено 

Нет дока-

зательств 

н/о Приоста-

новка вы-

плат (удер-

жано) 

Закрыто н/о н/о 

ВСООНЛ              

Индонезия ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Склонение к 

оказанию сек-

суальных 

услуг за воз-

награждение 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

МООНЛ              

Гана ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

(отцовство) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций  

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

МООНЮС              

Эфиопия
h
 MC Взрослый СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

СПВ 87 Не подтвер-

ждено 

Нет дока-

зательств 

н/о Отсутствует Закрыто н/о н/о 

Непал
h
 MC Взрослый 

(3) 

СЭ 

СН 

Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

Сексуальное 

насилие 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 
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Граждан-

ство при-

частного 
персонала  

Катего-

рия пер-
сонала и 

число 

прича-
стных лиц 

Возраст-

ная груп-

па и число 
жертв 

Обви-
нение 

Представлен-

ное заявление 
(описание) 

Расследо-

вание/ 
статус 

Продол-
житель-

ность рас-

следования 
(дней) а 

Результаты/ 
действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Временные 
меры 

Окончательное 
решение 

Информация 

о решении 
страны, 

предостав-

ляющей вой-
ска 

Переда-

ча для 
уголов-

ного 

пресле-
дования 

              ОООНКИ              

Нигер ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

(отцовство) 

Миссия На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций  

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Нигер ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ 

СН 

Изнасилова-

ние 

Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

УСВН 156 Подтвер-

ждено 

Связь, 

имеющая 

характер 

сексуаль-

ной экс-

плуатации 

н/о Приоста-

новка вы-

плат (удер-

жано) 

Репатриация, 

осуществленная 

Организацией 

Объединенных 

Наций (1) 

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Пакистан ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (отцов-

ство) 

СПВ На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотрении 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций  

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Сенегал ВК (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

Миссия 149 На рассмот-

рении
e
 

На рас-

смотрении 

н/о До выявле-

ния при-

частного 

персонала 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций  

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

Сенегал ВК (1) Ребенок 

(1) 

СН Изнасилова-

ние (отцов-

ство) 

УСВН 151 Подтвер-

ждено 

Сексуаль-

ное наси-

лие 

На рас-

смотре-

нии 

На рассмот-

рении 

На рассмотре-

нии Организа-

ции Объединен-

ных Наций  

На рассмотре-

нии СПВ 

На рас-

смотрении 

н/о 

н/о MC Взрослый СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

Для ин-

форма-

ции
g
 

н/о н/о н/о н/о н/о Закрыто н/о н/о 

 

(Сокращения и сноски к таблице см. на след. стр.) 
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Сокращения: (общие) н/о — не относится; ; ВК — воинский контингент; ВН — военный наблюдатель; СЭ — сексуальная эксплуатация; СН — 

сексуальные надругательства; СПВ — страна, предоставляющая войска УСВН — Управление служб внутреннего надзора; (структуры) 

МИНУСКА — Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике; 

МИНУСМА — Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Мали; МООНСГ — Миссия 

Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити; МООНСДРК — Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в 

Демократической Республике Конго; ВСООНЛ — Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане; МООНЛ — Миссия Организации 

Объединенных Наций в Либерии; ОООНКИ — Операция Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре. 
 a 

Что касается структур Организации Объединенных Наций по проведению расследований, то продолжительность расследования рассчиты вается с 

даты обращения в структуру до даты получения Департаментом полевой поддержки окончательного отчета о расследовании. Что касается стран, 

предоставляющих войска, то продолжительность расследования рассчитывается с даты, когда страна, предоставляющая войска, сообщ ила, что она 

будет изучать этот вопрос, до даты получения Департаментом окончательного отчета о расследовании.  
 b 

До поступления дополнительной информации от государств-членов 
 c 

Речь идет о военнослужащих из более чем одной страны, предоставляющей войска. Этот случай указан для обеих стран в эт ой таблице, но должен 

учитываться только один раз. Это дело связано с одной жертвой, которая числится в связи с обеими странами, предоставляющими в ойска, но она 

должна быть учтена только один раз. 
 d 

Речь идет о военнослужащих из более чем одной страны, предоставляющей войска. Этот случай указан для обеих стран в этой таблице, но должен 

учитываться только один раз. Это дело связано с одной жертвой, которая числится в связи с обеими странами, предоставляющими в ойска, она 

должна быть учтена только один раз.  
 e 

До рассмотрения Организацией Объединенных Наций доклада о результатах расследования  

 
f 

Рассмотренная информация признана недостаточно достоверной для проведения расследований или требует дополнительной проверки.  
 g

 Информация считается недостаточной для проведения дальнейших расследований. 
 h 

Речь идет о военнослужащих из более чем одной страны, предоставляющей войска. Этот случай указан для обеих стран в этой табли це, но должен 

учитываться только один раз. 
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Разбивка заявлений, касающихся военного персонала, 2016 год 
 

 

Разбивка  Возрастная группа и число жертв Обвинение  Расследование  Результаты  

         Общее количество заявле-

ний 73        

Число причастных лиц 172  

Сексуальное надругатель-

ство 39 СПВ 33 Подтверждено 7 

Число пострадавших лиц 255 Жертвы среди взрослых (116) Сексуальная эксплуатация 26 TCC и УСВН 16 Не подтверждено 6 

   

Жертвы среди гражданских 

лиц (128)
a
 

Сексуальное эксплуатация 

и надругательство 8 УСВН 18 На рассмотрении 58 

  Сведений нет (11) Установление отцовства 29 Миссия 3 н/о 2 

     

На рассмотрении Органи-

зации Объединенных 

Наций
b
 1   

     Для информации
c
 2   

 

Сокращения: н/о — не относится; УСВН — Управление служб внутреннего надзора; СПВ — страна, предоставляющая войска. 
 a 

В двух случаях жертва учитывается для двух стран, предоставляющих войска, но учитывается только один раз в общем числе жертв.  
 b 

Рассмотренная информация была признана недостаточно достоверной для проведения расследований или требует дополнительной прове рки. 
 c 

Информация считается недостаточной для проведения дальнейшего расследования. 
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 3. Заявления в отношении полицейского персонала операций по поддержанию мира и специальных 

политических миссий, поступившие в Управление служб внутреннего надзора в 2016 году, с 

разбивкой по миссиям (по состоянию на 31 декабря 2016 года) 
 

 

Гражданство 

причастного 

персонала 

Категория пер-

сонала и число 

причастных лиц 

Возрастная 

группа и число 

жертв Обвинение 

Представленное 

заявление (описа-

ние) 

Расследова-

ние/статус 

Продолжи-

тельность 

расследова-

ния (дней)а 

Результаты/ 

действия Выводы 

Установле-

ние отцов-

ства 

Времен-

ные меры 

Оконча-

тельное ре-

шение 

Информация о 

решении стра-

ны, предостав-

ляющей поли-

цейских 

Передача  

для уголов-

ного пре-

следования 

              
МИНУСКА              

Камерун СПП (1) Ребенок (1) СН Изнасилование Миссия 95 На рассмотре-

нииb 

На рассмот-

рении 

н/о На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотрении 

Организа-

ции Объ-

единенных 

Наций  

На рас-

смотрении 

СППП 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотре-

нии 

Нигер ПООН (1) Взрослый 

(1) 

СН Сексуальное 

насилие 

Миссия 57 Не подтвер-

ждено 

Недоста-

точно дан-

ных 

н/о Приоста-

новка 

выплат 

(удержа-

но) 

Закрыто н/о Нет 

Сенегал СПП (2) Ребенок (1) СН Изнасилование УСВН На рас-

смотрении 

На рассмотре-

нии 

На рассмот-

рении 

н/о До выяв-

ления 

причаст-

ного 

персона-

ла 

На рас-

смотрении 

Организа-

ции Объ-

единенных 

Наций  

На рас-

смотрении 

СППП 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотре-

нии 

МООНСГ              

Бенин ПООН (2) Взрослый СЭ Связь, имею-

щая характер 

сексуальной 

эксплуатации 

Миссия 109 Не подтвер-

ждено 

Отсутствие 

сексуаль-

ных контак-

тов, но свя-

зи с мест-

ным насе-

лением 

н/о Приоста-

новка 

выплат 

(удержа-

но) 

Закрыто н/о н/о 

Камерун ПООН (1) Ребенок (1) СН Изнасилование УСВН На рас-

смотрении 

На рассмотре-

нии 

На рассмот-

рении 

н/о На рас-

смотре-

нии 

На рас-

смотрении 

Организа-

ции Объ-

единенных 

Наций  

На рас-

смотрении 

На рассмот-

рении 

На рас-

смотре-

нии 
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Гражданство 

причастного 

персонала 

Категория пер-

сонала и число 

причастных лиц 

Возрастная 

группа и число 

жертв Обвинение 

Представленное 

заявление (описа-

ние) 

Расследова-

ние/статус 

Продолжи-

тельность 

расследова-

ния (дней)а 

Результаты/ 

действия Выводы 

Установле-

ние отцов-

ства 

Времен-

ные меры 

Оконча-

тельное ре-

шение 

Информация о 

решении стра-

ны, предостав-

ляющей поли-

цейских 

Передача  

для уголов-

ного пре-

следования 

              СППП 

Нигер ПООН (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

Миссия 29 Подтверж 

дено 

Сексуаль-

ные услуги 

за возна-

граждение 

н/о Приоста-

новка 

выплат 

(удержа-

но) 

Репатриа-

ция, осу-

ществлен-

ная Орга-

низацией 

Объеди-

ненных 

Наций (1) 

На рас-

смотрении 

СППП 

На рассмот-

рении 

н/о 

МООНЛ              

Зимбабве ПООН (1) Взрослый 

(1) 

СЭ Сексуальные 

услуги за воз-

награждение 

Миссия 70 Не подтвер-

ждено 

Нет доказа-

тельств 

н/о Отсут-

ствует 

Закрыто н/о н/о 

 

Сокращения: (общие) н/о — не относится; СЭ — сексуальная эксплуатация; СН — сексуальные надругательства; СПП — сформированное 

полицейское подразделение; УСВН — Управление служб внутреннего надзора; (структуры) ПООН — полиция Организации Объединенных Наций; 

МИНУСКА — Многопрофильная комплексная миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Центральноафриканской Республике; 

МООНСГ — Миссия Организации Объединенных Наций по стабилизации в Гаити; МООНЛ — Миссия Организации Объединенных Наций в 

Либерии. 
 a

 Что касается стуктуры Организации Объединенных Наций по проведению расследований, продолжительность расследования рассчитывается с 

даты обращения в структуру до даты получения Департаментом полевой поддержки окончательного отчета о расследовании. Что касае тся стран, 

предоставляющих полицейский персонал, продолжительность расследований рассчитывается с даты, когда страна, предоставляющая полиц ейский 

персонал, сообщила, что она будет изучать этот вопрос, до даты получения Департаментом окончательного отчета о расследовании . 
 b

  До рассмотрения Организацией Объединенных Наций доклада о результатах расследования . 
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Разбивка заявлений, касающихся полицейского персонала, 2016 год 
 

 

Разбивка  Возрастная группа и число жертв Обвинение  Расследование  Результаты  

         
Общее количество заявлений 7        

Число причастных лиц 9  Сексуальное надругательство 4 УСВН 2 Подтверждено 1 

Число пострадавших лиц 6 Жертвы среди взрослых (3) Сексуальная эксплуатация 3 Миссия 5 Не подтверждено 3 

  

Жертвы среди гражданских лиц (3) Установление отцовства 0 

  

На рассмотрении 3 

 

Сокращение: УСВН — Управление служб внутреннего надзора. 
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 4. Заявления от структур помимо миссий по поддержанию мира и специальных политических миссий, 

поступившие в Управление людских ресурсов (по состоянию на 31 декабря 2016 года) 
 

 

Гражданство 

причастного 

персонала 

Категория персо-

нала и число при-

частных лиц 

Возрастная 

группа и число 

жертв Обвинение 

Представленное 

заявление (описа-

ние) 

Расследова-

ние/статус 

Продол-

житель-

ность рас-

следования 

(дней)а 

Результаты/ 

действия Выводы 

Установле-

ние отцов-

ства 

Времен-

ные меры 

Оконча-

тельное ре-

шение 

Информация 

о решении 

Организации 

Объединен-

ных Наций  

Передача 

для уголов-

ного пресле-

дования 

              
ПРООН — Ирак             

н/о Гражданский 
международ-
ный персонал 
(1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дение 

УРР н/о Не подтвер-
ждено 

н/о н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
международ-
ный персонал 
(1) 

Взрослый 
(2) 

СН Изнасилова-
ние 

УРР н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

ЮНФПА — Соединенные Штаты Америки 

н/о Гражданский/ 
сотрудник 
ЮНФПА (1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дение 

УСРР н/о Не подтвер-
ждено  

Недоста-
точно 
данных 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

УВКБ — Восточная Европа/Западная Азия 

н/о Гражданский/ 
сотрудник 
УВКБ (1) 

Взрослый 
(1) 

СН Сексуальное 
насилие 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

УВКБ — Центральноафриканская Республика 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Ребенок 
(1) 

СН Изнасилова-
ние 

УГИ н/о Не подтвер-
ждено 

Не под-
тверждено 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

УВКБ — Чад            

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

н/о СЭ Связь, име-
ющая харак-
тер сексу-
альной экс-
плуатацииb 

УВКБ н/о Не подтвер-
ждено  

Недоста-
точно 
данных 

н/о н/о Закрыто  н/о н/о 

УВКБ — Южная Америка 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Ребенок 
(1) 

СН Изнасилова-
ние 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 
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Гражданство 

причастного 

персонала 

Категория персо-

нала и число при-

частных лиц 

Возрастная 

группа и число 

жертв Обвинение 

Представленное 

заявление (описа-

ние) 

Расследова-

ние/статус 

Продол-

житель-

ность рас-

следования 

(дней)а 

Результаты/ 

действия Выводы 

Установле-

ние отцов-

ства 

Времен-

ные меры 

Оконча-

тельное ре-

шение 

Информация 

о решении 

Организации 

Объединен-

ных Наций  

Передача 

для уголов-

ного пресле-

дования 

              
УВКБ — Кот-д’Ивуар            

н/о Гражданский/ 
Доброволец 
Организации 
Объединен-
ных Наций 
(1) 

Взрослый 
(3) 

СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дение 

УГИ н/о Не подтвер-
ждено  

Недоста-
точно 
данных 

н/о н/о Закрыто  н/о н/о 

УВКБ — Восточная Африка            

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Взрослый  СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дение 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

УВКБ — Ирак             

н/о Гражданский/ 
сотрудник 
УВКБ (1) 

Ребенок 
(1) 

СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дение 

УВКБ н/о н/о Не уда-
лось вы-
явить 
жертв 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

н/о СЭ Склонение к 
оказанию 
сексуальных 
услуг за воз-
награждениес 

УГИ н/о Не подтвер-
ждено 

Не под-
тверждено 

н/о н/о Закрыто н/о Нет 

УВКБ — Западная Азия             

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Прочее УГИ н/о Не подтвер-
ждено 

Не под-
тверждено 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный под-
рядчик (1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Связь, име-
ющая харак-
тер сексу-
альной экс-
плуатации 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

УВКБ — Восточная Африка            

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

н/о (1) СЭ Связь, име-
ющая харак-
тер сексу-
альной экс-
плуатацииb Возраст жертвы (жертв) не был установлен на момент подготовки настоящего доклада, и в том случае, если жертвами являются дети , то характер заявления следует изменить на "изнасилование детей".  

УВКБ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 
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Гражданство 

причастного 

персонала 

Категория персо-

нала и число при-

частных лиц 

Возрастная 

группа и число 

жертв Обвинение 

Представленное 

заявление (описа-

ние) 

Расследова-

ние/статус 

Продол-

житель-

ность рас-

следования 

(дней)а 

Результаты/ 

действия Выводы 

Установле-

ние отцов-

ства 

Времен-

ные меры 

Оконча-

тельное ре-

шение 

Информация 

о решении 

Организации 

Объединен-

ных Наций  

Передача 

для уголов-

ного пресле-

дования 

              
н/о Гражданский/ 

местный со-
трудник 

Ребенок СЭ Подстрека-
тельство к 
детской про-
ституции 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Связь, име-
ющая харак-
тер сексу-
альной экс-
плуатации 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный под-
рядчик (1) 

Взрослый 
(1) 

СН Изнасилова-
ние 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

н/о (1) СЭ Связь, име-
ющая харак-
тер сексу-
альной экс-
плуатацииb Возраст жертвы (жертв) не был установлен на момент подготовки настоящего доклада, и в том случае, если жертвами являются дети, то характер заявления следует изменить на "изнасилование детей". 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

н/о  СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дениеb 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

УВКБ — Ближний Восток            

н/о Гражданский/ 
местный под-
рядчик (1) 

н/о (1) СН Сексуальное 
насилиеd 

УВКБ н/о н/о Причаст-
ное лицо 
было уво-
лено из 
компании 
подрядчи-
ка 

н/о Отсут-
ствует 

Закрыто н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
сотрудник 
УВКБ (1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Связь, име-
ющая харак-
тер сексу-
альной экс-
плуатации 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

УВКБ — Непал            

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Связь, име-
ющая харак-
тер сексу-
альной экс-
плуатации 

УГИ н/о Не подтвер-
ждено 

н/о н/о н/о Закрыто н/о н/о 
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УВКБ — Центральная Африка            

н/о Гражданский/ 
сотрудник 
УВКБ (1) 

Ребенок СЭ Прочее УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

УВКБ — Южный Судан            

н/о Гражданский/ 
сотрудник 
УВКБ (2) 

Взрослый СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дение 

УГИ н/о Не подтвер-
ждено 

Недоста-
точно 
данных 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
сотрудник 
УВКБ (2) 

Взрослый СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дение 

УГИ н/о Не подтвер-
ждено 

Недоста-
точно 
данных 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

УВКБ — Того            

н/о Гражданский/ 
сотрудник 
УВКБ (1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дение 

УВКБ н/о н/о Причаст-
ное лицо 
более не 
является 
сотрудни-
ком УВКБ 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

УВКБ — Центральная Африка            

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Ребенок  СН Изнасилова-
ние 

УГИ н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

УВКБ — Замбия            

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Ребенок 
(1) 

СН Изнасилова-
ние 

УГИ н/о Не подтвер-
ждено 

Не под-
тверждено 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

УВКБ — Зимбабве            

н/о Гражданский/ 
международ-
ный сотруд-
ник (1) 

н/о  СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дениеb 

УГИ н/о Не подтвер-
ждено 

Недоста-
точно 
данных 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

ЮНИСЕФ — Гвинея            

н/о Гражданский/ 
международ-
ный персонал 
(1) 

Ребенок 
(1)  

СЭ Прочее ЮНИСЕФ н/о н/о Сотрудник 
уволился 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
националь-
ный сотруд-
ник (1) 

Ребенок 
(1)  

СЭ Прочее ЮНИСЕФ н/о н/о Сотрудник 
уволился 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 
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н/о Гражданский/ 
националь 
ный сотруд-
ник (1) 

Ребенок 
(1) 

СЭ Прочее ЮНИСЕФ н/о н/о Сотрудник 
уволился 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

ЮНОПС — Южный Судан 

н/о Гражданский/ 
международ-
ный консуль-
тант или под-
рядчик (2) 

н/о (2) СЭ Сексуальные 
услуги за 
вознаграж-
дениеb 

ГВРР н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

БАПОР — Иордания            

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Ребенок 
(2) 

СН Сексуальное 
насилие 

БАПОР н/о Обосновано Изнасило-
вание 

н/о При-
частное 
лицо в 
адми-
нистра-
тивном 
отпуске  

На рас-
смотре-
нии  

Текущий 
дисци-
плинар-
ный про-
цесс 

н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

н/о (4)  СЭ Сексуальное 
насилиеd 

БАПОР н/о Подтвержде-
но 

Сексуаль-
ное наси-
лие 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии  

Текущий 
дисци-
плинар-
ный про-
цесс 

н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Взрослый 
(1)  

СЭ Сексуальное 
насилие 

БАПОР н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Ребенок 
(1) 

СЭ Сексуальное 
насилие 

БАПОР н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

БАПОР — Ливан            

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Ребенок СЭ Прочее БАПОР н/о Не подтвер-
ждено 

Не под-
тверждено 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Взрослый 
(1)  

СЭ Связь, име-
ющая харак-
тер сексу-
альной экс-
плуатации 

БАПОР н/о Не подтвер-
ждено 

Не под-
тверждено 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 
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БАПОР — оккупированные территории (Газа)           

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

н/о (1)  СН Сексуальное 
насилиеd 

БАПОР н/о Не подтвер-
ждено 

Недоста-
точно 
данных 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Взрослый 
(1) 

СЭ Склонение к 
оказанию 
сексуальных 
услуг за воз-
награждение 

БАПОР н/о Не подтвер-
ждено 

Недоста-
точно 
данных 

н/о н/о Закрыто н/о н/о 

ВПП — Объединенная Республика Танзания           

н/о Гражданский/ 
местный со-
трудник (1) 

Ребенок 
(1) 

СН Изнасилова-
ние 

УИР н/о На рассмот-
рении 

На рас-
смотрении 

н/о н/о На рас-
смотре-
нии 

н/о н/о 

              
 

 

Сокращения: (общие) н/о — не относится; СЭ — сексуальная эксплуатация; СН — сексуальные надругательства; (структуры) ПРООН — Программа 

развития Организации Объединенных Наций; УРР — Управление ревизии и расследований; ЮНФПА — Фонд Организации Объединенных Наций 

в области народонаселения; УСРР — Управление служб ревизии и расследований; УВКБ — Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев; УГИ — Управление Генерального инспектора; ЮНИСЕФ — Детский фонд Организации Объединенных 

Наций; ЮНОПС — Управление Организации Объединенных Наций по обслуживанию проектов; ГВРР  — Группа внутренней ревизии и 

расследований; БАПОР — Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 

работ; ВПП — Всемирная продовольственная программа; УИР — Управление инспекций и расследований. 

 
a
 Продолжительность расследования рассчитывается с даты обращения в структуру до даты получения структурой Организации Объединенных 

Наций окончательного отчета о расследовании. 

 
b
 Возраст жертвы (жертв) не был установлен на момент подготовки настоящего доклада, и в том случае, если жертвами являются дети , то характер 

заявления следует изменить на «изнасилование детей». 

 
c
 Возраст жертвы (жертв) не был установлен на момент подготовки настоящего доклада, и в том случае, если жертвами являются дети , то характер 

заявления следует изменить на «подстрекательство к детской проституции». 

 
d 

 Возраст жертвы (жертв) не был установлен на момент подготовки настоящего доклада, и в том случае, если жертвами являются дети , то характер 

заявления следует изменить на «дети — сексуальное насилие». 
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  Разбивка заявлений, касающихся гражданского персонала (Организации Объединенных Наций 

и связанного с ней персонала), 2016 год 
 

 

Разбивка  Возрастная группа и число жертв Заявление  Расследование  Результаты  

         
Общее количество заявлений 42    УРР 2   

Число причастных лиц н/о  Сексуальное надругатель-

ство 

11 УСРР 1 Подтверждено 2 

Число пострадавших лиц н/о Жертвы среди взрослых (18) Сексуальная эксплуатация 31 УГИ 7 Не подтверждено 16 

   Жертвы среди гражданских 

лиц (11) 

Установление отцовства  – ЮНИСЕФ 3 На рассмотрении 18 

  Сведений нет  н/о Сексуальное надругатель-

ство 

 ГВРР 1 н/о 6 

     БАПОР 6   

     УИР 1   

 

Сокращения: ГВРР — Группа внутренней ревизии и расследований; УГИ — Управление Генерального инспектора; н/о  — не относится; УРР — 

Управление ревизии и расследований; УСРР — Управление служб ревизии и расследований; УИР  — Управление инспекций и расследований; 

ЮНИСЕФ — Детский фонд Организации Объединенных Наций; БАПОР  — Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для 

помощи палестинским беженцам и организации работ. 
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 5. Заявления, поступившие в Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 

по правам человека, в отношении сил, санкционированных Советом Безопасности,  

но не являющихся силами Организации Объединенных Наций (по состоянию на 31 декабря 

2016 года) 
 

Гражданство 

причастного 
персонала 

Категория 
персонала 

и число при-
частных лиц 

Возраст-
ная группа 

и число 
жертвa Заявление 

Направленное 
заявление 

Расследова-
ние/статус 

Продолжи-
тельность 

расследова-
ния (дней) 

Результаты/ 

действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Вре-

менные 
меры 

Оконча

чатель-
тель-

ное ре-
шение 

Передача 

государ-
ству-члену 

Решение госу-
дарства-члена 

              АМИСОМb              

Эфиопия Военнослу-

жащие (14)d 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Завершено Изна-

сило-

вание 

н/о н/о н/о Да — 

АМИСОМ 

Расследование 

не завершено 

Эфиопия Военнослу-

жащие (14)e 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Завершено Изна-

сило-

вание 

н/о н/о н/о Да — 

АМИСОМ 

Расследование 

не завершеноe 

Джибути Военнослу-

жащие (1) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формацияg 

н/о н/о н/о н/о Да — 

АМИСОМ 

Расследование 

завершеноh 

СЕСh              

Италия Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Расследование 

завершеноi 

Грузия Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Грузия Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Грузия Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Силы опера-

ции «Санга-

рис»j 

             

Франция Военнослу-

жащие (5) 

Взрос-

лый 

Сексу-

альное 

насилие 

Другие фор-

мы сексу-

ального 

насилияk 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 
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Гражданство 

причастного 
персонала 

Категория 
персонала 

и число при-
частных лиц 

Возраст-
ная группа 

и число 
жертвa Заявление 

Направленное 

заявление 

Расследова-

ние/статус 

Продолжи-
тельность 

расследова-
ния (дней) 

Результаты/ 

действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Вре-

менные 
меры 

Оконча

чатель-
тель-

ное ре-
шение 

Передача 

государ-
ству-члену 

Решение госу-

дарства-члена 

              Франция Военнослу-

жащие (1) 

Взрос-

лый 

 Прочееl УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (1) 

Взрос-

лый 

Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Другие фор-

мы сексу-

ального 

насилия в 

отношении 

детей 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (1) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (1) 

Взрос-

лый 

 Прочее УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (1) 

Взрос-

лый 

 Прочее УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (1) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Другие фор-

мы сексу-

ального 

насилия в 

отношении 

детей 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Другие фор-

мы сексу-

ального 

насилия в 

отношении 

детей 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 
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Гражданство 

причастного 
персонала 

Категория 
персонала 

и число при-
частных лиц 

Возраст-
ная группа 

и число 
жертвa Заявление 

Направленное 

заявление 

Расследова-

ние/статус 

Продолжи-
тельность 

расследова-
ния (дней) 

Результаты/ 

действия Выводы 

Установ-

ление от-
цовства 

Вре-

менные 
меры 

Оконча

чатель-
тель-

ное ре-
шение 

Передача 

государ-
ству-члену 

Решение госу-

дарства-члена 

              Франция Военнослу-

жащие (1) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

Франция Военнослу-

жащие (не-

известно) 

Ребенок Сексу-

альное 

насилие 

Изнасилова-

ние 

УВКПЧ  н/о Первона-

чальная ин-

формация 

н/о н/о н/о н/о Да Проводится 

расследование 

 

Сокращения: АМИСОМ — Миссия Африканского союза в Сомали; СЕС — силы под руководством Европейского союза в Центральноафриканской 

Республике; н/о — не относится; УВКПЧ — Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека.  

 
a
 В этой таблице на каждую жертву приводится одно заявление. В тех случаях, когда один инцидент сопряжен с теми же причастными лицами и 

более чем одной жертвой, информация в таблице приводится дважды, и об этом сообщается в сноске.  

 
b
 

 
Миссия Африканского союза в Сомали (АМИСОМ) является региональной миссией по поддержанию мира, находящ ейся в ведении Африканского 

союза с согласия Организации Объединенных Наций. Она была создана Советом мира и безопасности Африканского союза в январе 200 7 года. В 

феврале 2007 года Совет Безопасности уполномочил Африканский союз развернуть миссию по поддержанию мира с мандатом на шесть месяцев 

(резолюция 1744 (2007)). С тех пор мандат регулярно продлевался, последний раз в резолюции 2297 (2016) Совета Безопасности на период до 

31 мая 2017 года. 

 
c
 Сообщается об одном инциденте с участием 14 предполагаемых правонарушителей, в результате которого пострадали двое детей.  

 
d
 Речь идет о том же инциденте, который указан в сноске  (c). 

 
e
 См. сноску (d). 

 
f
 На основе первоначальной информации, собранной в связи с обвинениями, и проведенной оценкой УВКПЧ официально направляет заявл ения в 

зависимости от обстоятельств соответствующему государству или региональной организации в целях проведения расследования и судебных 

разбирательств. 

 
g
 В результате проведенного АМИСОМ расследования был сделан вывод о том, что причастное лицо не связано с АМИСОМ.  

 
h
 СЕС-ЦАР являются целевыми силами под руководством Европейского союза в Центральноафриканской Республике. Их раз вертывание было 

одобрено Советом министров иностранных дел Европейского союза в январе 2014  года в целях способствовать созданию безопасной обстановки в 

Центральноафриканской Республике, как это было санкционировано Советом Безопасности в его резолюции 2134 (2014). Мандат СЕС-ЦАР 

предусматривает обеспечение безопасности в районе Банги, обеспечение защиты гражданских лиц и создание безопасной зоны для гу манитарного 

доступа. В марте 2015 года она была заменена военной консультативной миссией в Центральноафриканской Республике (ВКМЕС -ЦАР). 

 
i
 Власти Италии провели расследование и пришли к выводу о том, что им не удалось выявить доказательства в поддержку обвинения.  

 
j
 Французская военная операция «Сангарис» была развернута в Центральноафриканской Республике в период с декабря 2013 года по октябрь 

2016 года в соответствии с резолюцией 2127 (2013) Совета Безопасности для поддержки развертывания возглавляемой Африканским союзом 

международной миссии по поддержке в Центральноафриканской Республике (АФИСМЦАР), защиты населения, обеспечения безопасности и 

восстановления стабильности в Центральноафриканской Республике.  

 
k
 На основе международных норм в области прав человека и методологии УВКПЧ категория «другие формы сексуального насилия» применяется для 

того, чтобы учесть, в частности, такие деяния, как покушение на изнасилование; принуждение к проституции; сексуальное надруга тельство над 

детьми, например, в виде детской порнографии и детской проституции; сексуальное рабство; принудительн ая беременность; принудительный 

http://undocs.org/ru/S/RES/1744(2007)
http://undocs.org/ru/S/RES/2297(2016)
http://undocs.org/ru/S/RES/2134(2014)
http://undocs.org/ru/S/RES/2127(2013)
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аборт; насильственные действия против половой неприкосновенности лица; иные действия сексуального характера, которые оскорбля ют или 

унижают человеческое достоинство. 

 
l
 В этом контексте категория «прочее» включает заявления, которые не обязательно указывают на нарушения международных норм в области прав 

человека, но могут рассматриваться в качестве проступков в соответствии с бюллетенем Генерального секретаря о защите от сексу альной 

эксплуатации и сексуальных надругательств (ST/SGB/2003/13), признавая при этом, что последний не применяется к силам, санкционированным 

Советом Безопасности, но не являющимся силами Организации Объединенных Наций.  
 

 

 

  

http://undocs.org/ru/ST/SGB/2003/13
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  Разбивка заявлений, касающихся сил, санкционированных Советом Безопасности, 

но не являющихся силами Организации Объединенных Наций, 2016 год
a
 

 

 

Разбивка  

Возраст, численность и пол 
жертв Заявления  Расследование  Результат  

         
Общее количество заявлений 20        

Число предполагаемых 

причастных лиц 

27b  Изнасилование 13 УВКПЧ 20 Первоначальная 

информация о 

передаче дела на 

рассмотрение 

государства-

члена 

18 

Число пострадавших лиц 20 Жертвы среди взрослых (5) Другие формы сексуального 

насилия 

1   Завершено 2 

   Жертвы среди гражданских 

лиц (15) 

Другие формы сексуального 

насилия в отношении детей  

3     

   Прочее 3     

 

Сокращение: УВКПЧ — Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека. 

 
a
 Хотя заявления были получены в 2016 году, они касаются событий, произошедших период с 2013 по 2016 год. 

 
b
 В отношении девяти заявлений число предполагаемых причастных лиц не установлено.  
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 D. Анализ заявлений 
 

 

 1. Заявления с обвинениями в адрес персонала операций по поддержанию 

мира и специальных политических миссий  
 

1. В 2016 году поступило 103 заявления в отношении персонала девяти ми-

ротворческих и четырех специальных политических миссий1. Из них 73 каса-

ются личного состава воинских контингентов и военных наблюдателей, 23 — 

сотрудников Организации Объединенных Наций, добровольцев Организации 

Объединенных Наций и подрядчиков, 7 — отдельно командированных поли-

цейских и сотрудников сформированных полицейских подразделений. Подроб-

ные данные приводятся в приложении IV (разделы A и C). Как и в предыду-

щие годы, обновленная информация о ходе расследования всех принятых с 

1 января 2010 года заявлений о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах также представлена отдельно2. 

2. Из этих заявлений 52 (50 процентов) относятся к Многопрофильной ком-

плексной миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Цен-

тральноафриканской Республике (МИНУСКА), 44 заявления (43 процента) — 

к остальным восьми миссиям по поддержанию мира, 7 заявлений — к четырем 

специальным политическим миссиям. Данные о заявлениях с разбивкой по 

миссиям и категориям персонала также содержатся в приложении  IV (раздел C, 

части 1, 2, 3). 

3. Имеется 12 заявлений об инцидентах с неустановленным числом жертв 

(предполагаемых или подтвержденных). 91 принятое заявление касается инци-

дентов с 280 жертвами, причем в 62 заявлениях речь идет об инцидентах с 

131 взрослой жертвой, а в 47 — об инцидентах с 138 жертвами-детьми3. В не-

которые заявлениях в качестве предполагаемых или подтвержденных жертв 

фигурируют как дети, так и взрослые. Значительная разница между числом 

жертв и числом заявлений объясняется главным образом тем, что 4  заявления 

касаются инцидентов с 166 предполагаемыми жертвами. Тем предполагаемым 

или подтвержденным жертвам, которых удалось найти, были предложены по-

мощь и поддержка.  

__________________ 

 
1
 Управление служб внутреннего надзора зафиксировало еще 12 заявлений, но они не были 

включены в настоящий доклад по следующим причинам: 2 заявления касались 

сексуальных домогательств, а не сексуальной эксплуатации или сексуальных 

надругательств; 5 заявлений касались поведения, нарушающего запрет на близкое 

общение с местным населением, но не относящегося к сексуальной эксплуатации или 

сексуальным надругательствам; 3 заявления касались сексуального насилия в отношении 

других сотрудников Организации Объединенных Наций, а не местного населения; 

2 заявления не касались каких-либо форм сексуальных отношений.  

 
2
 В настоящий доклад не включены дополнительные таблицы с данными ходе рассмотрения 

всех заявлений, принятых в период с 1 января 2010 года по 31 декабря 2015 года, но они 

имеются на веб-сайте Группы по вопросам поведения и дисциплины, входящей в состав 

Департамента полевой поддержки (см. https://cdu.unlb.org/). 

 
3
 Число заявлений об инцидентах с жертвами-взрослыми и число заявлений об инцидентах 

с жертвами-детьми в сумме превышают общее число заявлений (103), поскольку в 

6 заявлениях речь идет об инцидентах, в которых жертвами являются как взрослые, так и 

дети. 
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4. Сексуальные надругательства в виде сексуальных действий принудитель-

ного характера в отношении взрослых и виде действий сексуального характера 

в отношении детей фигурируют в 59 заявлениях (57 процентов), в том числе в 

47 заявлениях о таких действиях в отношении одного ребенка или нескольких 

детей и в 18 заявлениях о сексуальных действиях принудительного характера в 

отношении взрослых4; большинство таких заявлений относится к МИНУСКА 

(44 заявления, или 85 процентов всех заявлений, относящихся к МИНУСКА), а 

еще 15 заявлений относятся к следующим структурам: Операция Организации 

Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) (4); Миссия Организации 

Объединенных Наций по стабилизации в Демократической Республике Конго 

(МООНСДРК) (4); Миссия Организации Объединенных Наций в Южном Су-

дане (МООНЮС) (2); Миссия Организации Объединенных Наций по стабили-

зации в Гаити (МООНСГ) (1); Многопрофильная комплексная миссия Органи-

зации Объединенных Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) (1); Мис-

сия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану 

(МООНСА) (1); Канцелярия Специального координатора Организации Объ-

единенных Наций по ближневосточному мирному процессу (ЮНСКО) (1)5; 

Объединенное отделение Организации Объединенных Наций по мирострои-

тельству в Гвинее-Бисау (ЮНИОГБИС) (1). В 44 заявлениях (43 процента) 

речь идет о сексуальной эксплуатации либо в виде оказания сексуальных услуг 

за вознаграждение, либо в виде связи, носящей характер сексуальной эксплуа-

тации. 

5. В 22 заявлениях содержатся требования о признании отцовства рожден-

ных детей, а в 9 заявлениях — требования о признании отцовства еще не рож-

денных детей. 

6. Девяносто пять заявлений было передано для расследования. По состоя-

нию на конец отчетного периода вопрос о передаче 1 заявления для расследо-

вания еще рассматривался, а 7 заявлений передать для расследования не уда-

лось из-за недостаточности информации.  

7. В отчетный период были получены результаты расследований, начатых в 

2015 году и в предыдущие годы6; из поступивших в 2015 году заявлений 

13 были признаны обоснованными, 14 — необоснованными; из поступивших в 

2014 году заявлений одно было признано обоснованным, одно — необосно-

ванным. В связи с 7 заявлениями, в отношении которых были получены ре-

__________________ 

 
4
 Если в заявлениях речь идет и о сексуальной эксплуатации, и о сексуальных 

надругательствах, то эти заявления, независимо от того, являются ли жертвами дети или 

взрослые, считаются заявлениями о сексуальных надругательствах. В 2016  году таких 

заявлений было 8. Кроме того, число заявлений о сексуальных надругательствах в 

отношении детей и сексуальных надругательствах в отношении взрослых превышает 

общее число заявлений (59), поскольку 6 заявлений касаются сексуальных надругательств 

в отношении как взрослых, так и детей (см. также предыдущее примечание).  

 
5
 В заявлении в отношении персонала ЮНСКО предполагаемая жертва является мальчиком. 

Во всех остальных заявлениях в отношении персонала операций по поддержанию мира и 

специальных политических миссий в 2016 году предполагаемые или подтвержденные 

жертвы — женщины и девочки.  

 
6
 Результаты расследований двух заявлений, поступивших в 2010 году, были пересмотрены 

с учетом дополнительной информации, и эти заявления были признаны необоснованными.  



A/71/818  

 

100/119 17-03350 

 

зультаты расследований, 6 государствам-членам и 1 полевой миссии были 

направлены запросы о предоставлении дополнительной информации.  

8. На основании признанных обоснованными заявлений, которые поступили 

в 2016 году и ранее и расследования по которым были завершены 2016 году, 

Программа добровольцев Организации Объединенных Наций уволила одного 

сотрудника за сексуальную эксплуатацию во время службы в МИНУСМА в 

2015 году. Недавно поступившие доклады о расследованиях рассматриваются 

на предмет передачи дел для принятия дисциплинарных мер в связи с пятью 

заявлениями в отношении персонала МООНСДРК. В соответствии с резолю-

цией 70/114 одно заявление о сексуальных надругательствах в МООНСДРК, 

поступившее в 2015 году, было передано Управлением по правовым вопросам 

Демократической Республике Конго для привлечения к уголовной ответствен-

ности.  

9. В результате расследований, в ходе которых были признаны обоснован-

ными 22 заявления, поступившие в 2016 году и ранее, 18 военнослужащих и 

полицейских были репатриированы на дисциплинарных основаниях и отстра-

нены от участия в полевых миссиях в будущем. Соответствующим государ-

ствам-членам были направлены просьбы о принятии надлежащих дисципли-

нарных или уголовных мер в отношении этих лиц. В том же периоде государ-

ства-члены информировали Организацию Объединенных Наций о мерах, при-

нятых в связи с подтвердившимися 20 заявлениями, поступившими в 2016 году 

и ранее. Подробная информация о мерах в связи с поступившими в 2016 году 

заявлениями приводится в приложении IV (раздел C, части 1, 2, 3), а обнов-

ленная информация о мерах в связи с заявлениями, полученными с 2010 по 

2015 год, — в отдельном дополнительном информационном документе7. 

10. В 2016 году Организация Объединенных Наций направила государствам-

членам 189 сообщений, касающихся назначения национальных следователей, и 

просьб о принятии мер в связи с подтвердившимися заявлениями, и получила 

174 ответа.  

 

  Замечания 
 

11. В 2016 году число заявлений о сексуальной эксплуатации и сексуальных 

надругательствах увеличилось по сравнению с 2015 годом — с 69 до 103. Кро-

ме того, снова увеличилась доля заявлений, относящихся к одной миссии — 

МИНУСКА, при этом разница в количестве заявлений, относящихся к восьми 

другим миссиям по поддержанию мира, выражается однозначным числом, а 

что касается четырех специальных политических миссий, то в отношении их 

персонала поступило семь заявлений. В 2016  году не поступало заявлений о 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательствах в следующих ше-

сти миротворческих миссиях: Смешанная операция Африканского союза — 

Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД); Вооруженные си-

лы Организации Объединенных Наций по поддержанию мира на Кипре 

(ВСООНК); Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению за разъ-

единением (СООННР); Миссия Организации Объединенных Наций по делам 

временной администрации в Косово (МООНК); Группа военных наблюдателей 

__________________ 

 
7
 См. сноску 19. 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/114
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Организации Объединенных Наций в Индии и Пакистане (ГВНООНИП); Ор-

ган Организации Объединенных Наций по наблюдению за выполнением усло-

вий перемирия (ОНВУП).  

12. Половина поступивших заявлений относилась к МИНУСКА. При этом 

65 процентов относящихся к МИНУСКА заявлений, поступивших в 2016  году, 

касались инцидентов, имевших место в 2015 году или ранее (см. диаграмму I). 

Что касается других полевых миссий, то ситуация обратная: 66 процентов за-

явлений, полученных в 2016 году, касается инцидентов, которые имели место в 

том же году.  

 

  Диаграмма I 
 

 

 

 

Между инцидентом и подачей заявления прошло больше  года 

Инцидент произошел в год, предшествовавший подаче заявления 

Заявление было подано в том же году, в котором произошел инцидент 

 

 

 

 

 

 

13. В настоящее время по 103 заявлениям, поступившим в 2016 году, уста-

новлена личность 280 предполагаемых или подтвержденных жертв и 

205 подозреваемых. Это больше, чем в 2015 году, когда число установленных 

предполагаемых жертв составило 63 человека на 69 заявлений 

(см. диаграмму II). Это обусловлено, главным образом, тремя новыми заявле-

ниями, относящимися к МИНУСКА, и одним новым заявлением, относящимся 

к МООНСДРК. Предполагаемыми жертвами инцидентов, изложенных в этих 

четырех заявлениях, являются 166 человек, или 59 процентов общего числа 

жертв, причем число жертв инцидентов, указанных в двух заявлениях, относя-

щихся к МИНУСКА, составляет 48 процентов общего числа жертв. В этих 

двух заявлениях, относящихся к МИНУСКА, речь идет об инцидентах в Декоа 

(Центральноафриканская Республика), в связи с которыми были допрошены 

136 предполагаемых жертв. Заявления относятся к личному составу воинских 

контингентов из Габона и Бурунди. По обоим делам была запрошена дополни-

тельная информация о следственных действиях, проведенных в отношении 

24 предполагаемых жертв, проходящих по одному делу, и 30  предполагаемых 

жертв, проходящих по другому делу. Всем 136 изначально установленным 

предполагаемым жертвам были предложены помощь и поддержка.  
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  Диаграмма II 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14. По сравнению с предыдущими годами число заявлений в отношении во-

еннослужащих выросло больше всего: в 2016 году поступило 73 таких заявле-

ния, тогда как в 2015 году их было 38, в 2014 году — 24, а в 2013 году — 37. 

Следует вновь отметить, что это увеличение связано с заявлениями, относя-

щимися к МИНУСКА, где 46 из 52 заявлений (88 процентов) касались военно-

служащих. Что касается гражданского персонала, то увеличение числа заявле-

ний, относящихся к сотрудникам Организации Объединенных Наций, добро-

вольцам Организации Объединенных Наций и подрядчикам (в общей сложно-

сти 23) выражается однозначным числом, а число заявлений, относящихся к 

отдельно командированным полицейским и сотрудникам сформированных по-

лицейских подразделений (7), является самым низким за всё время и находится 

на том же уровне, что и в 2013 году (см. диаграмму III). В категории военно-

служащих соотношение количества заявлений и численности персонала по-

прежнему ниже, чем в категории гражданского персонала.  
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  Диаграмма III  

  Общее число заявлений с разбивкой по категориям персонала  

(2010–2016 годы) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  Диаграмма IV 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 a 

В скобках после названия страны указана среднемесячная численность военного персонала в 

2016 году. 
 b

 Численность военнослужащих указана по состоянию на январь 2016 года, поскольку это государство -

член не направляло военнослужащих после января 2016 года. 
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  Диаграмма V 
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 Число в скобках после названия страны показывает среднемесячную численность 

военного персонала в 2016 году. 
 

 

15. Среди принятых в 2016 году заявлений доля тех заявлений, в которых 

речь идет о сексуальных надругательствах (57 процентов), почти не измени-

лась по сравнению с 2015 годом (55 процентов). Вместе с общим увеличением 

числа заявлений увеличилось и число заявлений о случаях сексуальных надру-

гательств: с 38 в 2015 году до 59 в 2016 году. Во всех полевых миссиях, кроме 

МИНУСКА, соотношение общего числа заявлений о сексуальных надругатель-

ствах и общего числа заявлений о сексуальной эксплуатации сократилось до 

29 процентов (15 заявлений).  

16. Вместе с увеличением общего числа заявлений увеличилось и число тре-

бований о признании отцовства — как принятых к рассмотрению (после рож-

дения ребенка), так и еще не принятых (в ожидании рождения ребенка). Хотя 

государства-члены с большей готовностью представляют информацию о по-

следующей деятельности в связи с этими требованиями, ответственные долж-

ны делать больше. В приложении II содержится информация о передовой прак-

тике государств-членов в этой области за прошедший год.  

17. Хотя расследования в связи с большой долей заявлений, полученных в 

2016 году, еще не завершены, соотношение заявлений, признанных обоснован-

ными, и заявлений, признанных необоснованными, (9 к 17) довольно близко 

соотношению, сложившемуся в период 2010–2015 годов (2 к 3)8. Важно пом-

нить, что заявления могут признаваться необоснованными по целому ряду 

причин, в том числе в силу недостаточности доказательств и отсутствия или 

неявки свидетелей, а не только потому, что эти заявления были сфабрикованы. 

Заявление считается обоснованным, если по итогам проведенного расследова-

ния были установлены факты, подтверждающие, что имели место сексуальная 

эксплуатация или сексуальные надругательства в той или иной форме.  

18. По состоянию на 31 января 2017 года девять стран, предоставляющих 

войска, не завершили расследования по 14 заявлениям (10 за 2015 год, 1 за 

2014 год, 3 за 2013 год). Организация Объединенных Наций завершила рассле-

__________________ 

 
8
 См. сноску 1 в части D настоящего приложения. 

0 1 2 3
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Substantiated

Unsubstantiated

Pending

Сенегал (1 410) 
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дования по всем заявлениям, полученным в 2015  году или ранее. В таблице 1 

ниже приводятся данные о числе незавершенных расследований, проводимых 

конкретными государствами-членами, и времени поступления соответствую-

щих заявлений. Страны, предоставляющие войска, стали еще быстрее отвечать 

на просьбы о назначении национальных следователей или об уведомлении об 

отдаче приказа национальным следователям, уже находящимся в составе кон-

тингентов, начать расследование (см. диаграмму VI). 

 

 

  Таблица 1  

  Незавершенные расследования (2010–2015 годы) 
 

Страна гражданства Всего 2010 год 2011 год 2012 год 2013 год 2014 год 2015 год 

        
Демократическая Республика Конго 4 – – –  – – 4 

Уругвай 2 – – – 2 – – 

Южная Африка 2 – – – – – 2 

Чад 1 – – – 1 – – 

Нигерия 1 – – – – 1 – 

Канада 1 – – – – – 1 

Буркина-Фасо 1 – – – – – 1 

Камерун 1 – – – – – 1 

Бурунди 1 – – – – – 1 

 

 

 

  Диаграмма VI 

  Средний срок назначения национального следователя или уведомления 

Секретариата о начале национального расследования (2012–2016 годы) 
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19. Меры в связи с 31 заявлением, которые поступили с 2010 по 2015 год и 

были признаны обоснованными по итогам расследований, еще не приняты 

20 государствами-членами (по состоянию на конец 2015 года не были приняты 

меры в связи с 30 заявлениями, поступившими с 2010 по 2014  год)9. Была 

представлена информация о мерах, принятых в связи с тремя заявлениями, по-

ступившими в 2010 году, двумя заявлениями, поступившими в 2011 году, од-

ним заявлением, поступившим в 2013 году, и двумя заявлениями, поступивши-

ми в 2014 году (см. диаграмму VII). В таблице 2 приводятся данные о числе за-

явлений, в связи с которыми конкретные государства-члены еще не приняли 

меры, и о том, в каком году поступили эти заявления. 

 

  Диаграмма VII 

  Незавершенные дисциплинарные дела (2010–2015 годы) 

 

 

 

  

__________________ 

 
9
 По итогам дополнительных проверок выяснилось, что информация не была представлена 

еще по двум заявлениям, поступившим в 2013 году. 

страны, предоставля-

ющие войска 
 

страны, предоставля-

ющие полицейские 

контингенты 
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  Таблица 2 

  Число дел, в связи с которыми еще не приняты меры (2010–2015 годы) 
 

Страна гражданства Всего 2010 год 2011 год 2012 год 2013 год 2014 год 2015 год 

        
Нигерия 5 2 1 1 – 1 – 

Южная Африка 3 1 – – 1 – 1 

Чад 3 – 1 – 1 1 – 

Нигер  3 – – 1 1 – 1 

Сенегал 2 – – – – 1 1 

Того 1 – 1 – – – – 

Сьерра-Леоне 1 – – – – 1 – 

Мавритания 1 – – – 1 – – 

Мали 1 1 – – – – – 

Индия 1 – – – 1 – – 

Гвинея-Бисау 1 – 1 – – – – 

Гвинея  1 1 – – – – – 

Гамбия 1 1 – – – – – 

Канада 1 – – – – 1   

Демократическая Республика Конго 1 – – – – – 1 

Конго  1 – – – – – 1 

Камерун 1 – – – – – 1 

Мадагаскар 1 – – – – – 1 

Молдова 1 – – – – – 1 

Объединенная Республика Танзания 1 – – – – – 1 

 

20. Я благодарен государствам-членам, которые в общей сложности ответили 

на 92 процента просьб о назначении национальных следователей или принятии 

мер в связи с заявлениями, признанными обоснованными. В отчетный период 

Организация Объединенных Наций распространила шаблон для представления 

информации о результатах расследований (для стран, предоставляющих вой-

ска) и результатах принятых мер (для стран, предоставляющих воинские и по-

лицейские контингенты). 

21. Согласно резолюции 70/114 Генеральной Ассамблеи с 2007 года государ-

ствам-членам было передано восемь заявлений для привлечения к уголовной 

ответственности являющихся их гражданами должностных лиц Организации 

Объединенных Наций или экспертов в командировках. Был получен ответ в 

связи с одним делом, переданным в 2015 году, и с другим делом, переданным в 

2010 году, однако государства-члены не представили ответа еще по шести за-

явлениям, переданным в период с 2007 по 2015 год: Уганда и Судан не ответи-

ли на запросы по двум делам, переданным им в 2008 году; Кот-д’Ивуар не от-

ветил на запрос по одному делу, переданному им в 2010 году; Демократическая 

Республика Конго не ответила на запрос по одному делу, а Либерия — на за-

просы по двум делам, переданным им в 2015 году. Следует также отметить, что 

передача дел согласно указанной резолюции является не единственным меха-

http://undocs.org/ru/A/RES/70/114
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низмом, позволяющим привлечь виновных к уголовной ответственности: при-

нимающие государства и государства гражданства также могут самостоятельно 

принять решение о судебном преследовании должностных лиц и экспертов в 

командировках Организации Объединенных Наций. 

 

 2. Заявления, касающиеся персонала подразделений, не относящихся 

к операциям Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

и специальным политическим миссиям 
 

  Общий анализ данных — подразделения Организации Объединенных 

Наций, не относящиеся к операциям Организации Объединенных Наций 

по поддержанию мира и специальным политическим миссиям  
 

22. В 2016 году от департаментов и управлений Секретариата и учреждений, 

фондов и программ системы Организации Объединенных Наций, не относя-

щихся к операциям по поддержанию мира и специальным политическим мис-

сиям, было получено 42 новых заявлений о случаях сексуальной эксплуатации 

и сексуальных надругательств, тогда как в 2015 году таких заявлений было 30. 

Приходится с сожалением констатировать увеличение числа новых заявлений в 

рамках данной группы в сравнении с остававшимся постоянным линейным 

средним показателем за последние 5 лет (с 2011 по 2015 год), который состав-

лял 29. Мы отмечаем, что соотношение типов обвинений остается таким же, 

как и в предыдущие годы, и основная часть заявлений касается оказания «сек-

суальных услуг за вознаграждение», «связи, имеющей характер сексуальной 

эксплуатации» и «изнасилования ребенка». Это увеличение количества заявле-

ний и наблюдаемые тенденции вызывают тревогу, поскольку они указывают на 

то, что, несмотря на усилия Организации Объединенных Наций за последние 

13 лет и недавние инициативы, предпринятые в ответ на рекомендации Группы 

по проведению внешнего независимого обзора, Организации не удалось сокра-

тить до нуля число заявлений и — что самое главное — не удалось сократить 

до нуля число пострадавших в результате актов сексуальной эксплуатации и 

сексуальных надругательств, совершенных персоналом Организации Объеди-

ненных Наций. 

 

  Общий анализ данных — Управление Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по делам беженцев 
 

23. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев сообщило о поступлении в 2016 году 26 новых заявлений, 

большая часть которых касалась оказания сексуальных услуг за вознагражде-

ние (8), связи, имеющей характер сексуальной эксплуатации (7) и изнасилова-

ния (4). Из 26 заявлений 3 были закрыты на уровне подачи жалобы, поскольку 

они не послужили основанием для возбуждения официального расследования. 

Десять обвинений были признаны необоснованными либо по итогам проведе-

ния расследования, либо после предварительной оценки, в ходе которой было 

установлено, что отсутствуют достаточные доказательства для проведения 

полного расследования. По 13 другим делам следственные действия продол-

жаются. В 2016 году было получено еще 11 заявлений, в которых выдвигались 

обвинения против лиц (предполагаемых исполнителей преступлений), не 

имевших трудового договора с Управлением Верховного комиссара. 
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  Общий анализ данных — Ближневосточное агентство Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 

работ 
 

24. Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для по-

мощи палестинским беженцам и организации работ сообщило о поступлении в 

2016 году восемь новых заявлений, из которых два были признаны обоснован-

ными по итогам проведения расследования, и в обоих этих случаях дисципли-

нарный процесс не был завершен по состоянию на конец 2016 года. Четыре об-

винения были признаны необоснованными либо по итогам проведения рассле-

дования, либо после проведения предварительной оценки,  в ходе которой бы-

ло установлено, что отсутствуют достаточные доказательства для проведения 

полного расследования. По двум другим делам следственные действия про-

должаются. Еще одно заявление, полученное в 2016 году, было впоследствии 

закрыто, поскольку было установлено, что выдвинутые обвинения касались 

лица (предполагаемого исполнителя преступления), не имевшего трудового до-

говора с Агентством.  

 

 3. Заявления, касающиеся персонала сил, не относящихся к Организации 

Объединенных Наций, но действующих на основании мандата, 

утвержденного Советом Безопасности 
 

25. В резолюции 70/286 Генеральная Ассамблея просила Генерального секре-

таря «включать в будущие доклады информацию о предполагаемых случаях 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств со стороны сил, не 

относящихся к Организации Объединенных Наций, но действующих на осно-

вании мандата, утвержденного Советом Безопасности». 

26. Не относящиеся к Организации Объединенных Наций международные 

силы действуют в рамках международных норм в области прав человека и — в 

соответствующих случаях — в рамках международного гуманитарного права, а 

также мандата, утвержденного Советом Безопасности (и региональными орга-

низациями в зависимости от обстоятельств)10. В качестве актов сексуального и 

гендерного насилия11, а также насилия в отношении детей (включая сексуаль-

ную эксплуатацию детей, надругательства, порнографию, продажу и проститу-

цию) международное право запрещает многие деяния, подпадающие под опре-

__________________ 

 
10

 Не относящиеся к Организации Объединенных Наций международные силы также 

развертываются в рамках двусторонних или региональных соглашений с принимающей 

страной. 

 
11

 Термин «сексуальное насилие» означает акты сексуального характера, совершенные в 

отношении одного или нескольких лиц либо вовлекшие такое лицо или лица в совершение 

акта сексуального характера путем применения силы или угрозы применения силы, либо 

путем принуждения, например в результате страха насилия, грубого принуждения, 

задержания, психологического давления или злоупотребления властью, либо путем 

использования обстановки, характеризующейся принуждением, или же неспособности 

такого лица или лиц дать согласие, выражающее их истинную волю. Формы сексуального 

насилия включают, в частности, изнасилование, попытку изнасилования, принудительную 

проституцию, торговлю людьми в целях сексуальной эксплуатации, детскую 

порнографию, детскую проституцию, сексуальное рабство, принудительный брак, 

принудительную беременность, принудительное публичное обнажение и принудительную 

проверку на девственность. 
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деление сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств в соответ-

ствии с положениями, установленными Организацией Объединенных Наций 12. 

Международное право также обязывает государства проводить оперативное, 

тщательное, беспристрастное и независимое расследование нарушений защи-

щаемых прав и предоставлять пострадавшим эффективные средства правовой 

защиты.  

27. Таким образом, взаимодействие Организации Объединенных Наций с 

государствами, развертывающими международные силы, основано на нормах 

международного права, а также на положениях Устава Организации Объеди-

ненных Наций, мандате Управления Верховного комиссара по правам человека 

(УВКПЧ) и — в соответствующих случаях — на мандатах специальных пред-

ставителей Генерального секретаря по вопросу о детях и вооруженных кон-

фликтах и по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта и на соот-

ветствующих регламентирующих документах Организации Объединенных 

Наций, когда они применимы, включая политику должной осмотрительности в 

вопросах прав человека при оказании Организацией Объединенных Наций 

поддержки силам безопасности, не относящимся к Организации Объединен-

ных Наций.  

28. Отслеживанием нарушений международных норм в области прав челове-

ка и международного гуманитарного права, включая сексуальное насилие, со-

вершаемых военнослужащими международных сил, не относящихся к Органи-

зации Объединенных Наций, и предоставлением информации о таких наруше-

ниях обычно занимается Управление Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека, в том числе правозащитные компонен-

ты миротворческих операций в рамках мандата УВКПЧ и, в соответствующих 

случаях, в рамках конкретного мандата миротворческой операции. Управление 

не располагает мандатом на проведение административных или уголовных 

расследований, которые остаются прерогативой государств.  

29. Возможности Управления Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека и других соответствующих структур по 

сбору и представлению информации зависят от таких факторов, как разверты-

вание присутствия УВКПЧ в конкретных условиях, наличие доступа к объек-

там, где произошли нарушения, и доступа к пострадавшим и другим источни-

кам информации, наличие ресурсов для систематического проведения монито-

ринга и представления информации, необходимость обеспечения защиты по-

страдавших и персонала и ситуация в плане безопасности. Более того, имеются 

лишь ограниченные возможности использования мер принуждения, которые 

позволяли бы обеспечивать сотрудничество вовлеченных государств, например 

для получения доступа к личным делам персонала, принятия внутристрановых 

дисциплинарных мер и мер защиты и обеспечения оперативного и эффектив-

ного реагирования на сообщения о нарушениях. Правовые и политические ра-

мочные документы, в соответствии с которыми Организация Объединенных 

Наций отслеживает сообщения о нарушениях, совершаемых военнослужащими 

__________________ 

 
12

 Сексуальная эксплуатация и сексуальное надругательство являются формами сексуального 

насилия, а в некоторых случаях — формами гендерного насилия. Вместе с тем не все виды 

поведения, о которых говорится в документе ST/SGB/2003/13, при любых обстоятельствах 

представляют собой сексуальное насилие. 

http://undocs.org/ru/ST/SGB/2003/13
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международных сил, не относящихся к Организации Объединенных Наций, и 

представляет информацию о таких нарушениях, не предусматривают подроб-

ные процедуры и механизмы сотрудничества, согласованные в меморандумах о 

взаимопонимании со странами, предоставляющими воинские и полицейские 

контингенты Организации Объединенных Наций. 

30. Собранная информация о предполагаемых нарушениях, совершенных во-

еннослужащими не относящихся к Организации Объединенных Наций между-

народных сил, используется при проведении информационно-

пропагандистской работы и принятии мер Организацией Объединенных Наций 

на страновом и международном уровнях. Руководство миссий обязано вместе с 

Департаментом операций по поддержанию мира или Департаментом по поли-

тическим вопросам и Управлением Верховного комиссара Организации Объ-

единенных Наций по правам человека сообщать об обвинениях в отношении 

военнослужаших сил, не относящихся к Организации Объединенных Наций, а 

также предпринимать на страновом уровне дипломатические шаги в отноше-

нии соответствующих региональных организаций и государств. На междуна-

родном уровне Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека в тесной координации с Департаментом операций 

по поддержанию мира и Департаментом по политическим вопросам, а также со 

специальными представителями Генерального секретаря по вопросу о детях и 

вооруженных конфликтах и по вопросу о сексуальном насилии в условиях 

конфликта взаимодействует с соответствующими государствами,  предоставляя 

им информацию и обращаясь к ним с просьбами о проведении расследования 

(при обеспечении надлежащей защиты пострадавших) и, в случае необходимо-

сти, о судебном преследовании. 

31. Как и во многих других контекстах, несообщение пострадавшими обо 

всех случаях сексуального насилия является распространенным явлением по 

целому ряду причин, к числу которых относится страх мести, стигматизации 

или других негативных последствий или нежелание многократно проходить 

процедуру допроса. В тех местах, где сексуальное насилие совершают военно-

служащие не связанных с Организацией Объединенных Наций международных 

сил, статус этих сил и присущий им дисбаланс власти и полномочий также мо-

гут являться одной из причин несообщения всей информации о нарушениях, 

особенно в случае отсутствия гражданских компонентов, в частности правоза-

щитных структур. 

32. В 2016 году в ходе проведения ряда операций не относящимися к Органи-

зации Объединенных Наций международными силами не принимались меры 

по защите потерпевших и свидетелей. Это оказало непосредственное воздей-

ствие на готовность потерпевших и свидетелей сообщать о предполагаемых 

случаях нарушений, а также на способность УВКПЧ эффективно отслеживать 

такие случаи и предоставлять о них информацию и обеспечивать принятие 

надлежащих последующих мер в интересах потерпевших. Таким образом, с 

учетом совокупного эффекта вышеуказанных факторов, представленные в 

настоящем докладе данные не следует рассматривать как полностью отража-

ющие фактические масштабы проблемы. 
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33. В докладе представлена информация касательно 20 заявлений, получен-

ных в 2016 году в отношении персонала сил, не относящихся к Организации 

Объединенных Наций, но действующих на основании мандата, утвержденного 

Советом Безопасности. Все эти заявления были доведены до сведения соответ-

ствующих государств или региональных организаций для принятия надлежа-

щих мер.  

34. В большинстве указанных заявлений сообщалось о нарушениях в отно-

шении детей, включая 11 девочек и 4 мальчиков, из которых 12 пострадали от 

изнасилования и 3 — от других форм сексуального насилия. В оставшихся пя-

ти заявлениях сообщалось о нарушениях в отношении женщин; одно касалось 

изнасилования и еще одно — других форм сексуального насилия. В представ-

ленных сообщениях говорилось о ситуациях повышенной уязвимости, когда 

изнасилование в некоторых случаях сопровождалось дальнейшим сексуальным 

насилием в обмен на продукты питания, воду, деньги или обещания безопасно-

сти или помощи. В заявлениях также говорилось об использовании мальчиков, 

для того чтобы побуждать женщин к вступлению в сексуальный контакт.  

35. Из 20 предполагаемых нарушений, сообщения о которых были получены 

в 2016 году, большая часть (12) имели место в 2014 году, 1 нарушение — в 

2013 году и 3 нарушения — в 2016 году. В четырех случаях дата инцидента не-

известна. Большинство предполагаемых нарушений имели место в Централь-

ноафриканской Республике (17), в столице или в удаленных районах, при этом 

многие потерпевшие проживали на момент инцидента в лагерях для внутренне 

перемещенных лиц и в районах, прилегающих к пунктам базирования не отно-

сящихся к Организации Объединенных Наций международных сил. Близость 

этих международных сил в сочетании с общей обстановкой, характеризующей-

ся нищетой, отсутствием безопасности, безработицей и ограниченным или от-

сутствующим доступом к продовольствию, медицинской помощи и другим 

услугам, стала причиной повышенной уязвимости населения, создающей 

условия для сексуального насилия. Из 20 полученных сообщений 13 касались 

военнослужащих операции «Сангариc» (французской военной операции) и 

4 — военнослужащих операции Сил Европейского союза (СЕС ЦАР), обе из 

которых были развернуты в Центральноафриканской Республике. Остальные 

три обвинения касались военнослужащих воинских контингентов Миссии Аф-

риканского союза в Сомали (АМИСОМ).  

36. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека также получило информацию о других серьезных нарушениях 

прав человека, предположительно совершенных военнослужащими не относя-

щихся к Организации Объединенных Наций международных сил; по данным 

сообщениям проводятся расследования, осуществляется уведомление соответ-

ствующих государств и организаций и представляется надлежащая информа-

ция. 
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На местах

Региональное 

отделение

Категории 

персонала

Предварительное 
планирование и 

подготовка

Перед развертыванием В миссии/В стране

Проверка(п)/ Отбор(п)

С
оо

бщ
ен

и
я

 о
б 

и
н

ц
и

де
н

та
х10

Военные – члены 

военных 

компонентов или 

сформированных 

полицейских 

подразделений

[включая штабных 

офицеров] 23

Персонал миссий 

ООН

- ДООН

Эксперты в 

командировке23

УФП15 

НП, консультанты и 

сотрудники 

поставщиков19

Не относящиеся к 

ООН силы

Обучение
Непрерывное 

обучение
Информационная 

работа с населением2

ШК -Секретариат

ШК-УФП

Не относящиеся 

к ООН силы

ШК

ГосЧл

ШК

ШК
ШК

ШК

ШК ШК

ШК

ШКШКШК

ШК

ШК

ШК

ШКШК

Принятие мер :

- ДОПМ/УВВ/ОПГ

- ДПП/ППД

- ДОПМ/ОПОУ/ОСУП

Принятие мер:

- CтрВоинКон/СтрПолКон

Принятие мер :

- ДОПМ/ОПГ

- ДПП/ППД

Принятие мер :

- ДОПМ/УВВ/ОЗ/

- УДООЗБ

- ДПП/ППД

- ДОПМ/ОПОУ/ОСУП

ГосЧл

Принятие мер :
- СтрВоинКон/СтрПолКон

Принятие мер :

- ЮНИСЕФ, ПРООН, УВКБ, 

ЮНФПА и т.д.

Принятие мер :

- Страновой представитель

Принятие мер :
- Региональный руководитель

Принятие мер :

- ДУ

- ОЗ 17

Не связанные 

с поддержкой 

ООН

ШК

На местах5

Принятие мер :

- ДОПМ/УВВ (о7)

- ДПП/ППД (п)

Принятие мер :

- СтрВоинКон

- Начальник П1 6

Принятие мер :

- ДПП/ППД

- ДОПМ

- ДПВ

- УЛР

- УВКПЧ

- ПРООН (для ДООН)

Принятие мер:

- ОЗ/УДООЗБ (О)

- ДПП/ППД (П)

Принятие мер :

- НачПол

На местах

Принятие мер :

- Департамент людских

ресурсов

- ДООН

Принятие мер :

- Департамент людских 

ресурсов

Принятие мер:

- ДОПМ

- ДПП

- УВКПЧ

- ГосЧл

Принятие мер :

- ОПП (П для НП)18

- Осуществляющие найм

подразделения

На местах

Принятие мер :

- ДОПМ

- НОПМ

На местах На местах

Принятие мер:

-ГосЧл

Принятие мер :

- ЛР

- Программы и партнеры

Принятие мер :

- Департамент людских

ресурсов

- Программы

Принятие мер :

- Страновой

представитель

Принятие мер :
- СтрВоинКон/СтрПолКон

- КоорГВ

- УОИ

- ГПД

Принятие мер :
- СтрВоинКон/СтрПолКон

ГосЧл

На местах

Принятие мер :

- ДПП/ППД

- ДОПМ/ОПОУ/ОСУП8

Принятие мер :

- ДПП/ППД

- ДОПМ/ОПОУ/ОСУП9

Принятие мер :

- КЦППМ

- ГПД

На местах

Принятие мер :

- ДПП/ППД

- ДОПМ/ОПОУ/ОСУП9

Принятие мер :

- КЦППМ

- ГПД
- СтрВоинКон/СтрПолКон

Принятие мер :

- ДОИ

- ДПП/ППД

Принятие мер : 

- ЮНИСЕФ, ПРООН, УВКБ, 

ЮНФПА, «ООН-Женщины»

и т.д.

Принятие мер :

- ДОПМ/ОПОУ/ОСУП8

- ДПП/ППД

Принятие мер :

- ДОПМ/ОПОУ/ОСУП

- ДПП/ППД

На местах

ШК

Принятие мер :

- ДОПМ/ОПОУ/ОСУП 9

Принятие мер :

- КЦППМ
- СтрВоинКон/СтрПолКон

Поддержка

ООН

Принятие

мер :

- ГосЧл

Принятие

мер :

- ГосЧл (О)

- ДПП

- ДОПМ

- Другие

оказывающие

поддержку

структуры

Принятие

мер :

- ГосЧл

Принятие

мер :20

- ГосЧл

- ДПП

- ДОПМ

- Другие 

оказывающие 

поддержку 

структуры

- УВКПЧ

Принятие

мер:

- ГосЧл

Принятие

мер :

-ГосЧл

Принятие

мер:20

- ГосЧл

- ДПП

- ДОПМ

- Другие 

оказывающие 

поддержку 

структуры

- УВКПЧ

На местах

Принятие мер :

- ДПП

Принятие мер :

- ДОПМ/НОПМ

На местах

На местах

На местах

ШК

ГосЧл

Принятие мер :
- СтрВоинКон/СтрПолКон

ГосЧл

Принятие мер :

- СтрВоинКон/СтрПолКон

ГосЧл

Принятие мер :

- СтрВоинКон/СтрПолКон

Принятие мер :

- ДОПМ/НОПМ

Поддержка

ООН

Не связанные 

с поддержкой 

ООН

Поддержка

ООН

Не связанные 

с поддержкой 

ООН

Поддержка

ООН

Не связанные 

с поддержкой 

ООН

Приложение V 
 

  Общесистемная матрица обязанностей по предотвращению 
актов сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 
и реагированию на них 
 

 A. Предотвращение 
 

  Меры по обеспечению ответственности и подотчетности в целях предотвращения 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 
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Основная 
ответственность 
за принятие мер3

С
о

о
б

щ
ен

и
я

 о
б

 и
н

ц
и

д
ен

т
а

х
 1

0

Категории 

персонала

Военнослужащие 

военных 

компонентов24

Персонал миссий 

ООН

- ДООН

Эксперты в 

командировке25

УФП

НП, 

консультанты и 

сотрудники 

поставщиков

Не относящиеся 

к ООН силы

Неотложная 
помощь 

пострадавшим4
Расследование

Судебные/ 
дисциплинарные 

действия

Последующие 

меры/Отчетность

На местах

ШК

Принятие мер:

- ГПД/ УСВН

- ГрНР

- РукМ

- КомС/КомПол

- РукАпп (для

сотрудников)

- СтрВоинКон

Информирование:11

- РукМ +КомС

- КомПол

- ДОПМ/ НОПМ

- УОИ

- Коорд. ДООН

Координация:

- РукАпп

- УСВН/ ГПД

- Блок по защите12

Принятие мер:

- ДПП/ППД

(для ОПМ/ СПМ)

- УСВН

Инфо+ Коорд:*

- ДОПМ

- ДПП

- КСПГС/ДВК

- ДПВ

- УВКПЧ

- КСПГС/СНУК

- РукАпп

- ЮНИСЕФ

* В зависимости от характера 

сообщения различные струк-

туры могут получать инфор-

мацию/нести ответственность 

за координацию усилий

На местах

ШК

ШК

ШК

На местах

Принятие мер:

- ВКПЧ

- Глава учреждения/ 

следственной службы

Принятие мер:

- Глава учреждения

Принятие мер:

- УСВН

Принятие мер:

- ДУ/ОЗ

- УСВН

ШК

Принятие мер:

- УВКПЧ/ком-

понент ЛР

- РукМ

Принятие мер:

- УВКПЧ

- ДОПМ/

ДПП/ДПВ

Инфо:

- КСПГС/СНУК

- КСПГС/ДВК

- УПВ

Инфо:

- КСПГС/СНУК

- КСПГС/ДВК

- УПВ

Принятие мер:

- УВКПЧ

- ДПВ

Принятие мер:

- УВКПЧ

- СГООН/

КР/КГВ21

Присутствие 

миссии ООН

На местах

Принятие мер:

- ЮНИСЕФ

- ЮНФПА

- УВКБ

- «ООН-женщины»

- СГООН (прочее)

- КР/КГВ

Координация:

- ГПД

- ГрНР13

- УСВН

- РукМ

- Блок по защите

Принятие мер:

- ДПП/ ППД (целевой

фонд)

Координация:

- ДУ

Принятие мер:

- ЮНИСЕФ

- ЮНФПА

- СГООН

- «ООН-

женщины»

- КР/КГВ

Принятие мер:

- ЮНИСЕФ

- ЮНФПА

- СГООН

- «ООН-

женщины»

- КР/КГВ

На местах

ШК

Принятие мер:

-СтрВоинКон

-УСВН

-Подразделения миссии14

Информирование: 

РукМ, УОИ

Координация: ГПД

Принятие мер:

- ДПП/ППД

- УСВН
Координация:

ППД/ДОПМ/ДПВ

Принятие мер:

- УСВН

- Подразделения миссии

- Принимающая страна

На местах

Инфо:

- РукМ

Координация:

- ГПД

ШК

Принятие мер:

- УСВН

Инфо+ Коорд.:

- ДОПМ/ДПВ

- ДПП/ППД

- УПВ

- ПРООН/ДООН

- УРР

ШК

Принятие мер:

- УФП

- Глава учреждения/

следственной службы

Принятие 

мер:

- УСВН

На местах

Коорд. (с нац.

властями):

-ССПВ

-УПВ

Коорд. (с нац. 

властями ):

-УПВ

Принятие мер:

-Националь-

ные власти

-Принимаю-

щая страна

-УВКПЧ/ком-

понент ЛР

Принятие мер:

- Националь-

ные власти

- Принимаю-

щая страна

- УВКПЧ22

На местах

ШК

Принятие мер:

- СтрВоинКон/ 

Национальные власти

Координация:

- ДПП/ППД

- ДОПМ/ДПВ

На местах

ШК

Принятие мер:

По мере необходимости

Принятие мер:

- ДПП/ППД

- УСВН

- ДУ

- УПВ

- КСПГС/ДВК

- КСПГС/СНУК

Информирование: 

- ДОПМ/ДПВ

На местах

ШК

Принятие мер:

- Национальные власти

- Принимающая страна
Координация:

- ГПД

Принятие мер:

- ДПП/ППД/ДОПМ/ДПВ

- ДУ/ УЛР

- УПВ

- ПРООН/ДООН

- УОП

На местах

ШК

Принятие мер:

- ССПВ

- Принимающая страна

- Национальные власти

(СтрВоинКон и

СтрПолКон)

Принятие мер:

- ДПП/ППД/ДОПМ/ДПВ

- УПВ

ШК

ШК

ШК

На местах

Принятие мер:

- Принимающая страна

- Национальные власти

Принятие мер:

- УПВ16

- УФП

- ДООН искл. коорд.

Принятие мер:

- УФП

- УПВ16

Принятие мер:

- УПВ

- ДУ/ ОЗ

Принятие мер:

- УПВ

ШК

Принятие мер:

- ССПВ

- Националь-

ные власти

-Принимаю-

щая страна

Принятие мер:

- Националь-

ные власти

-Принимаю-

щая страна

Принятие мер:

-УПВ
Принятие мер:

-УПВ

Принятие мер:

-УВКПЧ/

компонент ЛР

- РукМ

Принятие мер:

- УВКПЧ

- СГООН/

КР/КГВ

Принятие мер:

-УВКПЧ

-ДОПМ/

ДПП/ ДПВ

-КСПГС/ДВК

-КСПГС/СНУК

Принятие мер:

-УВКПЧ

-ДПВ

-КСПГС/ДВК

-КСПГС/СНУК

Присутствие 

миссии ООН

Присутствие 

миссии ООН

Присутствие 

миссии ООН

Присутствие 

миссии ООН
Отсутствие 

миссии ООН

Отсутствие 

миссии ООН

Отсутствие 

миссии ООН

Отсутствие 

миссии ООН
Отсутствие 

миссии ООН

ШК

ШК ШК ШК ШК

ШК ШК

 B. Принятие мер реагирования 
 

  Меры по обеспечению ответственности и подотчетности в целях 

предотвращения сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств 
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  Сокращения 
 

 

УФП Учреждения, фонды и программы 

РукАпп Руководитель аппарата 

ГПД Группа по вопросам поведения и дисциплины 

ППД Подразделение по вопросам поведения и дисциплины 

КоорГВ Координация между гражданскими и военными 

НОПМ Начальник Отдела поддержки миссии 

РукАпп Руководитель аппарата 

НачПол Начальник полиции 

ДПП Департамент полевой поддержки 

ДУ Департамент по вопросам управления 

ДОПМ Директор Отдела поддержки миссии 

ДПВ Департамент по политическим вопросам 

ОПОУ Отдел по вопросам политики, оценки и учебной подготовки  

ДОИ Департамент общественной информации 

ДОПМ Департамент операций по поддержанию мира 

ЭкспК Эксперт в командировкe 

КомС Командующий силами 

ОПП Отдел полевого персонала 

СПП Сформированные полицейские подразделения 

ППП Персонал, предоставляемый правительствами  

КР/КГВ Координатор-резидент/координатор по гуманитарным вопросам  

РукМ Руководитель миссии 

ЛР Людские ресурсы 

НП Независимые подрядчики 

КЦППМ Комплексный центр профессиональной подготовки для миссий  

ОПГ Объединенная оперативная группа 

ГрНР Группы немедленного реагирования 

ОСУП Объединенная служба учебной подготовки 

ВоенНаб Военные наблюдатели 

ГосЧл Государства-члены 
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КСПГС/ДВК Канцелярия Специального представителя Генерального секрета-

ря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах 

КСПГС/СНУК Канцелярия Специального представителя Генерального секрета-

ря по вопросу о сексуальном насилии в условиях конфликта 

УРР Управлениe ревизии и расследований 

УОП Управление по вопросам отправления правосудия 

УВКПЧ Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по правам человека 

УЛР Управление людских ресурсов 

УСВН Управление служб внутреннего надзора 

УПВ Управление по правовым вопросам 

УВВ Управление по военным вопросам 

УДООЗБ Управление по делам органов обеспечения законности  

и безопасности 

КомПол Комиссар полиции 

СтрПолКон Страна, предоставляющая полицейские контингенты  

ОЗ Отдел закупок 

УОИ Управление общественной информации 

ОПМ Операция по поддержанию мира 

СГН Сексуальное и гендерное насилие 

ССПВ Старший советник по правовым вопросам (в миссиях)  

СНСР Секция назначения старших руководителей 

СПМ Специальная политическая миссия 

СтрВоинКон Страна, предоставляющая воинские контингенты 

СГООН Страновая группа Организации Объединенных Наций  

ПРООН Программа развития Организации Объединенных Наций  

ЮНФПА Фонд Организации Объединенных Наций в области народонасе-

ления 

УВКБ Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев 

ЮНИСЕФ Детский фонд Организации Объединенных Наций  

ПолООН Полиция Организации Объединенных Наций 

ДООН Добровольцы Организации Объединенных Наций 

«ООН-

женщины» 

Структура Организации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин  
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  Сноски 
 

 
1
 Меры по предупреждению сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, 

включают, например, учебную работу, оценку рисков и меры по смягчению негативных 

последствий. Учреждения, фонды и программы являются активными членами системы 

гуманитарного блока, представители которого на постоянной основе предпринимают 

меры по предотвращению сексуального и гендерного насилия, включая сексуальную 

эксплуатацию и сексуальные надругательства, и реагированию на него.  

 
2
 Информационная работа с населением может включать повышение 

информированности населения и проведение диалога по вопросам политики 

абсолютной нетерпимости Организации Объединенных Наций; предоставление 

информации о том, каким образом и куда следует сообщать о случаях сексуальной 

эксплуатации и сексуальных надругательств, процедуре обеспечения подотчетности и 

получении доступа к помощи для пострадавших; развитие потенциала и обеспечение 

участия общинных лидеров; и борьбу со стигматизацией и основными факторами, 

повышающими риск сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств.  

 
3
 Принимаемые меры включают: принятие официальной жалобы, проведение оценки, 

направление в службу оказания помощи пострадавшим, уведомление соответствующих 

структур, включая судебные органы, и/или обеспечение сохранности ключевых 

доказательств. 

 
4
 Услуги психосоциальной помощи/неотложной медицинской помощи.  

 
5
 Категория «на местах» включает миссии и страновые отделения. 

 
6
 Только для сформированных подразделений. 

 
7
 Политика проверки персонала Организации Объединенных Наций на предмет 

соблюдения прав человека распространяется на все категории персонала. В ней 

предусматриваются процедуры, с помощью которых государства-члены подтверждают 

благонадежность персонала, который они назначают или предоставляют, отдельные 

лица представляют свои собственные заверения и Секретариат осуществляет обмен 

информацией для целей отбора. Упреждающий порядок отбора применяется в 

настоящее время только при назначении на руководящие должности старшего уровня 

(выше уровня Д-2). 

 
8
 Предоставление руководящих принципов и стандартов только для государств -членов. 

 
9
 Предоставление руководящих принципов и стандартов только для миссий.  

 
10

 Весь персонал Организации Объединенных Наций и аффилированный персонал несет 

ответственность за представление первоначальной информации в системе.  

 
11

 Зависит от того, к какой структуре относится виновный. Дополнительный обмен 

информацией проводится по усмотрению руководителя миссии или Специального 

представителя Генерального секретаря. 

 
12

 Блоки защиты на местах состоят из подразделений системы Организации 

Объединенных Наций (Управления по координации гуманитарных вопросов, УВКБ, 

ЮНИСЕФ, ЮНФПА, УВКПЧ и т.д.) и не входящих в систему Организации 

Объединенных Наций организаций, занимающихся вопросами защиты в конкретных 

местах службы. 

 
13

 Роль групп немедленного реагирования заключается в обеспечении сохранности 

доказательств и незамедлительного оказания помощи пострадавшим.  

 
14

 Другие следственные подразделения в составе миссии.  

 
15

 «Персонал учреждений, фондов и программ» включает сотрудников учреждений, 

фондов и программ и связанный с ними персонал, в том числе: сотрудников 

учреждений, фондов и программ, добровольцев Организации Объединенных Наций, 

работающих с учреждениями, фондами и программами; лиц, работающих в 

учреждениях, фондах и программах в рамках резервных кадровых механизмов или 

прикомандированных к ним на возмездной или безвозмездной основе; стажеров; лиц, 

занятых в учреждениях, фондах и программах через посредство агентства по найму 

или аналогичных механизмов; и лиц, работающих по контракту на оказание 

консультационных услуг с учреждениями, фондами и программами.  
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16

 Только для фондов и программ, поскольку Генеральный секретарь не имеет 

полномочий в отношении должностных лиц учреждений и их экспертов в 

командировках. 

 
17

 Отдел закупок обычно не применяет к независимым подрядчикам те же процедуры, 

что и к отдельным сотрудникам, но обеспечивает, чтобы положения, касающиеся 

сексуальной эксплуатации и сексуальных надругательств, включались в контракты с 

поставщиками. 

 
18

 Проверка благонадежности проводится в отношении подрядчика, но не обязательно в 

отношении нанятых им лиц. 

 
19

 Независимые подрядчики, помимо имеющих статус экспертов в командировках и 

сотрудников поставщиков. 

 
20

 Применение будет зависеть от уровня доступной поддержки на местах.  

 
21

 В случае отсутствия миссии Организации Объединенных Наций меры будут 

приниматься страновой группой Организации Объединенных Наций/компонентом по 

защите/координатором по гуманитарным вопросам и координатором-резидентом. 

 
22

 В случае его присутствия. В противном случае может потребоваться развертывание 

Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека (УВКПЧ) в зависимости от имеющихся ресурсов.  

 
23

 Поскольку страны, предоставляющие воинские и полицейские контингенты, несут 

ответственность за деятельность на подготовительном этапе и этапе, предшествующем 

развертыванию, эксперты в командировках включаются в эту категорию. К числу 

экспертов в командировках относятся военные эксперты в командировках, штабные 

офицеры, направленные на место службы на индивидуальной основе, военные 

наблюдатели, офицеры военной связи, сотрудники полиции, набранные на 

индивидуальной основе, и все сотрудники сформированных полицейских 

подразделений и весь персонал, предоставляемый правительствами.  

 
24

 Включает гражданских служащих, на которых распространяется действие 

национального военного права (A/C.5/69/18, меморандум о взаимопонимании в 

отношении воинских контингентов, пункт 7.22 статьи 7 quinquiens). 

 
25

 К числу экспертов в командировках относятся военные эксперты в командировках, 

штабные офицеры, направленные на место службы на индивидуальной основе, 

военные наблюдатели, офицеры военной связи, сотрудники полиции, набранные на 

индивидуальной основе, и все сотрудники сформированных полицейских 

подразделений и весь персонал, предоставляемый правительствами.  

  

http://undocs.org/ru/A/C.5/69/18
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 Подготовлено Канцелярией Специального представителя Генерального 

секретаря по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и Канцелярией Спе-

циального координатора по совершенствованию мер реагирования Организа-

ции Объединенных Наций на сексуальную эксплуатацию и сексуальные надру-

гательства при существенном участии Подразделения по вопросам поведения и 

дисциплины Департамента полевой поддержки, Управления по военным во-

просам Департамента операций по поддержанию мира, Отдела по вопросам 

политики, оценки и учебной подготовки и Объединенной службы учебной под-

готовки Департамента операций по поддержанию мира, Управления служб 

внутреннего надзора, Управления Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека, Управления по правовым вопросам, руко-

водителя аппарата Департамента операций по поддержанию мира, Управления 

людских ресурсов Департамента по вопросам управления и Детского фонда 

Организации Объединенных Наций. 

 


